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English

Our products are designed to meet the highest 
standards of quality, functionality and design. 
We hope you enjoy your new Braun Shaver.

This shaver cools the skin to give you a cooling 
sensation for a pleasant shave.

Read this instruction completely, it contains 
safety information. Keep it for future reference.

Warning
Your appliance is provided with a spe-
cial cord set, which has an integrated 
Safety Extra Low Voltage power supply. 
Do not exchange or tamper with any 
part of it, otherwise there is risk of an 
electric shock. Only use the special 
cord set provided with your appliance.
 This appliance is suitable for use 

in a bath or shower. For safety 
reasons the appliance can only 
be operated cordlessly.

We recommend not to use the shaver 
with any foam or gel to ensure that you
… experience the optimal cooling 

effect.
… get the optimal cleaning perfomance 

from the Clean&Charge station (for 
cc models).

… avoid potential damage to the device.
Do not shave with a damaged foil or 
cord.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been 
given supervision or instruction con-
cerning the safe use of the appliance 
and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless 
they are older than 8 years and super-
vised.

Clean&Charge Station 
(models CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc only)
To prevent the cleaning fluid from 
leaking, ensure that the Clean&Charge 
station is placed on a flat surface. 
When a cleaning cartridge is installed, 
do not tip, move suddenly or transport 
the station in any way as cleaning fluid 
might spill out of the cartridge. 
Do not place the station inside a mirror 
cabinet, nor place it on a polished or 
lacquered surface.
The cleaning cartridge contains a highly 
flammable liquid so keep it away from 
sources of ignition. Do not expose to 
direct sunlight and cigarette smoking 
nor store it over a radiator. Keep away 
from children.
Do not refill the cartridge and use 
only original Braun refill cartridges.

Shaver description

 1 Foil & Cutter cassette
 2 Cooling element
 3 Cooling on/off switch
 4 Shaver display
 5 On/off switch
 6 Long hair trimmer
 7 Shaver-to-shell/station contacts
 8 Release button for long hair trimmer
 9 Model number
10 Special cord set
11a Brush
11b Pouch
11c Protection cap
12a Charging shell
12b Shell power socket
12c Stand for charging shell
12d Shell-to-shaver contacts

First use and Charging 

Prior to first use connect the shaver to an electrical 
outlet using the charging shell as described below 
or for models CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc the Clean&Charge station (see Chapter 
«Clean&Charge station»).

Note: The shaver can only be charged via the
charging shell or the Clean&Charge station.
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Models CT4s/CT2s must not be used with the 
Clean&Charge station.

Charging shell (see fig. B)

€ Click the charging shell (12a) onto the stand (12c 
- models CT4s/CT2s only). Using the special cord 
set (10), connect the shell power socket (12b) to 
an electrical outlet.

€ Place the shaver into the charging shell. The 
contacts (7) on the back of the shaver need to 
align with the contacts (12d) in the charging shell. 
A beep sound confirms that the shaver sits prop-
erly in the station.

€ The shaver will be automatically charged.

Charging and basic operating information

€ A full charge provides the following operating 
times according to your beard growth and 
environmental temperatures:
…  ca. 45 minutes without activated cooling 

function
…  ca. 15 minutes with activated cooling function; 

afterwards 20 minutes operating time without 
cooling function.

€ Recommended ambient temperature for charging 
is 5 °C to 35 °C. The battery may not charge properly 
or at all under extreme low or high temperatures. 
Recommended ambient temperature for shaving 
is 15 °C to 35 °C.

€ Do not expose the appliance to temperatures 
higher than 50 °C for extended periods of time.

€ When the shaver is connected to an electrical 
outlet, it may take some minutes until the display 
illuminates.

Shaver display

Charge status

During charging the symbol in the on/off switch (5) 
blinks green. When fully charged, it will light up for a 
few seconds, provided the shaver is connected to an 
electrical outlet.

Low charge 

The symbol in the on/off switch (5) shines red when 
the battery is running low. You should be able to 
finish your shave. When switching off the shaver a 
beep sound reminds you of the low charge status.

Cooling Status

The symbol in the on/off switch (5) shines blue with 
activated cooling function. When the battery is 
running low it starts blinking.

Cleaning Status  (only models CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

The cleaning indicator  lights up, when the shaver 
needs to be cleaned in the Clean&Charge station.

Travel lock  

The lock symbol  lights up when the shaver has 
been locked to avoid unintended starting of the 
motor (e.g. for storing it in a suitcase).

Using the shaver (see fig. A)

Press the on/off switch (5) to operate the shaver.

Tips for a perfect dry shave
For best results, Braun recommends you to follow 
3 simple steps:
1. Always shave before washing your face.
2. At all times, hold the shaver at right angles 

(90°) to your skin.
3. Stretch your skin and shave against the 

direction of your beard growth.

Cooling  

Note: The cooling sensation experienced may differ 
from person to person. It is influenced by personal 
and environmental factors (e.g. skin, environmental 
temperature).

Activation: To activate the cooling function, press 
the cooling switch (3) during shaving. The symbol  
in the cooling switch shines blue. For best cooling 
performance, we recommend to wait a few seconds 
after the cooling function has been activated. 
Then continue shaving as usual.

Low battery: The symbol  in the cooling switch (3) 
starts blinking when the battery is running low and 
there is not enough energy left for the cooling func-
tion. You should be able to finish your shave with 
activated cooling function. We recommend to 
charge the appliance afterwards to have the cooling 
function available for the next shave.

You can deactivate the cooling function by pressing 
the cooling switch again.

Long hair trimmer

To trim sideburns, moustache or beard, press the 
release button (8) and slide the long hair trimmer (6) 
upwards.

Travel lock 

€ Activation: By pressing the on/off switch (5) for 
3 seconds the shaver is locked. This is confirmed 
by a beep sound and the lock symbol   in the 
display. Afterwards the display turns off.

€ Deactivation: By pressing the on/off switch for 
3 seconds the shaver is unlocked again.

Manual cleaning of the shaver 
(see fig. C/D)

The shaver is suitable for cleaning under running tap 
water. Detach the shaver from the power supply 
before cleaning it in water.
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€ Switch the shaver on and rinse the shaver head 
under hot running water until all residues have 
been removed. You may use liquid soap without 
abrasive substances. Rinse off all foam and let the 
shaver run for a few more seconds. 

€ Next, switch off the shaver, remove the Foil & 
Cutter cassette and let it dry.

€ If you regularly clean the shaver under water, then 
once a week apply a drop of light machine oil on 
top of the Foil & Cutter cassette.

Alternatively, you may clean the shaver using a brush:
€ Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter 

cassette (1) and tap it out on a flat surface. Using 
a brush, clean the inner area of the pivoting head. 
Do not clean the cassette with the brush as this 
may damage it!

Clean&Charge station 
(models CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

The Clean&Charge station has been developed for 
cleaning, charging, lubricating, disinfecting and 
storing your Braun shaver.

13 Station power socket
14 Lift button for cartridge exchange
15 Station-to-shaver contacts
16a Level indicator
16b Status light
17 Start button
18 Cleaning cartridge

Installing the Clean&Charge station (see fig. E)

€ Remove the protection foil from the Clean&Charge 
station display.

€ Press the lift button (14) at the rear side of the 
Clean&Charge station to lift up the housing.

€ Hold the cleaning cartridge (18) down on a flat, 
stable surface (e.g. table).

€ Carefully remove the lid from the cartridge.
€ Slide the cartridge from the rear side into the base 

of the station until it snaps into place.
€ Slowly close the housing by pushing it down until it 

locks.
€ Using the special cord set (10), connect the 

station power socket (13) to an electrical outlet.

Charging the shaver in the Clean&Charge station

Insert the shaver head down into the Clean&Charge 
station.
Important: The shaver needs to be dry and free 
from any foam or soap residue!

The contacts (7) on the back of the shaver need to 
align with the contacts (15) in the Clean&Charge 
station. Push the shaver in the correct position.
A beep sound confirms that the shaver sits properly 
in the station. The Clean&Charge station will 
automatically charge the shaver.

Cleaning the shaver

When the cleaning indicator  lights up in the shaver 
display, insert the shaver into the Clean&Charge 
station, upside down and with the front showing.

Start automatic cleaning

Start the cleaning process by pressing the start
button (17). If the status light (16b) does not shine 
(Clean&Charge station switches to stand-by after 
about 10 minutes), press the start button twice. 
Otherwise cleaning will not start.
For best shaving results, we recommend 
cleaning after each shave.

The cleaning program consists of several cycles, 
where cleaning fluid is flushed through the shaver 
head. The cleaning time takes 3 minutes. During this 
time the status light of the Clean&Charge station 
blinks.

Leave the shaver in the station for drying. It takes 
several hours until remaining moisture evaporates 
depending on the climatic conditions. Afterwards 
the shaver is ready for use.

After completing the cleaning and charging session, 
the indicators of the Clean&Charge station turn off.

Removing the shaver from the Clean&Charge 
station (see fig. F)

Hold the Clean&Charge station with one hand and 
tilt the shaver slightly to the front to release it.

Cleaning Cartridge / Replacement (see fig. G)

When the level indicator  lights up permanently 
red, the remaining fluid in the cartridge is sufficient 
for about 3 more cycles. When the level indicator 
blinks red, the cartridge needs to be replaced 
(about every 3…4 weeks when used daily).
After having pressed the lift button (14) to open the 
housing, wait for a few seconds before removing 
the used cartridge to avoid any dripping. Before 
discarding the used cartridge, make sure to close 
the openings using the lid of the new cartridge, 
since the used cartridge will contain contaminated 
cleaning solution.

The hygienic cleaning cartridge contains ethanol or 
isopropanol (dependent on country … specification 
see cartridge), which once opened will naturally 
evaporate slowly into the surrounding air. 
Each cartridge, if not used daily, should be replaced 
after approximately 8 weeks to ensure optimal 
disinfection.

The cleaning cartridge also contains lubricants, for 
the shaving system which may leave residual marks 
on the outer foil frame and the cleaning chamber 
of the Clean&Charge station after cleaning. These 
marks can be removed easily by wiping gently with a 
damp cloth.
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Accessories

Braun recommends changing your shaver•s 
Foil & Cutter cassette every 18 months to maintain 
your shaver•s maximum performance.

Available at your dealer or Braun Service Centres:
€ Foil & Cutter cassette: 40S/40B
€ Cleaning cartridge Clean&Charge: CCR

Environmental notice

This product contains rechargeable batteries. 
In the interest of protecting the environment, 
please do not dispose of the product in the 
household waste at the end of its useful life. 
Disposal can take place at a Braun Service Centre 
or at appropriate collection points provided in your 
country.

The cleaning cartridge can be disposed of with 
regular household waste.

Subject to change without notice.

For electrical specifications, see printing on the 
special cord set.

Trouble-Shooting

Problem Possible reason Remedy

SHAVER

Unpleasant smell 
from the shaver head. 

1. Shaver head is cleaned with 
water.

2. Cleaning cartridge is in use 
for more than 8 weeks. 

1. When cleaning the shaver head with water only 
use hot water and from time to time some liquid 
soap (without abrasive substances). Remove Foil 
& Cutter cassette to let it dry.

2. Change cleaning cartridge at least every 8 weeks.

Battery performance 
dropped significantly.  

1. Shaver head is regularly 
cleaned with water but not 
lubricated.

2. Foil and cutter are worn 
which requires more power 
for each shave.

1. If the shaver is regularly cleaned with water, apply 
a drop of light machine oil on top of the foil once 
a week for lubrication.

2. Renew Foil & Cutter cassette.

Shaving performance 
dropped significantly. 

1. Shaving system is clogged.
2. Foil and cutter are worn.

1. Soak the Foil & Cutter cassette into hot water 
with a drop of dish liquid. Afterwards rinse it 
properly and tap it out. Once dry apply a drop of 
light machine oil on the foil. 

2. Renew Foil & Cutter cassette.

Cooling element is 
warm.

1. Shaver was used with 
cooling function a couple of 
minutes before.

2. Battery capacity is too low 
for the cooling function.

1. You can use the shaver like this or turn on the 
cooling function and wait a few seconds until it is 
activated again.

2. Charge the shaver after each shave to ensure 
sufficient battery capacity for the cooling 
function.

Shaver head is 
damp.

1. Drying time after automatic 
cleaning was not sufficient.

2. Drain of the Clean&Charge 
station is clogged.

1. Clean directly after shaving to allow enough time 
for drying.

2. Clean the drain with a wooden toothpick. 
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CLEAN&CHARGE STATION

Cleaning does not 
start when pressing 
the start button.

1. Shaver is not placed properly 
in the Clean&Charge station.

2. Cleaning cartridge contains 
not enough cleaning fluid 
(display lights red).

3. Appliance is in stand-by 
mode.

1. Insert shaver into the Clean&Charge station 
(contacts of the shaver need to align with 
contacts in the station).

2. Insert new cleaning cartridge.
3. Press start button twice.

Increased 
consumption of 
cleaning fluid.

Drain of the Clean&Charge 
station is clogged.

… Clean the drain with a wooden toothpick.
… Regularly wipe the tub clean.

Guarantee
We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase. Within the guarantee 
period we will eliminate any defects in the appliance resulting from faults in materials or workmanship, free of 
charge either by repairing or replacing the complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its appointed 
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as well as defects that 
have a negligible effect on the value or operation of the appliance. The guarantee becomes void if repairs are 
undertaken by unauthorised persons and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance with your sales receipt 
to an authorised Braun Customer Service Centre (address information available online at 
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Français

Nos produits sont conçus pour répondre aux 
normes les plus élevées en matière de qualité, 
fonctionnalité et design. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau rasoir Braun.

Ce rasoir rafraîchit la peau afin de vous offrir une 
sensation rafraîchissante pour un rasage agréable.

Lisez l•intégralité des instructions d•utilisation, 
elles contiennent des informations de sécurité. 
Conservez ce document pour le consulter 
également ultérieurement.

Avertissement
Votre appareil est livré avec un cordon 
d•alimentation spécial qui intègre un 
adaptateur sécuritaire de basse tension. 
Vous ne devez remplacer ou modifier 
aucun de ses composants, afin d•éviter 
tout risque d•électrocution. Utilisez 
uniquement le cordon d•alimentation 
livré avec votre appareil.
 Cet appareil est utilisable dans le 

bain ou la douche. Pour des rai-
sons de sécurité, cet appareil ne 
peut être utilisé que sans fil.

Nous recommandons de ne pas utiliser 
le rasoir avec de la mousse à raser ou 
du gel pour assurer :
… une sensation optimale liée à l•effet 

rafraîchissant.
… une performance optimale de net-

toyage de la station Clean&Charge 
(pour les modèles CC).

… d•éviter tout dommage potentiel sur 
l•appareil.

Ne pas se raser avec une cassette de 
rasage ou un cordon d•alimentation 
abîmé.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans et plus et par des per-
sonnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes dénuées d•expé-
rience ou de connaissance, si elles ont 
pu bénéficier, par l•intermédiaire d•une 
personne responsable de leur sécurité, 

d•une surveillance ou d•instructions 
préalables concernant l•utilisation de 
l•appareil en toute sécurité et les dan-
gers encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l•appareil. Le nettoyage 
et l•entretien ne doivent pas être faits 
par des enfants, à moins qu•ils ne 
soient âgés de plus de 8 ans et qu•ils 
ne soient sous surveillance.

Système Clean&Charge (modèles 
CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc 
uniquement)
Pour éviter tout débordement du liquide 
de nettoyage, veillez à ce que le système 
autonettoyant Clean&Charge soit posé 
sur une surface plane. Lorsqu•une car-
touche de liquide nettoyant est instal-
lée, ne basculez pas, ne bougez pas 
brusquement et ne transportez pas le 
système autonettoyant, car le liquide 
de nettoyage pourrait se renverser hors 
de la cartouche. Ne mettez pas la station 
dans une armoire à glace, ni sur une 
surface cirée ou laquée.
La cartouche de liquide nettoyant 
contient des liquides hautement 
inflammables, gardez-la à l•écart des 
sources d•ignition. Ne l•exposez pas 
directement à la lumière du soleil et à 
la fumée de cigarette et ne la posez 
pas sur un radiateur. Ne pas laisser à la 
portée des enfants.
Ne pas recharger la cartouche et 
n•utiliser que les cartouches de 
recharges agréées Braun.

Rasoir

 1 Cassette de rasage
 2 Elément rafraîchissant
 3 Interrupteur marche/arrêt du système 

rafraîchissant
 4 Ecran d•affichage
 5 Interrupteur marche/arrêt
 6 Tondeuse rétractable
 7 Plots de contact rasoir/support/système 

autonettoyant
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 8 Bouton de tondeuse
 9 Modèle du rasoir
10 Cordon d•alimentation
11a Brosse de nettoyage
11b Trousse de rangement
11c Capot de protection
12a Support de recharge
12b Prise de courant du support
12c Stand de recharge de la cartouche
12d Plots de contact rasoir/support

Première utilisation et mise en 
charge du rasoir 

Avant la première utilisation, vous devez brancher le 
rasoir sur une prise électrique en utilisant le support 
de recharge comme décrit plus bas, ou la station 
Clean&Charge pour les modèles CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc (voir chapitre « Nettoyage 
automatique avec la centrale de nettoyage »). 

Remarque: Le rasoir ne peut être chargé 
que via le support de recharge ou la station 
Clean&Charge. Les modèles CT4s/CT2s ne 
doivent pas être utilisés avec la station 
Clean&Charge.

Support de recharge  (cf. fig. B)

€ Clipper le support de recharge (12a) sur le stand 
(12c … modèles CT4s/CT2s uniquement). 
En utilisant le cordon d•alimentation spécial (10), 
branchez la prise de courant du support (12b) sur 
une prise électrique.

€ Placez le rasoir sur le support de recharge. Les 
plots (7) à l•arrière du rasoir doivent être alignés 
avec les plots (12b) du support de recharge. Un 
bip sonore confirme que le rasoir est correctement 
installé sur la station.

€ Le rasoir se charge automatiquement.

Informations sur la charge et l•utilisation de base

€ Une charge complète procure jusqu•à 45 minutes 
de temps de rasage. Cela peut varier selon la 
longueur de votre barbe et la température de 
l•environnement: 
…  environ 45 minutes sans activer la fonction 

rafraîchissante
…  environ 15 minutes en activant la fonction 

rafraîchissante; après 20 minutes de rasage 
sans utiliser la fonction rafraîchissante.  

€ La température ambiante recommandée pour 
charger le rasoir est comprise entre 5 °C et 35 °C. 
La batterie peut ne pas se charger correctement 
ou pas du tout à des températures extrêmement 
basses ou élevées. La température ambiante 
recommandée pour se raser est comprise entre 
15° C et 35 °C.

€ N•exposez pas votre rasoir à des températures 
supérieures à 50 °C pendant une période prolongée.

€ Quand le rasoir est branché sur une prise électri-
que, cela peut prendre quelques minutes avant 
que l•écran d•affichage ne s•allume.

Ecran d•affichage du rasoir

Etat de charge

Pendant la charge, le voyant lumineux sur le bouton 
marche/arrêt (5) clignote en vert. Lorsque la batterie 
est complètement chargée, il s•allume pendant 
quelques secondes à condition que le rasoir soit 
branché à une prise électrique.

Faible charge

Le voyant lumineux sur le bouton marche/arrêt (5) 
clignote en rouge quand la batterie doit être rechargée. 
Lorsque vous arrêtez votre rasoir, un bip sonore vous 
rappelle le niveau de faible charge de la batterie.

Système rafraîchissant

Le symbole sur l•interrupteur marche/arrêt s•allume 
en bleu lorsque la fonction rafraîchissante est activée. 
Il commence à clignoter lorsque la batterie a besoin 
d•être rechargée.

Nettoyage … affichage (modèles CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc uniquement)

L•indicateur de nettoyage  s•allume lorsque le rasoir 
a besoin d•être nettoyé dans la station Clean&Charge.

Verrou de sécurité pour le voyage 

Le symbole  de verrouillage s•allume lorsque le 
rasoir a été bloqué pour éviter qu•il ne se mette 
involontairement en marche (ex : lors du transport 
dans un bagage).

Utilisation du rasoir (cf fig. A)

Appuyez sur l•interrupteur marche/arrêt (5) pour 
mettre en marche le rasoir.

Conseils pour un rasage parfait
Pour un résultat de rasage optimal, Braun vous 
recommande de suivre 3 étapes simples:
1. Rasez-vous toujours avant de laver votre visage.
2. Tenez toujours le rasoir à angle droit (90°) par 

rapport à la peau.
3. Tendez votre peau et rasez-vous dans le sens 

opposé à la pousse du poil.

Système rafraîchissant  

Remarque : la sensation de rafraîchissement peut 
différer d•une personne à l•autre. Elle est influencée 
par des facteurs personnels et environnementaux 
(ex : peau, température de l•environnement). 
Mise en marche: pour mettre en marche la fonction 
rafraîchissante, appuyez sur l•interrupteur du 
système rafraîchissant (3) pendant le rasage. 
Le symbole  sur l•interrupteur du système 
rafraîchissant s•allume bleu. Pour une performance 
optimale de rafraîchissement, nous recommandons 
d•attendre quelques seconds après la mise en 
marche de la fonction rafraîchissante. Ensuite 
continuez à vous raser comme d•habitude.
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Batterie faible: le symbole  sur l•interrupteur du 
système rafraîchissant (3) commence à clignoter 
quand la batterie a besoin d•être rechargée et 
qu•il n•y a plus assez d•énergie pour la fonction 
rafraîchissante. Vous devriez être capable de finir de 
vous raser avec la fonction rafraîchissante activée. 
Nous recommandons de recharger le rasoir ensuite, 
afin que la fonction rafraîchissante puisse être 
activée lors du prochain rasage.

Vous pouvez désactiver la fonction rafraîchissante 
en appuyant à nouveau sur l•interrupteur.

Tondeuse spéciale poils longs

Pour tondre les pattes, la moustache et la barbe, 
appuyez sur le bouton de la tondeuse (8) et glissez 
la tondeuse spéciale poils longs (6) vers le haut.

Verrou de sécurité pour le voyage

€ Mise en marche : en appuyant sur l•interrupteur 
marche/arrêt (5) pendant 3 secondes, le rasoir 
se verrouille. Cela est confirmé par un bip sonore 
et le symbole   de verrouillage sur le voyant 
lumineux. Ensuite le voyant s•éteint.

€ Désactivation : en appuyant sur l•interrupteur 
marche/arrêt (5) pendant 3 secondes, le rasoir se 
déverrouille à nouveau.

Nettoyage manuel du rasoir (cf fig. C/D)

Le rasoir peut être nettoyé sous l•eau courante. 
Débranchez le rasoir de la prise électrique avant de 
le nettoyer sous l•eau.
€ Mettez en marche le rasoir et rincez la tête de 

rasage sous l•eau chaude jusqu•à enlever tous les 
résidus. Vous pouvez utiliser du savon liquide ne 
contenant pas de substances abrasives. Rincez 
toute la mousse et laissez fonctionner le rasoir 
pendant quelques secondes.

€ Ensuite, arrêtez le rasoir, retirez la cassette de 
rasage et laissez-la sécher.

€ Si vous nettoyez régulièrement votre rasoir sous 
l•eau, appliquez une fois par semaine une goutte 
d•huile sur le haut de la cassette de rasage.

Vous pouvez aussi nettoyer le rasoir avec la brosse 
fournie :
€ Arrêtez le rasoir. Retirez la cassette de rasage (1) 

et tapez-la sur une surface plane. Nettoyez 
l•intérieur de la tête pivotante à l•aide de la brosse. 
Ne nettoyez pas la cassette avec la brosse car 
cela risque de l•endommager !

Nettoyage automatique avec la 
centrale de nettoyage 
(modèles CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Le système autonettoyant Clean&Charge a été 
conçu pour nettoyer, charger, lubrifier, désinfecter 
et ranger votre rasoir Braun.

13 Prise électrique

14 Bouton de déverrouillage pour remplacer la 
cartouche

15 Plots de contacts avec le rasoir
16a Indicateur de niveau
16b Affichage des fonctions
17 Bouton de mise en marche
18 Cartouche de nettoyage

Installation de la station Clean&Charge (cf fig. E)

€ Retirez le film protégeant la zone d•affichage sur 
la station Clean&Charge.

€ Appuyez sur le bouton de déverrouillage (14) à 
l•arrière de la station Clean&Charge pour faire 
remonter le boîtier supérieur.

€ Mettez en place la cartouche de nettoyage (18) en 
gardant l•appareil sur une surface plane et stable 
(ex : une table).

€ Retirez avec précaution l•opercule de la cartouche.
€ Glisser la cartouche depuis la face arrière, dans la 

base de la station, jusqu•à ce qu•elle soit introduite 
à la bonne place.

€ Refermez lentement l•appareil en abaissant le 
boîtier supérieur jusqu•à ce qu•il se verrouille.

€ En utilisant le cordon d•alimentation spécial (10), 
branchez la prise électrique de l•appareil (13) à 
une prise électrique secteur.

Mise en charge du rasoir dans la station 
Clean&Charge

Mettre en place le rasoir avec la tête de rasage vers 
le bas dans le bac de nettoyage.
Important: le rasoir doit être sec et propre de 
tout résidu de mousse ou de savon!
Les plots de contact (7) à l•arrière du rasoir 
s•aligneront avec les plots de contact (15) du 
système autonettoyant. Mettre le rasoir dans la 
bonne position. Un bip sonore vous confirme que le 
rasoir est correctement positionné dans la station. 
La charge commencera automatiquement.

Nettoyage du rasoir dans la station Clean&Charge

Lorsque l•indicateur de nettoyage  du rasoir 
s•allume, mettre le rasoir dans la station 
Clean&Charge, la tête du rasoir vers le bas et la face 
avant du rasoir vers soi.

Démarrage du nettoyage automatique

Débutez le programme de nettoyage en appuyant 
sur le bouton de mise en marche (17). Si aucun 
voyant des programmes (16b) ne s•allume (la station 
Clean&Charge passe en mode veille après environ 
10 minutes) appuyez sur le bouton une seconde 
fois. Sinon le nettoyage ne démarrera pas.
Pour de meilleurs résultats de rasage, nous 
recommandons le nettoyage après chaque 
rasage.
Chaque programme de nettoyage est constitué 
de plusieurs cycles, durant lesquels le liquide de 
nettoyage est pompé dans la cartouche et circule 
vers la tête du rasoir. La durée de nettoyage est 
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de 3 minutes. Pendant ce temps, le voyant du 
programme sélectionné clignote.
Laissez le rasoir dans la station pour le séchage. 
Cela prend plusieurs heures pour que l•humidité 
s•évapore intégralement, selon les conditions 
climatiques. Ensuite le rasoir est prêt à être utilisé.

Une fois la procédure de nettoyage et de chargement 
terminée, tous les voyants lumineux s•éteignent.

Retirer le rasoir de la station Clean&Charge 
(cf fig. F)

Maintenez la station Clean&Charge avec une main 
et inclinez légèrement le rasoir vers l•avant pour 
l•enlever.

Cartouche de nettoyage/Remplacement (cf fig. G)

Quand l•indicateur du niveau de liquide  s•allume 
en rouge en permanence, le liquide restant dans 
la cartouche est suffisant pour encore environ 
3 cycles. Quand le voyant clignote en rouge, la 
cartouche a besoin d•être remplacée (environ 3…4 
semaines pour un usage quotidien).

Après avoir appuyé sur le bouton de déverrouillage 
(14) pour ouvrir le boîtier, attendez pendant 
quelques secondes avant de retirer la cartouche 
usagée, afin d•éviter qu•elle ne goutte. Avant de 
jeter la cartouche usagée, assurez vous de fermer 
les ouvertures en utilisant le couvercle de la nouvelle 
cartouche, car la cartouche usagée contient une 
solution de nettoyage infectée.

La cartouche de nettoyage hygiénique contient de 
l•éthanol et de l•isopropanol (selon le pays … pour 
plus de précision, cf. cartouche), qui une fois 
ouverte va naturellement s•évaporer doucement 
dans l•air environnant.
Chaque cartouche, si elle n•est pas utilisée quoti-
diennement, doit être remplacée après environ 

8 semaines pour assurer une désinfection optimale.
La cartouche de nettoyage contient également des 
lubrifiants pour le système de rasage, qui peuvent 
laisser des traces résiduelles sur l•extérieur de la 
cassette de rasage et dans le bac de nettoyage de 
la station Clean&Charge. Ces traces peuvent être 
retirées facilement en frottant délicatement avec un 
tissu humide.

Accessoires

Braun vous recommande de changer la cassette de 
rasage du rasoir tous les 18 mois pour conserver la 
performance maximale de votre rasoir.

Disponible auprès de votre revendeur ou des 
centres services agréés Braun :
€ Cassette de rasage : 40S/40B
€ Cartouche de liquide nettoyant : CCR

Respect de l•environnement

Ce produit contient des batteries 
rechargeables. Afin de protéger 
l•environnement, ne jetez jamais l•appareil 
dans les ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. Remettez-le à votre centre service 
agréé Braun ou déposez-le dans des sites de 
récupération appropriés conformément aux 
réglementations locales ou nationales en vigueur.

La cartouche de liquide nettoyant usée peut être 
jetée avec les déchets ménagers habituels. 

Sujet à toute modification sans préavis.

Voir les spécifications électriques mentionnées sur 
l•adaptateur basse tension.

Diagnostic de panne

Problème Raison possible Solution

RASOIR

Odeur déplaisante 
provenant de la tête 
de rasage.

1. La tête de nettoyage est 
nettoyée avec de l•eau.

2. La cartouche de nettoyage 
est utilisée depuis plus de 
8 semaines.

1. Quand vous nettoyez la tête de rasage avec de 
l•eau, utilisez de l•eau chaude exclusivement et 
de temps en temps du savon (sans substances 
abrasives). Enlevez la cassette pour la laisser 
sécher.

2. Changez la cartouche de nettoyage au minimum 
toutes les 8 semaines.

La performance 
de la batterie a 
considérablement 
diminué.

1. La tête de nettoyage est 
nettoyée régulièrement avec 
de l•eau mais n•est pas 
lubrifiée.

2. La cassette de rasage est 
usée ce qui utilise davantage 
de puissance à chaque 
rasage.

1. Si le rasoir est nettoyé régulièrement avec de 
l•eau, appliquez une goutte d•huile sur la grille 
une fois par semaine pour la lubrifier.

2. Remplacez la cassette de rasage.
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La performance 
de rasage a 
considérable-
ment diminué.

1. Le système de rasage est 
encrassé.

2. La cassette de rasage est 
usée.

1. Plongez la cassette de rasage dans l•eau chaude 
avec une goutte de liquide vaisselle. 
Puis rincez-la bien et secouez-la. Une fois sec, 
appliquez une goutte d•huile sur la grille.

2. Remplacez la cassette de rasage.

L•élément 
rafraîchissant est 
chaud.

1. Le rasoir a été utilisé avec la 
fonction rafraîchissante 
quelques minutes aupara-
vant.

2. La capacité de la batterie est 
trop faible pour la fonction 
rafraîchissante.

1. Vous pouvez utiliser le rasoir tel quel ou allumer 
la fonction rafraîchissante et attendre quelques 
secondes avant qu•elle ne se remette en marche.

2. Chargez le rasoir après chaque rasage pour 
assurer une capacité de batterie suffisante pour 
la fonction rafraîchissante. 

La tête du rasoir est 
humide.

1. Le temps de séchage après 
un nettoyage automatique 
était trop court.

2. L•orifice de la stration 
Clean&Charge est bouché.

1. Nettoyer le rasoir directement après un rasage 
pour permettre un temps de réglage suffisant.

2. Nettoyez l•orifice avec un cure-dents en bois.

STATION CLEAN&CHARGE

Le nettoyage ne 
démarre pas quand 
vous appuyez sur le 
bouton.

1. Le rasoir n•est pas positionné 
correctement dans la station 
Clean&Charge.

2. La cartouche de nettoyage 
ne contient pas assez de 
liquide de nettoyage (la LED 
clignote rouge).

3. L•appareil est en mode veille.

1. Mettre en place le rasoir dans la station 
Clean&Charge (les plots de contact du rasoir 
doivent être alignés avec les plots de contact de 
la station).

2. Introduisez la nouvelle cartouche de nettoyage.
3. Appuyez de nouveau sur le bouton marche.

Augmentation de la 
consommation de 
liquide de nettoyage.

L•orifice de la station 
Clean&Charge est bouché.

… Nettoyez l•orifice avec un cure-dents en bois.
… Nettoyez régulièrement le bac de nettoyage.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, à partir de la date d•achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement à sa charge la réparation des vices de 
fabrication ou de matière en se réservant le droit de décider si certaines pièces doivent être réparées ou 
si l•appareil lui-même doit être échangé. 
Cette garantie s•étend à tous les pays où cet appareil est commercialisé par Braun ou son distributeur 
exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation inadéquate, l•usure normale 
(par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi que les défauts d•usures qui ont un effet négligeable sur la valeur 
ou l•utilisation de l•appareil. Cette garantie devient caduque si des réparations ont été effectuées par des 
personnes non agréées par Braun et si des pièces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou rapportez l•appareil ainsi 
que l•attestation de garantie à votre revendeur ou à un Centre Service Agréé Braun.

Appelez au 0 800 944 802 (ou se référez à http://www.service.braun.com) pour connaitre le Centre Service 
Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie légale des vices 
cachés prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Polski

Nasze produkty spe›niaj� najwy�sze standardy jako�ci, 
funkcjonalno�ci i designu. Mamy nadziej�, ze b�dziesz 
usatysfakcjonowany nasz� now� golark� Braun.

Niniejsza golarka sch›adza skór �, daj�c u�ytkowni-
kowi przyjemne uczucie ch›odu w trakcie golenia.

Prosimy uwa�nie przeczyta� instrukcj� przed 
zastosowaniem urz�dzenia, zawiera informacje 
na temat bezpiecze�stwa. Prosimy zachowa� 
instrukcj� do skorzystania w przysz›o�ci.

Ostrze�enie
Do urz�dzenia do›�czony jest specjalny 
zestaw przewodów ze zintegrowanym 
bezpiecznym zasilaczem o bardzo 
niskim napi�ciu. Nie wolno wymienia� 
ani modyfikowa� �adnej jego cz��ci, 
poniewa� wi��e si� to z ryzykiem pora-
�enia pr�dem elektrycznym. Niniejsze 
urz�dzenie nale�y u�ywa� wy›�cznie 
przy u�yciu specjalnego do›�czonego 
zestawu przewodów.
 Niniejsze urz�dzenie nadaje si� do 

u�ytku w wannie lub pod pryszni-
cem. Ze wzgl�dów bezpiecze�stwa  
mo�e ono by� u�ywane wy›�cznie 
w trybie bezprzewodowym.

Zaleca si� nie u�ywa� golarki z piank� 
lub �elem aby:
… do�wiadczy� optymalnego efektu 

ch›odzenia. 
… uzyska� optymaln� wydajno�� czysz-

czenia w stacji Clean&Charge (dla 
modeli CC).

… unikn�� potencjalnego uszkodzenia 
urz�dzenia. 

Nie wolno przyst�powa� do golenia, 
gdy folia lub przewód s� uszkodzone.
To urz�dzenie mo�e by� u�ywane 
przez dzieci w wieku od lat 8, a tak�e 
przez osoby o ograniczonych zdolno-
�ciach “ zycznych, sensorycznych lub 
umys›owych oraz osoby niemaj�ce 
wystarczaj�cego do�wiadczenia ani 
wiedzy, o ile s� nadzorowane albo

zosta›y poinstruowane w zakresie bez-
piecznego u�ytkowania tego urz�dze-
nia oraz �wiadome istniej�cych zagro-
�e�. Nie wolno zezwala� dzieciom na 
zabaw� urz�dzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja urz�dzenia nie mo�e by� 
wykonana przez dzieci chyba �e s� one 
starsze ni� 8 lat i nadzorowane.

Stacja czyszcz�co-›aduj�ca (tylko 
modele CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)
Aby zapobiec wyciekaniu p›ynu czysz-
cz�cego, nale�y dopilnowa�, by stacja 
czyszcz�co-›aduj�ca by›a ustawiona 
na p›askiej powierzchni. Po zamonto-
-waniu wk›adu czyszcz�cego nie wolno 
przechyla� stacji, gwa›townie ni� poru-
sza� ani przenosi� jej, poniewa� mo�e 
to spowodowa� wyciek p›ynu czysz-
cz�cego z wk›adu. Nie wolno umiesz-
cza� stacji wewn�trz szafki ›azienkowej 
ani na polerowanych lub lakierowanych 
powierzchniach.
Wk›ad czyszcz�cy zawiera wysoce 
›atwopaln� ciecz, w zwi�zku z czym 
nale�y przechowywa� go z dala od 
�róde› ognia. Wk›adu czyszcz�cego 
nie wolno wystawia� na bezpo�rednie 
dzia›anie promieni s›onecznych, pali� 
w jego pobli�u papierosów ani prze-
chowywa� go przy kaloryferze. 
Przechowywa� w miejscu niedost�p-
nym dla dzieci.
Nie wolno ponownie nape›nia� 
wk›adu. Nale�y u�ywa� wy›�cznie 
oryginalnych wk›adów uzupe›niaj�-
cych firmy Braun.

Golarka

 1 Kaseta z foli� i ostrzami
 2 Element ch›odz�cy
 3 Prze›�cznik ch›odzenia
 4 Wy�wietlacz golarki
 5 Wy›�cznik
 6 Trymer do d›ugich w›osów
 7 Styki golarka-podstawka/stacja
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 8 Przycisk zwalniaj�cy trymer do d›ugich 
w›osów

 9 Numer modelu
10 Specjalny zestaw przewodów
11a Szczotka
11b Futera›
11c Nakrywka ochronna
12a Podstawka do ›adowania
12b Gniazdo zasilania podstawki
12c Stojak na podstawk� do ›adowania
12d Styki podstawka-golarka

Pierwsze u�ycie i ›adowanie

Przed pierwszym u�yciem nale�y pod›�czy� golark� 
do gniazda sieci elektrycznej przy u�yciu podstawki 
do ›adowania w sposób opisany poni�ej lub „ w 
przypadku modeli CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc „ przy u�yciu stacji czyszcz�co-›aduj�cej 
(patrz rozdzia› «Stacja czyszcz�co-›aduj�ca »).

Uwaga: Golark� mo�na ›adowa� wy›�cznie za 
po�rednictwem podstawki do ›adowania lub 
stacji czyszcz�co-›aduj�cej. Modeli CT4s/CT2s 
nie wolno u�ywa� ze stacj� czyszcz�co-
›aduj�c�.

Podstawka do ›adowania (patrz rys. B)

€ Wsu� podstawk� do ›adowania (12a) do stojaka 
(12c „ wy›�cznie modele CT4s/CT2s), a� 
us›yszysz klikni�cie. Za pomoc� specjalnego 
zestawu przewodów (10) pod›�cz gniazdo 
zasilania podstawki (12b) do gniazda sieci 
elektrycznej.

€ Umie�� golark� w podstawce do ›adowania. Styki 
(7) znajduj�ce si� z ty›u golarki musz� zrówna� si� 
ze stykami (12d) na podstawce do ›adowania.
Prawid›owe umieszczenie golarki w stacji zostanie 
potwierdzone sygna›em d�wi�kowym.

€ •adowanie golarki rozpocznie si� automatycznie.

Informacje dotycz�ce ›adowania i podstawowej 
obs›ugi

€ Pe›ne na›adowanie zapewnia nast�puj�ce czasy 
dzia›ania (w zale�no�ci od zarostu i temperatury 
otoczenia):
…  ok. 45 minut bez w›�czonej funkcji ch›odzenia
…  ok. 15 minut z w›�czon� funkcj� ch›odzenia plus 

20 minut bez w›�czonej funkcji ch›odzenia
€ Zalecana temperatura otoczenia podczas 

›adowania wynosi 5…35 °C. Akumulator mo�e nie 
na›adowa� si� prawid›owo lub wcale si� nie 
na›adowa� w skrajnie niskich lub wysokich 
temperaturach. Zalecana temperatura podczas 
golenia wynosi 15…35 °C.

€ Nie wolno przez d›u�szy czas wystawia� urz�dzenia 
na dzia›anie temperatur wy�szych ni� 50 °C.

€ Od pod›�czenia golarki do gniazda elektrycznego 
do za�wiecenia si� wy�wietlacza mo�e up›yn�� 
kilka minut.

Wy�wietlacz golarki

Stan na›adowania

Podczas ›adowania symbol na wy›�czniku (5) miga 
na zielono. Gdy akumulator zostanie ca›kowicie 
na›adowany, symbol za�wieci si� na kilka sekund, 
pod warunkiem, �e golarka b�dzie pod›�czona do 
gniazda sieci elektrycznej.

Niski stan na›adowania

Gdy stan na›adowania akumulatora b�dzie niski, 
symbol na wy›�czniku (5) za�wieci si� na czerwono. 
U�ytkownik powinien by� w stanie doko�czy� 
golenie. Przy wy›�czaniu golarki sygna› d�wi�kowy 
przypomni o niskim stanie na›adowania. 

Status ch›odzenia

Po w›�czeniu funkcji ch›odzenia symbol na 
prze›�czniku w›./wy›. (5) �wieci si� na niebiesko. 
Przy niskim poziomie na›adowania akumulatora 
wska�nik zaczyna miga�.

Stan czyszczenia  (tylko modele CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Wska�nik czyszczenia  �wieci si�, gdy konieczne 
jest wyczyszczenie golarki w stacji czyszcz�co-
›aduj�cej.

Blokada podró�na 

Symbol blokady  �wieci si�, gdy golarka zosta›a 
zablokowana w celu unikni�cia przypadkowego 
uruchomienia silnika (np. na czas przechowywania 
w walizce).

U�ytkowanie golarki (rys. A)

Aby uruchomi� golark�, nale�y wcisn�� wy›�cznik (5).

Wskazówki dotycz�ce idealnego golenia na 
sucho
W celu uzyskania najlepszych rezultatów firma Braun 
zaleca stosowanie si� do trzech prostych zasad:
1. Gol si� zawsze przed umyciem twarzy.
2. Zawsze trzymaj golark� prostopadle (pod 

k�tem 90°) do skóry.
3. Naci�gnij skór� i gol zarost przeciwnie do 

kierunku wzrostu.

Ch›odzenie  

Uwaga: Odczuwane wra�enie ch›odu mo�e by� 
ró�ne dla ró�nych u�ytkowników. Maj� na nie wp›yw 
zarówno czynniki indywidualne, jak i �rodowiskowe 
(np. rodzaj skóry, temperatura otoczenia).

Aktywacja: Aby aktywowa� funkcj� ch›odzenia, nale�y 
podczas golenia wcisn�� prze›�cznik ch›odzenia (3). 
Symbol  na prze›�czniku ch›odzenia za�wieci si� 
na niebiesko. W celu uzyskania najlepszego efektu 
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ch›odzenia, zalecamy po w›�czeniu funkcji ch›odzenia 
odczeka� kilka sekund. Nast�pnie nale�y kontynuowa� 
golenie w zwyk›y sposób.

Niski stan na›adowania akumulatora: Gdy stan 
na›adowania akumulatora b�dzie na tyle niski, �e 
zacznie brakowa� energii na zasilanie funkcji 
ch›odzenia, symbol  na wy›�czniku (3) zacznie 
miga�. U�ytkownik powinien by� w stanie doko�czy� 
golenie z nadal w›�czon� funkcj� ch›odzenia. 
Zalecamy ›adowanie urz�dzenia po u�yciu, aby móc 
korzysta� z funkcji ch›odzenia przy nast�pnym goleniu.

Funkcj� ch›odzenia mo�na wy›�czy�, wciskaj�c 
prze›�cznik ch›odzenia ponownie.

Trymer do d›ugich w›osów

W celu podstrzy�enia baków, w�sów lub brody 
nale�y nacisn�� przycisk zwalniaj�cy (8) i przesun�� 
trymer do d›ugich w›osów (6) w gór�.

Blokada podró�na  

€ Aktywacja: Golark� mo�na zablokowa�, przytrzy-
muj�c wci�ni�ty wy›�cznik (5) przez 3 sekundy. 
Zostanie to potwierdzone sygna›em d�wi�kowym 
oraz pojawieniem si� symbolu   na wy�wietlaczu. 
Nast�pnie wy�wietlacz wy›�czy si�.

€ Dezaktywacja: Golark� mo�na odblokowa�, 
ponownie przytrzymuj�c wci�ni�ty wy›�cznik przez 
3 sekundy.

R�czne czyszczenie golarki (rys. C, D)

Golark� mo�na czy�ci� pod bie��c� wod�. Przed 
przyst�pieniem do czyszczenia w wodzie urz�dzenie 
nale�y od›�czy� od gniazda zasilania.
€ W›�cz golark� i sp›ucz g›owic� pod gor�c� 

bie��c� wod� do momentu usuni�cia wszystkich 
pozosta›o�ci. Mo�na u�y� myd›a w p›ynie 
niezawieraj�cego substancji �ciernych. Sp›ucz 
ca›� pian� i pozostaw golark� w›�czon� jeszcze 
przez kilka sekund.

€ Nast�pnie wy›�cz golark�, zdemontuj kaset� z 
foli� oraz ostrzami i pozostaw j� do wyschni�cia.

€ Je�li golarka jest cz�sto czyszczona pod wod�, 
raz na tydzie� nale�y na›o�y� na kaset� z foli� 
i ostrzami kropl� lekkiego oleju maszynowego.

Mo�na równie� czy�ci� golark� za pomoc� szczotki:
€ Wy›�cz golark�. Zdemontuj kaset� z foli� oraz 

ostrzami (1) i postukaj ni� o p›ask� powierzchni�. 
Za pomoc� szczotki oczy�� wn�trze g›owicy 
obrotowej. Nie u�ywaj szczotki w celu czyszczenia 
kasety, poniewa� mo�e to spowodowa� uszkod-
zenie kasety!

Stacja czyszcz�co-›aduj�ca 
(modele CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Stacja czyszcz�co-›aduj�ca s›u�y do czyszczenia, 
›adowania, smarowania, dezynfekowania i przecho-
wywania golarki Braun.

13 Gniazdo zasilania stacji
14 Przycisk zwalniaj�cy do wymiany wk›adu
15 Styki stacja-golarka
16a Wska�nik poziomu
16b Kontrolka stanu
17 Przycisk uruchamiania
18 Wk›ad czyszcz�cy

Instalacja stacji czyszcz�co-›aduj�cej (rys. E)

€ Usu� foli� ochronn� z wy�wietlacza stacji 
czyszcz�co-›aduj�cej.

€ Wci�nij przycisk zwalniaj�cy (14) z ty›u stacji 
czyszcz�co-›aduj�cej, aby unie�� obudow�.

€ Po›ó� wk›ad czyszcz�cy (18) na p›askiej, stabilnej 
powierzchni (np. na stole).

€ Ostro�nie zdejmij pokryw� z wk›adu.
€ Wsu� wk›ad do podstawy stacji od tylnej strony, a� 

wskoczy on na miejsce.
€ Powoli zamknij obudow�, popychaj�c j� w dó› a� 

do zablokowania.
€ Za pomoc� specjalnego zestawu przewodów (10) 

pod›�cz gniazdo zasilania stacji (13) do gniazda 
sieci elektrycznej.

•adowanie golarki w stacji czyszcz�co-
›aduj�cej 

W›ó� golark� do stacji czyszcz�cej g›owic� w dó›.

Wa�ne: Golarka musi by� sucha, bez piany i 
resztek myd›a!

Styki (7) znajduj�ce si� z ty›u golarki musz� zrówna� 
si� ze stykami (15) na stacji. Ustaw golark� w 
prawid›owym po›o�eniu. Prawid›owe umieszczenie 
golarki w stacji zostanie potwierdzone sygna›em 
d�wi�kowym. •adowanie rozpocznie si� 
automatycznie. 

Czyszczenie golarki w stacji czyszcz�co-
›aduj�cej

Gdy na wy�wietlaczu golarki za�wieci si� wska�nik 
czyszczenia , nale�y w›o�y� golark� do stacji 
czyszcz�co-›aduj�cej g›owic� w dó›, tak aby 
widoczna by›a jej przednia cz���.

Uruchamianie czyszczenia automatycznego

Aby rozpocz�� proces czyszczenia, nale�y nacisn�� 
przycisk uruchamiania (17). Je�li kontrolka stanu 
(16b) nie za�wieci si� (po oko›o 10 minutach stacja 
czyszcz�co-›aduj�ca prze›�cza si� w tryb gotowo�ci), 
nale�y nacisn�� przycisk ponownie. W przeciwnym 
razie czyszczenie nie rozpocznie si�. W celu 
uzyskania najlepszych rezultatów golenia 
zalecamy czyszczenie po ka�dym goleniu.

Program czyszczenia sk›ada si� z kilku cykli, w 
których g›owica golarki jest przep›ukiwana p›ynem 
czyszcz�cym. Czyszczenie trwa 3 minuty. W jego 
trakcie kontrolka stanu stacji czyszcz�co-›aduj�cej 
miga.
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Golark� nale�y pozostawi� w stacji do wyschni�cia. 
Na wyparowanie pozosta›ej wilgoci potrzeba kilku 
godzin, w zale�no�ci od warunków klimatycznych. 
Po tym czasie golarka jest gotowa do u�ytku.

Po zako�czeniu procedury czyszczenia i ›adowania 
kontrolki stacji czyszcz�co-›aduj�cej zgasn�. 

Wyjmowanie golarki ze stacji czyszcz�co-
›aduj�cej (rys. F)

Przytrzymaj stacj� czyszcz�co-›aduj�c� jedn� r�k� i 
lekko przechyl golark� do przodu, aby j� od›�czy�.

Wk›ad czyszcz�cy i jego wymiana (rys. G)

Gdy wska�nik poziomu  zacznie stale �wieci� na 
czerwono, oznacza to, �e ilo�� p›ynu pozosta›a we 
wk›adzie wystarczy jeszcze na oko›o 3 cykle. Gdy 
wska�nik poziomu miga na czerwono, konieczna 
jest wymiana wk›adu (co oko›o 3…4 tygodnie w 
przypadku codziennego u�ywania).

Po naci�ni�ciu przycisku zwalniaj�cego (14) w celu 
otwarcia obudowy odczekaj kilka sekund przed 
wyj�ciem zu�ytego wk›adu, aby p›yn nie kapa›. 
Przed wyrzuceniem zu�ytego wk›adu pami�taj o 
zamkni�ciu jego otworów za pomoc� pokrywy 
nowego wk›adu, poniewa� w zu�ytym wk›adzie 
znajduje si� zanieczyszczony roztwór czyszcz�cy.

Wk›ad czyszcz�cy zawiera alkohol lub izopropanol 
(w zale�no�ci od kraju „ informacja ta jest podana 
na wk›adzie), który po otwarciu w sposób naturalny 
powoli odparowuje do atmosfery.

Aby zapewni� optymaln� dezynfekcj�, ka�dy wk›ad, 
który nie jest u�ywany codziennie, nale�y wymieni� 
po oko›o 8 tygodniach.

Wk›ad czyszcz�cy zawiera równie� substancje 
smaruj�ce przeznaczone do mechanizmu golarki, 

które mog� pozostawia� �lady na zewn�trznym 
obramowaniu folii oraz w komorze czyszczenia stacji 
czyszcz�co-›aduj�cej. Mo�na je z ›atwo�ci� usun��, 
przecieraj�c delikatnie wilgotn� szmatk�.

Dodatki

W celu utrzymania maksymalnej sprawno�ci golarki 
firma Braun zaleca wymian� kasety z foli� i ostrzami 
co 18 miesi�cy.

Cz��ci s� dost�pne u dystrybutora lub w punktach 
serwisowych firmy Braun:
€ Kaseta z foli� i ostrzami: 40S/40B
€ Wk›ad czyszcz�cy do stacji czyszcz�co-›aduj�cej: 

CCR

Uwaga dotycz�ca ochrony �rodowiska

W produkcie znajduj� si� baterie aku-
mulatorowe. Maj�c na uwadze ochron� 
�rodowiska, po zako�czeniu okresu 
przydatno�ci produktu do u�ytku nie nale�y 
wyrzuca� go wraz odpadami domowymi.
Produkt nale�y odda� do utylizacji w punkcie 
serwisowym firmy Braun lub w odpowiednich 
punktach zbiórki dost�pnych w kraju u�ytkownika.

Wk›ad czyszcz�cy mo�na wyrzuci� ze zwyk›ymi 
odpadami domowymi.

Informacje mog� ulec zmianie bez uprzedzenia.

Specyfikacja elektryczna jest wydrukowana na 
specjalnym zestawie przewodów.

Rozwi�zywanie problemów

Problem Mo�liwa przyczyna Rozwi�zanie

GOLARKA

Nieprzyjemny zapach 
z g›owicy gol�cej.

1. G›owica gol�ca jest 
czyszczona przy u�yciu 
wody.

2. Wk›ad czyszcz�cy jest 
u�ywany d›u�ej ni� 8 tygodni.

1. W przypadku czyszczenia g›owicy gol�cej sam� 
wod� u�ywaj gor�cej wody, a od czasu do czasu 
myd›a w p›ynie (bez substancji �ciernych). 
Zdemontuj kaset� z foli� i ostrzami, aby mog›a 
wyschn��.

2. Wymieniaj wk›ad czyszcz�cy przynajmniej co 
8 tygodni.

	ywotno�� aku-
mulatora wyra�nie 
spad›a.

1. G›owica gol�ca jest 
regularnie czyszczona wod�, 
ale nie jest smarowana.

2. Folia i ostrza s� zu�yte, 
co wi��e si� z wi�kszym 
poborem energii podczas 
ka�dego golenia.

1. Je�li golarka jest cz�sto czyszczona wod�, 
raz w tygodniu nak›adaj kropl� lekkiego oleju 
maszynowego na górn� cz��� folii, aby j� 
nasmarowa�.

2. Wymie� kaset� z foli� i ostrzami na now�.
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Skuteczno�� golenia 
wyra�nie spad›a.

1. Mechanizm golarki jest 
zapchany.

2. Folia i ostrza s� zu�yte.

1. Zamocz kaset� z foli� i ostrzami w gor�cej wodzie 
z kropl� p›ynu do mycia naczy�. Nast�pnie 
dok›adnie j� wyp›ucz i wytrz��nij wod�. Po 
wysuszeniu na›ó� na foli� kropl� lekkiego oleju 
maszynowego.

2. Wymie� kaset� z foli� i ostrzami na now�.

Element ch›odz�cy 
jest nagrzany.

1. Golarka by›a u�ywana z 
w›�czon� funkcj� ch›odzenia 
kilka minut wcze�niej.

2. Stan na›adowania 
akumulatora jest zbyt niski, 
aby mo�liwe by›o zasilanie 
funkcji ch›odzenia.

1. Mo�esz kontynuowa� golenie lub w›�czy� funkcj� 
ch›odzenia i odczeka� kilka sekund na jej 
ponowne aktywowanie.

2. Po ka�dym goleniu ›aduj golark�, aby zapewni� 
wystarczaj�cy stan na›adowania akumulatora do 
zasilania funkcji ch›odzenia.

G›owica golarki jest 
wilgotna.

1. Czas suszenia po 
automatycznym czyszczeniu 
by› zbyt krótki.

2. Odp›yw stacji czyszcz�co-
›aduj�cej jest zablokowany.

1. Czy�� golark� bezpo�rednio po goleniu, aby 
mia›a wystarczaj�co du�o czasu na wyschni�cie.

2. Oczy�� odp›yw za pomoc� drewnianej 
wyka›aczki.

STACJA CZYSZCZ
CO-•ADUJ
CA

Czyszczenie nie 
rozpoczyna si� po 
wci�ni�ciu przycisku 
uruchamiania.

1. Golarka nie zosta›a 
prawid›owo umieszczona w 
stacji czyszcz�co-›aduj�cej.

2. We wk›adzie czyszcz�cym 
jest za ma›o p›ynu 
czyszcz�cego (wy�wietlacz 
miga na czerwono).

3. Urz�dzenie przesz›o w tryb 
gotowo�ci.

1. W›ó� golark� do stacji czyszcz�co-›aduj�cej 
(styki golarki musz� zrówna� si� ze stykami 
w stacji).

2. W›ó� nowy wk›ad czyszcz�cy.
3. Naci�nij dwukrotnie przycisk uruchamiania.

Zwi�kszone zu�ycie 
p›ynu czyszcz�cego.

Odp›yw stacji czyszcz�co-
›aduj�cej jest zablokowany.

… Oczy�� odp›yw za pomoc� drewnianej 
wyka›aczki.

… Regularnie wycieraj zbiornik do czysta.

Warunki gwarancji
1. Procter & Gamble International Operations SA 

z siedzib� w Route de St-Georges 47, 1213 Petit 
Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne 
dzia›anie sprz�tu w okresie 24 miesi�cy od daty 
jego wydania Kupuj�cemu. Ujawnione w tym 
okresie wady b�d� usuwane bezp›atnie, przez 
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni 
od daty dostarczenia sprz�tu do autoryzowanego 
punktu serwisowego.

2. Kupuj�cy mo�e wys›a� sprz�t do naprawy do 
najbli�ej znajduj�cego si� autoryzowanego 
punktu serwisowego lub skorzysta� z 
po�rednictwa sklepu, w którym dokona› zakupu 
sprz�tu. W takim wypadku termin naprawy 
ulegnie wyd›u�eniu o czas niezb�dny do 
dostarczenia i odbioru sprz�tu.

3. Kupuj�cy powinien dostarczy� sprz�t w 
opakowaniu nale�ycie zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprz�tu nie 
podlegaj� naprawom gwarancyjnym. Naprawom 
gwarancyjnym nie podlegaj� tak�e inne 

uszkodzenia powsta›e w nast�pstwie 
okoliczno�ci, za które Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialno�ci, w szczególno�ci zawinione 
przez Poczt� Polsk� lub “  rmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wa�na jedynie 
z dokumentem zakupu i obowi�zuje wy›�cznie 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Okres gwarancji przed›u�a si� o czas od 
zg›oszenia wady lub uszkodzenia do naprawy 
sprz�tu i zwrotnego postawienia go do 
dyspozycji Kupuj�cego.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynno�ci 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania, 
których Kupuj�cy zobowi�zany jest we w›asnym 
zakresie i na w›asny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprz�tu dokonywane 
jest na koszt Kupuj�cego wed›ug cennika 
danego autoryzowanego punktu serwisowego 
i nie b�dzie traktowane jako naprawa 
gwarancyjna, chyba, �e oczyszczenie jest 
niezb�dne do usuni�cia wady w ramach 
�wiadcze� obj�tych niniejsz� gwarancj� i nie 
stanowi czynno�ci, o których mowa w p. 6. 
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8. Gwarancj� nie s� obj�te:
a) mechaniczne uszkodzenia sprz�tu 

spowodowane w czasie jego u�ytkowania lub 
w czasie dostarczania sprz�tu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynik›e na skutek:
… u�ywania sprz�tu do celów innych ni� 

osobisty u�ytek;
… niew›a�ciwego lub niezgodnego z instrukcj� 

u�ytkowania, konserwacji, przechowywania 
lub instalacji;

… u�ywania niew›a�ciwych materia›ów 
eksploatacyjnych;

… napraw dokonywanych przez nieuprawnione 
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia plomb lub innych 
zabezpiecze� sprz�tu powoduje utrat� 
gwarancji;

… przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub 
u�ywania do napraw nieoryginalnych cz��ci 
zamiennych;

c) cz��ci szklane, �arówki, o�wietlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materia›y 

eksploatacyjne.
9. Bez nazwy, modelu sprz�tu i daty jego zakupu 

potwierdzonej piecz�tk� i podpisem sprzedawcy 
albo paragonu lub faktury zakupu z nazw� i 
modelem sprz�tu, karta gwarancyjna jest 
niewa�na.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar 
konsumpcyjny nie wy›�cza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnie� Kupuj�cego wynikaj�cych 
z niezgodno�ci towaru z umow�.
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�eský
Na•e výrobky jsou vyrobeny tak, aby spl�ovaly nejvy••í 
nároky na kvalitu, funk�nost a design. Doufáme, že 
budete se svým novým holicím strojkem Braun 
spokojeni.

Tento holicí strojek chladí pokožku, díky �emuž si p�i 
holení užijete báje�ný chladivý pocit.

Pozorn	 si p
e�t	te tyto pokyny, které obsahují 
informace týkající se bezpe�nosti. Tyto pokyny 
uchovejte pro p
ípadné budoucí použití.

Upozorn	ní
P�ístroj je dodáván spolu se zvlá•tním 
napájecím kabelem s vestav
ným bez-
pe�nostním zdrojem napájení o extra 
nízkém nap
tí. Nem
�te ani nenaru-
•ujte žádnou jeho �ást, protože m�že 
dojít k úrazu elektrickým proudem. 
Používejte pouze speciální napájecí 
kabel dodávaný s p�ístrojem.
 Tento p�ístroj lze používat p�i kou-

peli nebo ve spr•e. Z bezpe�nost-
ních d�vod� jej lze zapínat pouze 
s odpojeným kabelem.

Doporu�ujeme nepoužívat holicí strojek 
s jakýmkoli druhem holící p
ny nebo 
gelu k zaji•t
ní:
… optimálního chladivého efektu
… optimální funkce  �istící a nabíjecí 

základny (u CC model�)
… eliminace potenciálního po•kození 

p�ístroje.
Po po•kození m�ížky nebo kabelu 
neprovád
jte holení.
D
ti star•í 8 let a osoby se sníženou 
fyzickou pohyblivostí, schopností 
vnímání �i mentálním zdravím a osoby 
bez zku•eností nebo odpovídajícího 
pov
domí mohou tento spot�ebi� 
používat pod dohledem nebo po 
obdržení pokyn� k jeho bezpe�nému 
používání a seznámení se s možnými 
riziky. Spot�ebi� není ur�en jako hra�ka 
pro d
ti. D
ti bez dozoru a mlad•í 8 let 
nesmí provád
t �i•t
ní a údržbu p�ístroje.

�isticí a dobíjecí stanice (pouze 
modely CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)
Abyste p�ede•li úniku �isticí kapaliny, 
ujist
te se, že je �isticí a dobíjecí stanice 
umíst
na na rovném povrchu. Když je 
nainstalována �isticí kazeta, stanici 
nijak nenaklán
jte, nep�edvídatelné s ní 
nehýbejte, ani ji nep�esunujte, protože 
m�že dojít k vyte�ení �isticí kapaliny z 
kazety. Nevkládejte stanici do zrcadlové 
sk�í�ky, ani ji nepokládejte na le•t
né �i 
lakované plochy.
�isticí kazeta obsahuje vysoce ho�lavou 
kapalinu, proto ji udržujte mimo zdroje 
vznícení. Nevystavujte ji p�ímému slu-
ne�nímu svitu a cigaretovému kou�i ani 
ji nepokládejte na radiátor. Uchovávejte 
ji mimo dosah d
tí.
Kazetu nedopl�ujte a používejte 
pouze originální náhradní kazety 
Braun.

Holicí strojek

 1 Kazeta m�ížky a �ezací hlavy
 2 Chladicí sou�ást
 3 Spína� zapnutí/vypnutí chlazení
 4 Displej holicího strojku
 5 Spína� zapnutí/vypnutí
 6 Zast�ihova� dlouhých chloupk�
 7 Kontakty pro umíst
ní do stojanu/stanice
 8 Tla�ítko uvoln
ní zast�ihova�e dlouhých 

chloupk�
 9 �íslo modelu
10 Zvlá•tní napájecí •��ra
11a —t
te�ek
11b Pouzdro
11c Ochranný kryt
12a Nabíjecí stojan
12b Napájecí zásuvka stojanu
12c Držák nabíjecího stojanu
12d Kontakty pro nabíjení ve stojanu

První použití a nabíjení

P�ed prvním použitím p�ipojte holicí strojek do 
elektrické zásuvky pomocí nabíjecího stojanu tak, 
jak je uvedeno níže, nebo u model� CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2ccdo �isticí a nabíjecí stanice 
(viz kapitola «�isticí a nabíjecí stanice»).
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Poznámka: Holicí strojek lze nabíjet pouze 
pomocí nabíjecího stojanu nebo �isticí a 
nabíjecí stanice. Modely CT4s/CT2s nesm	jí 
být s �isticí a nabíjecí stanicí používány.

Nabíjecí stojan (viz obr. B)

€ Zacvakn
te nabíjecí stojan (12a) do držáku (12c 
… pouze modely CT4s/CT2s). Pomocí speciálního 
kabelu (10) p�ipojte napájecí zásuvku stojanu 
(12b) do elektrické zásuvky.

€ Umíst
te holicí strojek do nabíjecího stojanu. 
Kontakty (7) v zadní �ásti holicího strojku musí 
zapadnout do kontakt� (12d) v nabíjecím stojanu.

€ Pípnutí potvrdí, že holicí strojek do stanice správn
 
zapadl.

€ Holicí strojek se bude automaticky nabíjet.

Nabíjení a základní provozní informace

€ P�i plném nabití je v závislosti na stavu va•ich vous� 
a teplot
 okolí zaji•t
na následující doba provozu:
…  p�ibližn
 45 minut bez aktivované funkce chlazení
…  p�ibližn
 15 minut s aktivovanou funkcí chlazení, 

následn
 20 minut provozu bez aktivované funkce 
chlazení

€ Doporu�ená okolní teplota pro nabíjení je 5 °C až 
35 °C. Za extrémn
 nízkých nebo vysokých teplot 
se baterie nemusí nabíjet správn
 nebo v�bec.

€ Doporu�ená okolní teplota pro holení je 15 °C až 
35 °C.

€ Nevystavujte p�ístroj po del•í dobu teplotám 
vy••ím než 50 °C.

€ Když je holicí strojek p�ipojen k elektrické zásuvce, 
m�že n
kolik minut trvat, než se displej rozsvítí.

Displej holicího strojku

Stav nabíjení

B
hem nabíjení bliká symbol na vypína�i (5) zelen
. 
P�i plném nabití bude po n
kolik sekund rozsvícen 
za p�edpokladu, že je holicí strojek p�ipojen do elek-
trické zásuvky.

Nízká úrove� nabití

Symbol na vypína�i (5) svítí �erven
, když je baterie 
málo nabita. M
li byste v•ak mít možnost holení 
dokon�it. P�i vypnutí holicího strojku vás pípnutí 
upozorní na nízký stav nabití.

Stav chlazení

P�i aktivované funkci chlazení symbol na vypína�i (5) 
svítí mod�e. Když je baterie tém
� vybitá, za�ne 
symbol blikat.

Stav �i•t	ní  (pouze modely CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)

Kontrolka �i•t
ní  se rozsvítí, když je pot�eba holicí 
strojek vy�istit v �isticí a nabíjecí stanici.

Cestovní zámek  

Symbol zámku  se rozsvítí, když je holicí strojek 
uzam�en, aby se p�ede•lo nezám
rnému spu•t
ní 
motoru (nap�. p�i uložení v kufru).

Použití holicího strojku (viz obr. A)

Stiskn
te vypína� (5), �ímž strojek spustíte.

Tipy pro dokonalé suché oholení
Pro dosažení nejlep•ích výsledk� vám Braun 
doporu�uje dodržovat 3 jednoduché kroky:
1. Vždy se oholte p�edtím, než si omyjete obli�ej.
2. Za v•ech okolností držte holicí strojek v pravém 

úhlu (90°) k pokožce.
3. Napn
te pokožku a holte se prosti sm
ru r�stu 

vous�.

Chlazení  

Poznámka: Pocit chlazení m�že být u každého 
jedince odli•ný. Je ovlivn
n osobními faktory a 
faktory prost�edí (nap�. pokožka, teplota prost�edí).

Aktivace: Chcete-li funkci chlazení aktivovat, 
stiskn
te b
hem holení spína� chlazení (3). 
Symbol  na spína�i chlazení se rozsvítí mod�e. 
Pro dosažení nejlep•ího výkonu chlazení vám 
doporu�ujeme po aktivaci funkce chlazení n
kolik 
sekund vy�kat. Potom pokra�ujte v holení jako 
obvykle.

Nízký stav baterie: Symbol  na spína�i chlazení (3) 
za�ne blikat, když je stav nabití baterie nízký a 
nezbývá již dostatek energie na funkci chlazení. 
M
li byste v•ak být schopni holení s aktivovanou 
funkcí chlazení dokon�it. Doporu�ujeme výrobek po 
použití nabít, aby byla p�i dal•ím holení funkce 
chlazení k dispozici.

Funkci chlazení m�žete deaktivovat op
tovným 
stiskem tla�ítka chlazení.

Zast
ihova� dlouhých chloupk


Chcete-li zast�ihnout kotlety, knírek nebo bradku, 
stiskn
te tla�ítko uvoln
ní (8) a vysu�te zast�ihova� 
dlouhých chloupk� (6) sm
rem nahoru.

Cestovní zámek  

€ Aktivace: Stiskem vypína�e zapnutí/vypnutí (5) 
na dobu 3 sekund se holicí strojek uzamkne. 
Uzamknutí se potvrdí pípnutím a symbolem 
zámku  na displeji. Poté displej zhasne.

€ Deaktivace: Stiskem vypína�e zapnutí/vypnutí na 
dobu 3 sekund se holicí strojek op
t odemkne.

Manuální �i•t	ní holicího strojku 
(viz obr. C/D)

P�ístroj lze �istit pod tekoucí vodou. P�ed �i•t
ním 
vodou odpojte p�ístroj od elektrické sít
.
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€ Zapn
te holicí strojek a oplachujte holicí hlavu pod 
tekoucí horkou vodou, dokud nebudou odstran
ny 
ve•keré zbytky. M�žete použít tekuté mýdlo bez 
abrazivních látek. Opláchn
te ve•kerou p
nu a 
nechte strojek je•t
 n
kolik sekund b
žet.

€ Následn
 strojek vypn
te, sejm
te kazetu s 
m�ížkou a �ezací hlavou a nechejte ji uschnout.

€ Pokud pravideln
 �istíte holicí strojek pod vodou, 
potom jednou týdn
 aplikujte kapku olejí�ku na 
horní stranu kazety s m�ížkou a �ezací hlavou.

Jinak lze holicí strojek �istit •t
te�kem:
€ Vypn
te strojek. Sejm
te kazetu s m�ížkou a �ezací 

hlavou (1) a vyklepn
te ji na rovný povrch. Pomocí 
•t
te�ku vy�ist
te vnit�ní �ást výkyvné hlavy. 
Ne�ist
te kazetu •t
te�kem, protože by se mohla 
po•kodit!

�isticí a nabíjecí stanice (pouze modely 
CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

�isticí a nabíjecí stanice byla vyvinuta pro �i•t
ní, 
dobíjení, mazání, dezinfekci a uložení holicího 
strojku Braun.

13 Zásuvka stanice
14 Tla�ítko zvednutí pro vým
nu kazety
15 Kontakty p�i dobíjení ve stanici
16a Ukazatel hladiny
16b Stavová kontrolka
17 Tla�ítko spu•t
ní
18 �isticí kazeta

Instalace �isticí a nabíjecí stanice (viz obr. E)

€ Sejm
te ochrannou fólii z displeje �isticí a nabíjecí 
stanice.

€ Stiskn
te tla�ítko zvednutí (14) na zadní stran
 
�isticí a nabíjecí stanice a zvedn
te kryt.

€ Podržte �isticí kazetu (18) na plochém stabilním 
povrchu (nap�. na stole).

€ Opatrn
 sejm
te víko z kazety.
€ Zasu�te kazetu ze zadní strany do základny 

stanice, dokud nezaklapne na místo.
€ Pomalu zav�ete kryt tím, že jej zatla�íte dol�, 

dokud nezaklapne.
€ Pomocí speciálního kabelu (10) p�ipojte napájecí 

zásuvku stanice (13) do elektrické zásuvky.

Nabíjení holicího strojku v �isticí a nabíjecí stanici

Zasu�te holicí strojek hlavou dol� do �isticí stanice.

D
ležité: Holicí strojek musí být suchý a bez 
zbytk
 p	ny nebo mýdla!

Kontakty (7) v zadní �ásti holicího strojku musí 
zapadnout do kontakt� (15) ve stanici. Zatla�te holicí 
strojek do správné polohy. Pípnutí potvrdí, že holicí 
strojek do stanice správn
 zapadl. Nabíjení se auto-
maticky spustí.

�i•t	ní holicího strojku v �isticí a nabíjecí stanici

Když se kontrolka �i•t
ní  na displeji holicího 
strojku rozsvítí, zasu�te strojek do �isticí a nabíjecí 
stanice vzh�ru nohama a p�ední stranou k sob
.

Spu•t	ní automatického �i•t	ní

Stiskem tla�ítka (17) spustíte proces �i•t
ní. Pokud 
stavová kontrolka (16b) nesvítí (�isticí a nabíjecí 
stanice se p�epne do pohotovostního režimu po cca 
10 minutách), stiskn
te tla�ítko dvakrát. Jinak se 
�i•t
ní nespustí. 
Pro dosažení nejlep•ích výsledk
 holení vám 
doporu�ujeme po každém holení provést 
�i•t	ní.

�isticí program se skládá z n
kolika cykl�, kdy 
�isticí kapalina proplachuje holicí hlavu. �i•t
ní trvá 
3 minuty. B
hem této doby stavová kontrolka na 
�isticí a nabíjecí stanici bliká.

Nechte holicí strojek ve stanici uschnout. Odpa�ení 
zbytkové vody trvá v závislosti na klimatických 
podmínkách n
kolik hodin. Poté je holicí strojek 
p�ipraven k použití.

Po dokon�ení �i•t
ní a dobíjení kontrolky na �isticí a 
nabíjecí stanici zhasnou.

Vyjmutí holicího strojku z �isticí a nabíjecí 
stanice (viz obr. F)

Jednou rukou držte �isticí a nabíjecí stanici a strojek 
vyklopte lehce sm
rem dop�edu, �ímž jej uvolníte.

�isticí kazeta / Vým	na (viz obr. G)

Když kontrolka hladiny  svítí trvale �erven
, 
zbývající kapalina v kazet
 posta�í na p�ibližn
 
3 cykly �i•t
ní. Když kontrolka hladiny bliká �erven
, 
kazetu je pot�eba vym
nit (p�ibližn
 každé 3…4 týdny 
p�i každodenním používání).

Po stisknutí tla�ítka zvednutí (14) a otev�ení pouzdra 
vy�kejte n
kolik sekund p�ed vyjmutím použité 
kazety, abyste p�ede•li odkapávání kapaliny. P�ed 
likvidací použité kazety se ujist
te, zda jste uzav�eli 
otvory pomocí víka nové kazety, protože použitá 
kazeta bude obsahovat zne�i•t
ný �isticí roztok.

Kazeta hygienického �i•t
ní obsahuje etanol nebo 
izopropanol (v závislosti na zemi … specifikace 
uvedena na kazet
), který se po otev�ení kazety 
p�irozen
 pomalu odpa�uje do ovzdu•í.
Každá kazeta, pokud se nepoužívá denn
, by m
la 
být po p�ibližn
 8 týdnech vym
n
na, aby se zajistila 
optimální dezinfekce.

�isticí kazeta také obsahuje maziva pro holicí 
systém, která mohou na vn
j•ím ráme�ku m�ížky a 
�isticí komo�e �isticí a nabíjecí stanice zanechat 
skvrny. Tyto skvrny lze snadno odstranit ot�ením 
jemnou navlh�enou tkaninou.
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P
íslu•enství

Spole�nost Braun doporu�uje vým
nu kazety 
s m�ížkou a �ezací hlavou každých 18 m
síc�, aby 
se zachoval maximální výkon strojku.

P�íslu•enství dostupné u místního prodejce nebo 
v servisních centrech Braun:
€ Kazeta m�ížky a �ezací hlavy: 40S/40B
€ �isticí kazeta Clean&Charge: CCR

Poznámka ohledn	 životního prost
edí

Tento výrobek obsahuje dobíjecí baterie. 
V zájmu ochrany životního prost�edí 
nevyhazujte výrobek po ukon�ení životnosti 
do komunálního odpadu. Likvidaci m�že 
provést servisní st�edisko spole�nosti Braun nebo 
p�íslu•ná sb
rná místa ve va•í zemi.

Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spot�ebi�e 
je 63 dB(A), což p�edstavuje hladinu A akustického 
výkonu vzhledem na referen�ní akustický výkon 1 pW.

�isticí kazetu lze zlikvidovat s b
žným domovním 
odpadem.

Údaje se mohou bez p�edchozího oznámení zm
nit.

Elektrické specifikace jsou uvedeny na potisku na 
zvlá•tní napájecí •���e.

�e•ení potíží

Problém Možná p
í�ina Náprava

HOLICÍ STROJEK

Nep�íjemný zápach 
z holicí hlavy.

1. Holicí hlava je �i•t
na vodou.
2. �isticí kazeta se používá více 

než 8 týdn�.

1. P�i �i•t
ní holicí hlavy pouze vodou používejte 
horkou vodu a ob�as trochu tekutého mýdla (bez 
brusných látek). Sejm
te kazetu m�ížky a �ezací 
hlavy a nechejte ji oschnout.

2. Vym
�te �isticí kazetu p�ibližn
 každých 8 týdn�.

Výkon baterie 
výrazn
 klesl.

1. Holicí hlava se pravideln
 
�istí vodou, ale není 
promazávána.

2. M�ížka a �ezací hlava jsou 
opot�ebovány, což vyžaduje 
více energie p�i každém 
holení.

1. Je-li holicí strojek pravideln
 �i•t
n vodou, 
aplikujte na horní stranu m�ížky jednou týdn
 
kapku olejí�ku za ú�elem promazání.

2. Vym
�te kazetu m�ížky a �ezací hlavy.

Výkon holení výrazn
 
klesl.

1. Systém holení je ucpaný.
2. M�ížka a �ezací hlava jsou 

opot�ebované.

1. Pono�te kazetu m�ížky a �ezací hlavy do horké 
vody s kapkou prost�edku na mytí nádobí. Poté 
je pe�liv
 opláchn
te a oklepejte. Po oschnutí 
aplikujte na m�ížku kapku olejí�ku.

2. Vym
�te kazetu m�ížky a �ezací hlavy.

Chladicí sou�ást je 
zah�átá.

1. Holicí strojek byl p�ed 
n
kolika minutami používán 
s funkcí chlazení.

2. Kapacita baterie je na funkci 
chlazení p�íli• nízká.

1. M�žete použít holicí strojek takto nebo zapnout 
funkci chlazení a po�kat n
kolik sekund, dokud 
nebude znovu aktivována.

2. Nabijte holicí strojek po každém holení, abyste 
zajistili dostate�nou kapacitu baterie pro funkci 
chlazení.

Holicí hlava je vlhká. 1. Doba osychání po 
automatickém �i•t
ní nebyla 
dosta�ující.

2. Odtok z �isticí a nabíjecí 
stanice je ucpaný.

1. Prove�te �i•t
ní p�ímo po holení, aby byl zaji•t
n 
dostate�ný �as na oschnutí.

2. Vy�ist
te odtok d�ev
ným párátkem.
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�ISTICÍ A NABÍJECÍ STANICE

�i•t
ní se po stisku 
tla�ítka spu•t
ní 
nespustí.

1. Holicí strojek není v �isticí a 
nabíjecí stanici správn
 
umíst
n.

2. �isticí kazeta neobsahuje 
dostatek �isticí kapaliny 
(displej bliká �erven
).

3. P�ístroj je v pohotovostním 
režimu.

1. Zasu�te holicí strojek do �isticí a nabíjecí stanice 
(kontakty strojku musí zapadnout do kontakt� ve 
stanici).

2. Vložte novou �isticí kazetu.
3. Stiskn
te dvakrát tla�ítko spu•t
ní.

Zvý•ená spot�eba 
�isticí kapaliny.

Odtok z �isticí a nabíjecí stanice 
je ucpaný.

… Vy�ist
te odtok d�ev
ným párátkem.
… Trubi�ku pravideln
 otírejte.

Záruka
Poskytujeme dvojletou záruku na výrobek s platností od data jeho zakoupení. V záru�ní lh�t
 bezplatn
 
odstraníme v•echny vady p�ístroje zap�í�in
né chybou materiálu nebo výroby, a to bu� formou opravy, nebo 
vým
nou celého p�ístroje (podle na•eho vlastního uvážení). Uvedená záruka je platná v každé zemi, ve které 
tento p�ístroj dodává spole�nost Braun nebo její pov
�ený distributor.

Záruka se netýká následujících p�ípad�: po•kození zap�í�in
né nesprávným použitím, b
žné opot�ebování 
(nap�íklad plátk� holicího strojku nebo pouzdra zast�iháva�e), jakož i vady, které mají zanedbatelný dosah na 
hodnotu nebo funkci p�ístroje. Pokud opravu uskute�ní neautorizovaná osoba a nebudou-li použity p�vodní 
náhradní díly spole�nosti Braun, platnost záruky bude ukon�ena.

Pokud v záru�ní lh�t
 požadujete provedení servisní opravy, odevzdejte celý p�ístroj s potvrzením o nákupu 
v autorizovaném servisním st�edisku spole�nosti Braun nebo jej do st�ediska za•lete.
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Slovenský

Na•e výrobky sú vyrobené tak, aby sp��ali tie najvy••ie 
nároky na kvalitu, funk�nos	 a dizajn. Dúfame, že 
budete so svojím novým holiacim stroj�ekom Braun 
spokojní.

Tento holiaci stroj�ek chladí pokožku, v�aka �omu si 
pri holení vychutnáte príjemný chladivý pocit.

Pozorne si pre�ítajte tieto pokyny, ktoré 
obsahujú informácie týkajúce sa bezpe�nosti. 
Tieto pokyny uchovajte na prípadné budúce 
použitie.

Upozornenie
Tento prístroj sa dodáva so •peciálnou 
káblovou súpravou s integrovaným 
adaptérom na bezpe�nostné extra nízke 
napätie. Neme�te ani nenaru•ujte 
žiadnu jeho �as�, lebo hrozí riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Používajte len 
•peciálnu káblovú súpravu dodávanú 
s prístrojom.
 Tento prístroj je vhodný na použitie 

vo vani aj v sprche. Z bezpe�-
nostných dôvodov sa vtedy môže 
používa� len s odpojeným sie�o-
vým káblom.

Doporu�ujeme nepoužíva� holiaci 
stroj�ek s akýmkolvek druhom holiacej 
peny alebo gelu aby ste si zaistili:
… ážitok optimálneho chladivého efektu
… dosiahnutie optimálnehej funkcie  

�istiacej a nabíjaciej jednotky (pri 
modeloch CC)

… zabráneniu potenciálneho po•kode-
nia prístroja.

Neho�te sa s po•kodenou fóliou alebo 
po•kodeným káblom.
Deti star•ie ako 8 rokov a osoby so 
zníženou fyzickou pohyblivos�ou, 
schopnos�ou vnímania �i mentálnym 
zdravím alebo bez skúseností �i 
zodpovedajúceho povedomia môžu 
tento prístroj používa� pod doh�adom 
alebo po obdržaní pokynov na jeho 
bezpe�né používanie a po uvedomení 
si možných rizík. Prístroj nie je ur�ený 

ako hra�ka pre deti. Deti bez dozoru 
alebo deti mlad•ie ako 8 rokov nesmú 
vykonáva� �istenie a údržbu prístroja.

�istiaca a dobíjacia stanica Clean&-
Charge (len modely CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)
Aby ste predi•li úniku �istiacej kvapaliny, 
uistite sa, že je stanica Clean&Charge 
umiestnená na rovnom povrchu. Ke� je 
nain•talovaná �istiaca kazeta, stanicu 
nijako nenaklá�ajte, nepredvídate�ne s 
�ou nehýbte, ani ju nepresúvajte, pre-
tože môže dôjs� k vyte�eniu �istiacej 
kvapaliny z kazety. Nevkladajte stanicu 
do zrkadlovej skrinky, ani ju neukladajte 
na lakované povrchy.
�istiaca kazeta obsahuje vysoko hor�avú 
kvapalinu, preto ju uchovávajte mimo 
zdroja vznietenia. Nevystavujte ju pria-
memu slne�nému žiareniu a cigareto-
vému dymu, ani ju neukladajte na radi-
átor. Uchovávajte ju mimo dosahu detí.
Kazetu nedop��ajte a používajte len 
originálne náhradné kazety Braun.

Holiaci stroj�ek

 1 Kazeta mriežky a rezacej hlavy
 2 Chladiaca sú�as�
 3 Spína� zapnutia/vypnutia chladenia
 4 Displej holiaceho stroj�eka
 5 Spína� zapnutia/vypnutia
 6 Zastriháva� dlhých ch�pkov
 7 Kontakty pre umiestnenie do stojanu/stanice
 8 Tla�idlo uvo�nenia zastriháva�a dlhých ch�pkov
 9 �íslo modelu
10 —peciálna káblová súprava
11a Kefka
11b Puzdro
11c Ochranný kryt
12a Nabíjací stojan
12b Napájacia zásuvka stojanu
12c Držiak nabíjacieho stojanu
12d Kontakty pre nabíjanie v stojane

Prvé použitie a nabíjanie 

Pred prvým použitím pripojte holiaci stroj�ek do 
elektrickej zásuvky pomocou nabíjacieho stojanu 
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tak, ako je uvedené niž•ie alebo pri modeloch 
CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc do stanice 
Clean&Charge (pozri kapitolu «Stanica 
Clean&Charge»).

Poznámka: Holiaci stroj�ek je možné nabíja� len 
pomocou nabíjacieho stojanu alebo stanice 
Clean&Charge. Modely CT4s/CT2s sa nesmú 
používa� so stanicou Clean&Charge.

Nabíjací stojan (pozri obr. B)

€ Zacvaknite nabíjací stojan (12a) do držiaku (12c 
- len modely CT4s/CT2s). Pomocou •peciálnej 
káblovej súpravy (10) pripojte napájaciu zásuvku 
stojanu (12b) do elektrickej zásuvky.

€ Umiestnite holiaci stroj�ek do nabíjacieho stojanu. 
Kontakty (7) v zadnej �asti holiaceho stroj�eka 
musia zapadnú� do kontaktov (12d) v nabíjacom 
stojane. Pípnutie potvrdí, že holiaci stroj�ek zapa-
dol správne do stanice.

€ Holiaci stroj�ek sa bude automaticky nabíja�.

Nabíjanie a základné informácie o prevádzke

€ Pri plnom nabití stroj�ek dokáže pracova� po 
nasledujúcu dobu v závislosti od hustoty brady a 
teploty prostredia.
…  cca 45 minút bez aktivovanej funkcie chladenia,
…  cca 15 minút s aktivovanou funkciou chladenia a 

následne 20 minút bez funkcie chladenia.
€ Odporu�ená teplota okolia pre nabíjanie je 5 °C 

až 35 °C. Za extrémne nízkych alebo vysokých 
teplôt sa batéria nemusí nabíja� správne alebo 
vôbec. Odporu�ená teplota okolia pre holenie je 
15 °C až 35 °C.

€ Nevystavujte prístroj na dlh•í �as teplotám vy••ím 
ako 50 °C.

€ Ak je holiaci stroj�ek pripojený k elektrickej 
zásuvke, môže nieko�ko minút trva�, než sa 
rozsvieti displej.

Displej holiaceho stroj�eka

Stav nabíjania

Po�as nabíjania bliká symbol na vypína�i (5) na 
zeleno. Pri plnom nabití bude nieko�ko sekúnd 
rozsvietený za predpokladu, že je holiaci stroj�ek 
pripojený do elektrickej zásuvky.

Nízka úrove� nabitia

Symbol na vypína�i (5) svieti na �erveno, ke� je 
batéria málo nabitá. Mali by ste v•ak ma� možnos� 
dokon�i� svoje holenie. Pri vypnutí holiaceho stroj-
�eka vás pípnutie upozorní na nízky stav nabitia.

Stav chladenia

Symbol na vypína�i (5) svieti pri aktivovanej funkcii 
chladenia na modro. Ke� sa kapacita batérie 
znižuje, za�ne blika�.

Stav �istenia  (len modely CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)

Kontrolka �istenia  sa rozsvieti, ke� je potrebné 
vy�isti� holiaci stroj�ek v stanici Clean&Charge.

Cestovný zámok  

Symbol zámku  sa rozsvieti, ke� je holiaci stroj�ek 
zamknutý, aby sa zabránilo nezámernému spusteniu 
motora (napr. pri uložení v kufri).

Používanie holiaceho stroj�eka 
(pozri obr. A)

Stla�te vypína� (5), �ím spustíte stroj�ek.

Tipy pre dokonalé suché oholenie
Pre dosiahnutie najlep•ích výsledkov Braun 
odporú�a dodržiava� nasledujúce kroky:
1. Vždy sa oho�te predtým, než si umyjete tvár.
2. Za v•etkých okolností držte holiaci stroj�ek 

v pravom uhle (90°) k pokožke.
3. Napnite pokožku a ho�te sa proti smeru rastu 

fúzov.

Chladenie  

Poznámka: Pocit chladenia môžu rozli�né osoby 
vníma� rozdielne. Je to ovplyvnené osobnými 
faktormi a faktormi prostredia (napr. pokožka, 
teplota prostredia).

Aktivácia: Ak chcete aktivova� funkciu chladenia, 
stla�te po�as holenia spína� chladenia (3). 
Symbol  na spína�i chladenia sa rozsvieti na 
modro. Na dosiahnutie najlep•ieho výkonu 
chladenia vám odporú�ame po aktivácii funkcii 
chladenia nieko�ko sekúnd po�ka�. Potom 
pokra�ujte v holení ako oby�ajne.

Nízky stav batérie: Symbol  na spína�i chladenia 
(3) za�ne blika� ke� je stav nabitia batérie nízky a 
neostáva dostatok energie na funkciu chladenia. 
Mali by ste v•ak by� schopní dokon�i� holenie s 
aktivovanou funkciou chladenia. Vtedy odporú�ame 
stroj�ek po holení nabi�, aby bola pri �al•om holení 
funkcia chladenia opä� k dispozícii.

Funkciu chladenia môžete deaktivova� opätovným 
stla�ením spína�a chladenia.

Zastriháva� dlhých ch�pkov

Ak chcete zastrihnú� bokombrady, fúzy alebo bradu, 
stla�te tla�idlo uvo�nenia (8) a vysu�te zastriháva� 
dlhých ch�pkov (6) smerom hore.

Cestovný zámok  

€ Aktivácia: Stla�ením vypína�a zapnutia/vypnutia 
(5) po dobu 3 sekúnd sa holiaci stroj�ek uzamkne. 
Potvrdí sa to pípnutím a symbolom zámku   na 
displeji. Potom displej zhasne.

€ Deaktivácia: Stla�ením vypína�a zapnutia/vypnutia 
po dobu 3 sekúnd sa holiaci stroj�ek opä� odomkne.
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Manuálne �istenie holiaceho 
stroj�eka (pozri. obr. C/D)

Prístroj je možné �isti� pod te�úcou vodou. Pred 
�istením vodou odpojte prístroj od elektrickej siete.
€ Zapnite holiacu hlavu a oplachujte ju pod horúcou 

vodou, kým neodstránite v•etky zvy•ky. Môžete 
použi� tekuté mydlo bez abrazívnych �astíc. 
Opláchnite v•etku penu a nechajte holiacu hlavu 
beža� e•te nieko�ko sekúnd.

€ Potom stroj�ek vypnite, odstrá�te kazetu s mrie-
žkou a rezacou hlavou a nechajte ju vyschnú�.

€ Ak pravidelne �istíte holiaci stroj�ek pod vodou, 
potom raz týždenne aplikujte kvapku oleja na 
hornú stranu kazety s mriežkou a rezacou hlavou.

Alebo môžete holiaci stroj�ek �isti� kefkou:
€ Vypnite stroj�ek. Odstrá�te kazetu s mriežkou a 

rezacou hlavou (1) a vyklepte ju na rovný povrch. 
Pomocou kefky vy�istite vnútornú �as� výkyvnej 
hlavy. Ne�istite kazetu kefkou, lebo by sa mohla 
po•kodi�!

Stanica Clean&Charge
(len modely CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Stanica Clean&Charge bola vyvinutá na �istenie, 
dobíjanie, mazanie, dezinfekciu a uloženie holiaceho 
stroj�eka Braun.

13 Zásuvka stanice
14 Tla�idlo zdvihnutia na výmenu kazety
15 Kontakty pre nabíjanie v stanici
16a Ukazovate� hodnoty
16b Stavová kontrolka
17 Tla�idlo spustenia
18 �istiaca kazeta

In•talácia stanice Clean&Charge (pozri obr. E)

€ Odstrá�te ochrannú fóliu z displeja stanice 
Clean&Charge.

€ Stla�te tla�idlo zdvihnutia (14) na zadnej strane 
stanice Clean&Charge na zdvihnutie krytu.

€ Podržte �istiacu kazetu (18) na plochom stabilnom 
povrchu (napr. na stole).

€ Opatrne odstrá�te vie�ko z kazety.
€ Zasu�te kazetu zo zadnej strany do základne 

stanice, pokia� nezaklapne na miesto.
€ Pomaly zatvorte kryt tak, že ho zatla�íte dole, 

pokia� nezaklapne.
€ Pomocou •peciálnej káblovej súpravy (10) pripojte 

napájaciu zásuvku stojanu (13) do elektrickej 
zásuvky.

Nabíjanie holiaceho stroj�eka v stanici 
Clean&Charge 

Zasu�te holiaci stroj�ek hlavou dole do �istiacej 
stanice.

Dôležité: Holiaci stroj�ek musí by� suchý a bez 
zvy•kov peny alebo mydla!

Kontakty (7) v zadnej �asti holiaceho stroj�eka 
musia zapadnú� do kontaktov (15) v stanici. Zatla�te 
holiaci stroj�ek do správnej polohy. Pípnutie potvrdí, 
že holiaci stroj�ek zapadol správne do stanice. 
Nabíjanie sa spustí automaticky.

�istenie holiaceho stroj�eka v stanici 
Clean&Charge

Ke� sa kontrolka �istenia  na displeji holiaceho 
stroj�eka rozsvieti, zasu�te stroj�ek do stanice 
Clean&Charge hore nohami a prednou stranou 
k sebe.

Spustenie automatického �istenia

Stla�ením tla�idla (17) spustíte proces �istenia. 
Ak stavová kontrolka (16b) nesvieti (stanica 
Clean&Charge sa prepne do pohotovostného režimu 
po cca 10 minútach), stla�te tla�idlo dvakrát. Inak sa 
�istenie nespustí. 
Na dosiahnutie najlep•ích výsledkov holenia 
vám odporú�ame vykona� �istenie po každom 
holení.

�istiaci program sa skladá z nieko�kých cyklov, kedy 
�istiaca kvapalina preplachuje holiacu hlavu. 
�istenie trvá 3 minúty. Po�as tejto doby stavová 
kontrolka na stanici Clean&Charge bliká.

Holiaci stroj�ek nechajte v podstavci vyschnú�. �as 
potrebný na vyparenie zvy•kovej vlhkosti závisí od 
okolitých podmienok, môže to trva� aj nieko�ko 
hodín. Potom je holiaci stroj�ek pripravený na 
použitie.

Po dokon�ení �istenia a dobíjania kontrolky na 
stanici Clean&Charge zhasnú.

Vybratie holiaceho stroj�eka zo stanice 
Clean&Charge (pozri obr. F)

Jednou rukou držte stanicu Clean&Charge a 
stroj�ek vyklopte �ahko smerom dopredu, �ím ho 
uvo�níte.

�istiaca kazeta / Výmena (pozri obr. G)

Ke� kontrolka hladiny  svieti na �erveno, 
kvapalina v kazete posta�í na približne 3 cykly 
�istenia. Ke� kontrolka hladiny bliká na �erveno, je 
potrebné vymeni� kazetu (približne každé 3-4 týždne 
pri každodennom používaní).

Po stla�ení tla�idla zdvihnutia (14) na otvorenie 
puzda po�kajte nieko�ko sekúnd pred vybratím 
použitej kazety, aby ste zabránili odkvapnutiu 
kvapaliny. Pred likvidáciou použitej kazety sa uistite, 
že ste zatvorili otvory pomocou vie�ka novej kazety, 
pretože použitá kazeta bude obsahova� zne�istený 
�istiaci roztok.

Kazeta hygienického �istenia obsahuje etanol alebo 
izopropanol (v závislosti od krajiny - •pecifikácia je 
uvedená na kazete), ktorý sa po otvorení kazety 
prirodzene odparuje do ovzdu•ia.



30

Každá kazeta, pokia� sa nepoužíva denne, by mala 
by� vymenená po približne 8 týžd�och, aby sa 
zaistila optimálna dezinfikácia.

�istiaca kazeta takisto obsahuje mazivá pre holiaci 
systém, ktoré môžu na vonkaj•om rám�eku mriežky 
a �istiacej komory stanice Clean&Charge zanecha� 
•kvrny. Tieto •kvrny je možné �ahko odstráni� otre-
ním jemnou navlh�enou tkaninou.

Príslu•enstvo

Braun odporú�a výmenu kazety s mriežkou a 
rezacou hlavou každých 18 mesiacov, aby sa 
zachoval maximálny výkon vá•ho stroj�eka.

Príslu•enstvo dostupné u vá•ho predajcu alebo v 
servisných centrách Braun:
€ Kazeta mriežky a rezacej hlavy 40S/40B
€ �istiaca kazeta Clean&Charge: CCR

Poznámka oh�adom životného prostredia

Tnto výrobok obsahuje dobíjacie batérie. 
V záujme ochrany životného prostredia 
nevyhadzujte výrobok po ukon�ení životnosti 
do komunálneho odpadu. Likvidáciu môže 
vykona� servisné stredisko spolo�nosti Braun alebo 
príslu•né zberné miesta vo va•ej krajine.

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spot�ebi�a 
je 63 dB(A), �o predstavuje hladinu A akustického 
výkonu vzh�adom na referen�ný akustický výkon 
1 pW.

�istiacu kazetu je možné zlikvidova� tak ako bežný 
odpad z domácnosti.

Údaje sa môžu bez predchádzajúceho oznámenia 
zmeni�.

Elektrické •pecifikácie sú uvedené na potla�i na 
•peciálnej káblovej súprave.

Rie•enie problémov

Problém Možná prí�ina Náprava

HOLIACI STROJ�EK

Nepríjemný zápach 
z holiacej hlavy.

1. Holiaca hlava sa �istí vodou.
2. �istiaca kazeta sa používa 

viac ako 8 týžd�ov.

1. Pri �istení holiacej hlavy vodou používajte teplú 
vodu a ob�as trochu tekutého mydla (bez 
abrazívnych látok). Odoberte kazetu mriežky 
a rezacej hlavy a nechajte ju vyschnú�.

2. Vyme�te �istiacu kazetu približne každých 
8 týžd�ov.

Výkon batérie 
významne klesol.

1. Holiaca hlava sa pravidelne 
�istí vodou, ale nepremazáva 
sa.

2. Mriežka a rezacia hlava sú 
opotrebované, �o vyžaduje 
viac energie pri každom 
holení.

1. Ak je holiaci stroj�ek pravidelne �istený vodou, 
aplikujte na hornú stranu mriežky raz týždenne 
kvapku oleja za ú�elom premazania.

2. Vyme�te kazetu mriežky a rezacej hlavy.

Výkon holenia 
významne klesol.

1. Systém holenia je upchatý.
2. Mriežka a rezacia hlava sú 

opotrebované.

1. Ponorte kazetu mriežky a rezacej hlavy do teplej 
vody s kvapkou prostriedku na umývanie riadu. 
Potom ju poriadne opláchnite a vyklepte. Po 
uschnutí aplikujte na mriežku kvapku oleja.

2. Vyme�te kazetu mriežky a rezacej hlavy.

Chladiaca sú�as� je
teplá.

1. Holiaci stroj�ek sa pred 
nieko�kými minútami používal 
s funkciou chladenia.

2. Kapacita batérie je na 
funkciu chladenia príli• nízka.

1. Môžete použi� holiaci stroj�ek takto alebo zapnú� 
funkciu chladenia a po�ka� nieko�ko sekúnd, 
kým sa znovu aktivuje.

2. Nabite holiaci stroj�ek po každom holení, aby ste 
zaistili dostato�nú kapacitu batérie pre funkciu 
chladenia.

Holiaca hlava je 
vlhká.

1. Doba schnutia po auto-
matickom �istení nebola 
dosta�ujúca.

2. Odtok zo stanice 
Clean&Charge je upchaný.

1. Vykonajte �istenie hne� po holení, aby ste zaistili 
dostato�ný �as na vysu•enie.

2. Vy�istite odtok dreveným •páradlom.
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STANICA CLEAN&CHARGE

�istenie sa po 
stla�ení tla�idla 
spustenia nespustí.

1. Holiaci stroj�ek nie je v 
stanici Clean&Charge 
umiestnený správne.

2. �istiaca kazeta neobsahuje 
dostatok �istiacej kvapaliny 
(displej bliká na �erveno).

3. Prístroj je v pohotovostnom 
režime.

1. Zasu�te holiaci stroj�ek do stanice 
Clean&Charge (kontakty stroj�eka musia 
zapadnú� do kontaktov v stanici).

2. Vložte novú �istiacu kazetu.
3. Stla�te dvakrát tla�idlo spustenia.

Zvý•ená spotreba
�istiacej kvapaliny.

Odtok zo stanice 
Clean&Charge je upchaný.

… Vy�istite odtok dreveným •páradlom.
… Trubi�ku pravidelne utierajte.

Záruka
Poskytujeme dvojro�nú záruku na výrobok s platnos�ou od dátumu jeho zakúpenia. V záru�nej lehote 
bezplatne odstránime v•etky poruchy prístroja zaprí�inené chybou materiálu alebo výroby, a to bu� formou 
opravy, alebo výmenou celého prístroja (pod�a ná•ho vlastného uváženia). Uvedená záruka je platná 
v každom •táte, v ktorom tento prístroj dodáva spolo�nos� Braun alebo jej poverený distribútor.

Záruka sa netýka nasledujúcich prípadov: po•kodenie zaprí�inené nesprávnym použitím, normálne 
opotrebovanie (napríklad plátkov holiaceho stroj�eka alebo puzdra zastriháva�a), ako aj poruchy, ktoré majú 
zanedbate�ný ú�inok na hodnotu alebo funkciu prístroja. Ak opravu uskuto�ní neautorizovaná osoba a ak sa 
nepoužijú pôvodné náhradné sú�iastky spolo�nosti Braun, platnos� záruky bude ukon�ená.

Ak v záru�nej lehote požadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte celý prístroj s potvrdením o nákupe 
v autorizovanom servisnom stredisku spolo�nosti Braun alebo ho do strediska za•lite.
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Magyar

Termékeink el
állítása során, messzemen
en 
törekszünk a legmagasabb min
ségi követelmények-
kel, funkcionalitással és formatervezéssel szembeni 
igények kielégítésére. Reméljük, örömét leli majd új 
Braun borotvájában!

A borotva h�síti a b�rt, így frissít� érzést kölcsönöz 
a kellemes borotválkozásért.

Olvassa el a teljes használati utasítást, mivel az 
biztonsági el�irásokat tartalmaz. Tegye el, hogy 
a kés�bbiekben is hasznát vehesse.

Figyelem!
Készülékéhez egy speciális, törpefe-
szültség� biztonsági tápegységgel 
ellátott kábelkészlet tartozik. Egyetlen 
alkatrészét se cserélje ki vagy módosítsa,  
ellenkez� esetben áramütés veszélye 
áll fenn. Csak a készülékhez mellékelt 
speciális kábelkészletet használja.
 A készülék fürd�kádban vagy 

zuhanyzóban is használható. 
A készülék biztonsági okokból 
csak vezeték nélküli módban 
használható.

Nem javasoljuk, hogy a borotvához 
bármilyen borotvahavbot vagy zselét 
használjon annak érdekében, hogy 
bebiztosítsa:
… az optimális h�sít� hatás élményét.
… a  Tisztító és Tölt� Állomás optimális 

tisztító teljesítményét (a CC model-
leknél). 

… a készülék károsodásának elkerülését.
Ne használja a borotvát sérült szitával 
vagy kábellel.
A készüléket 8 éven felüli gyermekek és 
korlátozott mozgásszervi, érzékszervi 
vagy értelmi fogyatékkal él� vagy 
tapasztalatlan személyek csak felügyelet 
mellett használhatják, vagy olyan 
esetben, ha el�tte elmagyarázták nekik 
a készülék biztonságos kezelésének 
módját, és megértették a használattal 
fellép� kockázatokat. A készülékkel 

gyermekek nem játszhatnak. A tisztítást 
és karbantartást nem végezhetik gyer-
mekek, hacsak nem elmúltak 8 évesek, 
és felügyelet mellett teszik ezt.

Tisztító- és tölt�állomás (csak a 
CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc 
típusoknál)
A tisztítófolyadék szivárgásának 
elkerülése érdekében ügyeljen arra, 
hogy a tisztító- és tölt�állomást vízszin-
tes felületre helyezze. Amikor tisztító-
patron van az állomásban, ne billentse 
meg, mozdítsa hirtelen vagy mozgassa 
bármilyen módon az állomást, különben 
a tisztítófolyadék kifolyhat a patronból. 
Ne helyezze az állomást tükrös szekrény 
belsejébe, és ne helyezze polírozott vagy 
lakkozott felületre.
A tisztítópatron fokozottan t�zveszélyes 
folyadékot tartalmaz, ezért tartsa gyúj-
tóforrástól távol. Ne tegye ki közvetlen 
napsugárzásnak, ne dohányozzon a 
közelében és ne tárolja h�sugárzó fölött. 
Gyermekek kezébe nem kerülhet.
A patront ne töltse újra és csak 
eredeti Braun utántölt� patronokat 
használjon.

Borotva

 1 Szita- és vágókazetta
 2 H�sít�elem
 3 H�sítés be-/kikapcsoló gombja
 4 A borotva kijelz�je
 5 Be-/kikapcsológomb
 6 Hosszúhaj-nyíró fej
 7 Borotva és kagyló közötti/állomás-csatlakozók
 8 A hosszúhaj-nyíró fej kioldógombja
 9 Típusszám
10 Speciális kábelkészlet
11a Kefe
11b Tasak
11c Véd�kupak
12a Tölt�kagyló
12b Kagyló tápcsatlakozója
12c Állvány a tölt�kagylóhoz
12d Kagyló-borotva csatlakozók
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Els� használat és töltés

Az els� használat el�tt csatlakoztassa a borotvát egy 
hálózati aljzathoz a tölt�kagyló segítségével az alább 
leírt módon, vagy a CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc típusok esetén a Tisztító- és tölt�állomáshoz 
(tekintse meg az «Tisztító- és tölt�állomás» fejezetet).

Megjegyzés: A borotva csak tölt�kagylóval 
vagy tisztító- és tölt�állomással tölthet�. 
A CT4s/CT2s típusokhoz tilos a tisztító- és 
tölt�állomást használni.

Tölt�kagyló (lásd: B ábrát)

€ Kattintsa be a tölt�kagylót (12a) az állványba 
(12c - csak a CT4s/CT2s típusokkal). A speciális 
kábelkészlet (10) segítségével csatlakoztassa a 
kagyló tápcsatlakozóját (12b) egy hálózati aljzathoz.

€ Helyezze a borotvát a tölt�kagylóba. A borotva 
hátoldalán található érintkez�knek (7) a tölt�ka-
gyló érintkez�ivel (12d) egy vonalba kell esniük.

€ Hangjelzés er�síti meg a borotva megfelel� hely-
zetét.

€ A borotva automatikusan feltölt�dik.

Töltés és alapvet� használati információk

€ A teljes töltöttség az alábbi m�ködési id�ket 
biztosítja a szakálla hossza és a környezeti 
h�mérséklet függvényében:
…  kb. 45 perc aktivált h�t�funkció nélkül;
…  kb. 15 perc aktivált h�t�funkcióval; majd ezután 

20 percnyi m�ködési id� h�t�funkció nélkül.
€ A töltéshez 5 °C és 35 °C közötti környezeti 

h�mérséklet ajánlott. Széls�ségesen alacsony 
vagy magas h�mérsékleten el�fordulhat, hogy az 
akkumulátor nem megfelel�en vagy egyáltalán 
nem tölt�dik. A borotválkozáshoz 15 °C és 35 °C 
közötti környezeti h�mérséklet ajánlott.

€ Ne tegye ki a készüléket hosszabb ideig 50 °C 
fölötti h�mérsékletnek.

€ A borotva hálózatra csatlakoztatásakor néhány 
percbe telhet, míg a kijelz� világítani kezd.

A borotva kijelz�je

Töltési állapot

Töltés közben a be-/kikapcsoló gomb (5) jelz�fénye 
zölden villog. Miután teljesen feltölt�dött, néhány 
másodpercig világít, ha a borotva egy hálózati 
aljzathoz van csatlakoztatva.

Alacsony töltöttség

A be/kikapcsoló gomb (5) jelz�fénye vörösen világít, 
ha az akkumulátor lemerül�ben van. 
A borotválkozás ekkor még általában befejezhet�. 
A borotva kikapcsolásakor egy hangjelzés figyel-
meztet az alacsony töltöttségre.

H�tési állapot

A be-/kikapcsológomb (5) jelzése kéken világít, ha 
a h�t�funkciót aktiválták. Amikor az akkumulátor 
töltöttségi szintje alacsony, a szimbólum villogni kezd.

Tisztítási állapot  (csak a CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc típusoknál)

A tisztítás jelz�fény  akkor világít, amikor a borotvát 
a tisztító- és tölt�állomáson tisztítani kell.

Utazózár  

A lakat szimbólum  a borotva lezárt állapotában 
világít, ez (pl. b�röndben történ� tároláskor) mega-
kadályozza a készülék véletlen elindítását.

A borotva használata (lásd: A ábra)

Nyomja meg a be/kikapcsoló gombot (5) a borotva 
m�ködtetéséhez.

Tanácsok a tökéletes száraz borotválkozáshoz
A legjobb eredmény elérése érdekében a Braun 
az alábbi három egyszer� lépést javasolja:
1. A borotválkozást mindig arcmosás el�tt 

végezze.
2. A borotvát mindig b�rfelületére mer�legesen 

(90°) tartsa.
3. Feszítse meg b�rét, és a borotválkozást mindig 

a sz�rnövekedés irányával szemben végezze.

H�sítés 

Megjegyzés: A tapasztalt h�sít� érzés egyénenként 
változó lehet. Ezt személyes és környezeti tényez�k 
befolyásolják (pl. b�rtípus, környezeti h�mérséklet).

Bekapcsolás: A h�sít� funkció bekapcsolásához 
borotválkozás közben nyomja meg a h�sítés kapcso-
lóját (3). A h�sít� kapcsolóban lev�  szimbólum 
kéken világít. A legjobb h�sítés érdekében ajánlatos 
néhány másodpercet várni a h�sít� funkció bekap-
csolása után. Ezután a megszokott módon lehet 
folytatni a borotválkozást.

Alacsony akkumulátor-töltöttség: A h�sít� 
kapcsolóban (3) lev�  szimbólum villogni kezd 
amikor az akkumulátor kimerül�ben van és nincs 
elegend� energia a h�sít� funkcióhoz. Ekkor még 
általában be lehet fejezni a borotválkozást 
bekapcsolt h�sít� funkcióval is. Javasoljuk, hogy 
használat után töltse fel a készüléket, hogy a 
h�t�funkció rendelkezésre álljon a következ� 
borotválkozás alkalmával.

A h�sít� funkciót a h�sít� kapcsolójának ismételt 
megnyomásával kapcsolhatja ki.

Hosszúhaj-nyíró fej

Oldalszakáll, bajusz és szakáll nyírásához nyomja 
meg a kioldógombot (8), majd tolja felfelé a 
hosszúhaj-nyíró fejet (6).
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Utazózár 

€ Aktiválás: A borotva lezárásához tartsa benyomva 
a be-/kikapcsológombot (5) 3 másodpercig. 
A lezárást egy hangjelzés és a kijelz�n megjelen� 
lakat  szimbólum jelzi a kijelz�n. A kijelz� ezután 
kikapcsol.

€ Feloldás: A borotva ismételt feloldásához tartsa 
ismét benyomva a be-/kikapcsoló gombot 
3 másodpercig.

A borotva kézi tisztítása (lásd: C/D ábra)

A borotva folyó csapvíz alatt tisztítható. A vízzel történ� 
tisztítás el�tt húzza ki a tápkábelt a borotvából.
€ Kapcsolja be a borotvát, és öblítse le a borotvafejet 

forró folyó víz alatt, amíg az összes maradékot el 
nem távolítja. Folyékony szappannal is tisztíthatja 
dörzsöl� anyagok használata nélkül. Mossa le az 
összes habot, és m�ködtesse a borotvát még pár 
másodpercig.

€ Ezután kapcsolja ki a borotvát, vegye le a szita- és 
vágókazettát, majd hagyja megszáradni.

€ Ha rendszeresen tisztítja a borotvát folyó víz alatt, 
akkor hetente egyszer juttasson egy csepp finom 
gépolajat a szita- és vágókazetta tetejére.

A borotvát ecsettel is megtisztíthatja:
€ Kapcsolja ki a borotvát. Vegye le a szita- és 

vágókazettát (1), majd finoman ütögesse egy sima 
felülethez. Ecsettel tisztítsa meg a forgófej bels� 
részét. Ne tisztítsa a kazettát az ecsettel, mert ez 
károsodást okozhat!

Tisztító- és tölt�állomás (csak a CT6cc/
CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc típusoknál)

A tisztító- és tölt�állomás Braun borotvája 
tisztítására, töltésére, kenésére, fert�tlenítésére és 
tárolására szolgál.

13 Az állomás tápcsatlakozója
14 Kiemel�gomb a patroncseréhez
15 Borotvaállomás-csatlakozók
16a Szintjelz� fény
16b Állapotjelz� fény
17 Indítógomb
18 Tisztítópatron

A tisztító- és tölt�állomás üzembe helyezése 
(lásd: E ábra)

€ Vegye le a véd�fóliát a tisztító- és tölt�állomás 
kijelz�jér�l.

€ Nyomja meg a tisztító- és tölt�állomás hátoldalán 
található kiemel�gombot (14) a készülékház 
kiemeléséhez.

€ Helyezze a tisztítópatront (18) egy stabil, sík 
felületre (pl. asztalra).

€ Óvatosan vegye le a patron fedelét.
€ Csúsztassa a patront hátulról az állomás talpába, 

amíg a helyére nem pattan.
€ Lassan, ütközésig lefelé nyomva csukja le a 

készülékházat.

€ A speciális kábelkészlet (10) segítségével csatla-
koztassa az állomás tápcsatlakozóját (13) egy 
hálózati aljzathoz.

A borotva töltése a tisztító- és tölt�állomásban 

Helyezze a borotvát a tisztítóállomásba fejjel lefelé.
Fontos: A borotvának száraznak és hab-, illetve 
szappanmaradék-mentesnek kell lennie!

A borotva hátoldalán található érintkez�knek (7) az 
állomás érintkez�ivel (15) egy vonalba kell esniük. 
Nyomja a borotvát a megfelel� pozícióba. Hangjelzés 
er�síti meg a borotva megfelel� helyzetét. A töltés 
automatikusan megkezd�dik.

A borotva tisztítása a tisztító- és 
tölt�állomásban

Amikor a tisztítás jelz�fény  felgyullad a borotva 
kijelz�jén, helyezze a borotvát a tisztító- és 
tölt�állomásba fejjel lefelé, hogy az elüls� része 
látszódjon.

Az automatikus tisztítás indítása

A tisztítási folyamat az indítógombbal (17) kezdhet� 
meg. Ha az állapotjelz� fény (16b) nem gyullad fel (a 
tisztító- és tölt�állomás készenlétre vált kb. 10 perc 
után), nyomja meg kétszer az indítógombot. 
Ellenkez� esetben a tisztítás nem kezd�dik el. 
A legjobb borotválkozási eredmény elérése 
érdekében minden borotválkozás után javasol-
juk a tisztítást.

A tisztítási program több ciklusból áll, amelyek során 
a tisztítófolyadék a borotva fejét öblíti át. A tisztítás 
3 percet vesz igénybe. Ezalatt az id� alatt, a tisztító- 
és tölt�állomás állapotjelz� fénye villog.

Hagyja a borotvát az állomásban megszáradni. 
Az id�járási viszonyoktól függ�en több óráig is 
eltarthat, amíg a megmaradt nedvesség teljesen 
elpárolog. Ezt követ�en a borotva használatra kész.

A tisztítás és töltés befejezése után a tisztító- és 
tölt�állomás jelz�fényei kikapcsolnak.

A borotva kivétele a tisztító- és tölt�állomásból 
(lásd: F ábra)

Egyik kezével fogja meg a tisztító- és tölt�állomást, 
majd a kioldáshoz enyhén döntse meg el�re a 
borotvát.

Tisztítópatron/-csere  (lásd: G ábra)

Ha a szintjelz� fény  tartósan pirosan világít, 
akkor a patronban maradt folyadék még körülbelül 
3 ciklusra elegend�. Ha a szintjelz� fény pirosan 
villog, akkor a patront cserélni kell (ez napi használat 
esetén körülbelül 3…4 hetente fordul el�).

A készülékházat nyitó kiemel�gomb (14) megnyo-
mását követ�en a kicsöpögés megakadályozása 
érdekében várjon néhány másodpercet a használt 
patron kivételével. A használt patron ártalmatlanítása 
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el�tt ügyeljen arra, hogy az új patron fedelével zárja 
be a patron összes nyílását, mivel a használt patron 
szennyezett tisztítóoldatot tartalmaz.

A higiénés tisztítópatron etanolt vagy izopropanolt 
tartalmaz (országtól függ�en … tekintse meg a 
patron leírását), amelyek felnyitás után természetes 
módon a környez� légtérbe párolognak.
Az optimális fert�tlenítés biztosítása érdekében 
minden patront … ha nincs napi rendszerességgel 
használva … 8 hetente cserélni kell.

A tisztítópatron ken�anyagot is tartalmaz a borotva 
számára, amely nyomot hagyhat a szita küls� 
felületén és a tisztító- és tölt�állomás tisztítókamrá-
ján. Ezek a nyomok egy nedves ronggyal óvatosan 
áttörölve eltávolíthatók.

Tartozékok

A Braun a borotva maximális teljesítményének 
meg�rzése érdekében a borotva szita- és 
vágókazettájának 18 havonta történ� cseréjét 
javasolja.

Az alábbi tartozékok a Braun szervizközpontjaiban 
vásárolhatók meg:
€ Szita- és vágókazetta: 40S/40B
€ Tisztítópatron a tisztító- és tölt�állomáshoz: CCR

Környezetvédelmi el�írások

A termék akkumulátort tartalmaz. A környezet 
védelme érdekében a termék élettartamának 
végét követ�en ne dobja a terméket a 
háztartási hulladék közé! Az ártalmatlanítás a 
Braun egyik szervizközpontjában vagy az Ön 
országában elérhet� megfelel� hulladékgy�jt� 
pontokon lehetséges.

A tisztítópatron ártalmatlanítása történhet a normál 
háztartási hulladékkal együtt.

A változtatás jogát fenntartjuk.

Az elektromos adatok a speciális kábelkészletre 
nyomtatva találhatók meg.

Hibaelhárítás

Hiba Lehetséges ok Elhárítás

BOROTVA

Kellemetlen szag 
érezhet� a 
borotvafejb�l.

1. A borotvafejet vízzel 
tisztította.

2. A tisztítópatron több mint 
8 hete van használatban.

1. Ha a borotvafejet csak vízzel tisztítja, akkor 
használjon forró vizet és id�nként (súrolóanyag 
nélküli) folyékony szappant. Vegye le a szita- és 
vágókazettát, és hagyja megszáradni.

2. Legalább 8 hetente cserélje ki a tisztítópatront.

Az akkumulátor 
teljesítménye 
jelent�sen csökkent.

1. A borotvafejet rendszeres 
id�közönként tisztítja, de 
nem olajozza.

2. A szita és a vágóegység 
elkopott, és ez minden 
borotválkozásnál több 
energiát igényel.

1. Ha a borotvát rendszeresen vízzel tisztítja, 
hetente juttasson egy csepp finom gépolajat a 
kenés biztosításához.

2. Vegyen új szita- és vágókazettát.

A borotválási 
teljesítmény 
jelent�sen csökkent.

1. A borotva el van töm�dve.
2. A szita és a vágóegység 

elhasználódott.

1. Áztassa a szitát- és vágókazettát forró vízbe egy 
csepp mosogatószerrel. Ezután megfelel�en 
öblítse át és óvatosan ütögesse ki. Miután 
megszáradt, juttasson egy csepp finom gépolajat 
a szitára.

2. Vegyen új szitát- és vágókazettát.

A h�sít�elem meleg. 1. A borotvát néhány perccel 
korábban a h�sít� funkcióval 
használták.

2. Az akkumulátor töltöttsége 
túl alacsony a h�sít� funkció 
használatához.

1. Használhatja így is a borotvát, vagy kapcsolja be 
a h�sít� funkciót és várjon néhány másodpercet, 
amíg az ismét aktiválódik.

2. Töltse fel a borotvát minden borotválkozás után, 
hogy elegend� akkumulátor-teljesítményt 
biztosítson a h�sít� funkcióhoz.

A borotvafej nedves. 1. Az automatikus tisztítás utáni 
száradási id� nem volt 
elegend�.

2. A tisztító- és tölt�állomás 
kifolyónyílása eltöm�dött.

1. A tisztítást közvetlenül borotválkozás után 
végezze, elegend� id�t hagyva a száradásra.

2. Egy fa fogpiszkálóval tisztítsa ki a kifolyónyílást.
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TISZTÍTÓ- ÉS TÖLT�ÁLLOMÁS

A tisztítás nem indul 
el az indítógomb 
megnyomása után.

1. A borotva nincs megfelel�en 
a tisztító- és tölt�állomásba 
helyezve.

2. A tisztítópatron nem 
tartalmaz elegend� 
tisztítófolyadékot (a kijelz� 
vörösen villog).

3. A készülék készenléti 
üzemmódban van.

1. Helyezze a borotvát a tisztító- és tölt�állomásba 
(a borotva érintkez�i egy vonalba kell essenek az 
állomás érintkez�ivel).

2. Helyezzen be egy új tisztítópatront.
3. Nyomja meg kétszer az indítógombot.
 

A tisztítófolyadék 
fogyása 
megnövekedett.

A tisztító- és felújító állomás 
kifolyónyílása eltöm�dött.

… Egy fa fogpiszkálóval tisztítsa ki a kifolyónyílást.
… Rendszeres id�közönként törölje tisztára a tekn�t.

Garancia
A vásárlás napjától számított 2 évig tartó garanciát biztosítunk a termékre. A garancia-id�szakon belül 
minden anyag- és kivitelezési hibát díjmentesen helyrehozunk, belátásunk szerint vagy javítva, vagy cserélve 
a készüléket. Ez a garancia minden olyan országra kiterjed, ahol a készülék a Braun vagy annak kijelölt 
viszonteladója forgalmazásában kapható.

A garancia nem fedi a következ�ket: nem rendeltetésszer� használat miatt bekövetkez� károsodás; kopás és 
elhasználódás (pl. a borotva szita- és vágókazettája); illetve a készülék értéke és m�ködése szempontjából 
elhanyagolható jelleg� hibák. A garancia érvényét veszti, ha a javítást erre nem jogosult személy végzi, és ha 
nem Braun alkatrészeket használnak.

A garancia-id�szakon belüli javításhoz adja le vagy küldje el a teljes készüléket a vásárláskor kapott 
számlával együtt valamely hivatalos Braun Ügyfélszolgálati Szervizközpontnak vagy a vásárlás helyén.
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Hrvatski
Na•i su proizvodi oblikovani su tako da zadovoljavaju 
najvi•e standarde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. 
Nadamo se da �ete uživati u brijanju novim 
Braunovim aparatom za brijanje.

Ovaj aparat za brijanje pruža osje�aj rashla�ivanja za 
ugodno brijanje.

Ove upute za kori•tenje sadrže važne sigurnosne 
informacije. Pomno ih pro�itajte te ih potom 
sa�uvajte za budu�e potrebe.

Pozor 
Ovaj ure�aj ima poseban priklju�ni kabel 
s ugra�enim sigurnosnim niskonapon-
skim adapterom. Nemojte mijenjati ili 
samostalno rukovati bilo kojim dijelom 
kabela ili adaptera, jer se tako izlažete 
opasnosti od strujnog udara. Koristite 
isklju�ivo priklju�ni kabel koji ste dobili 
sa svojim ure�ajem. 
 Ovaj je ure�aj prikladan za upo-

rabu pod tu•em ili u kadi. Iz sigur-
nosnih razloga može se koristiti 
isklju�ivo bez priklju�nog kabela. 

Preporu�ujemo da prilikom kori•tenja 
ovog brija�a ne nanosite pjenu ili gel za 
brijanje. Samo kada koristite isklju�ivo 
brija� možete:
… doživjeti optimalan u�inak 

rashla�ivanja,
Š dobiti optimalno �i•�enje u jedinici 

Clean&Charge (samo za modele CC)
Š izbje�i potencijalna o•te�enja ure�aja.
Nikada nemojte koristiti ure�aj ako su 
o•te�eni mrežica ili kabel.
Ovaj ure�aj mogu koristiti djeca star� a 
od 8 godina te osobe sa smanjenim 
“ zi�kim, osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje nemaju 
prethodno dostatno iskustvo i znanje, 
pod uvjetom da im je obja•njeno kako 
se ure�aj koristi na siguran na�in tako 
da oni u potpunosti razum� u mogu�e 
rizike prilikom kori•tenja. Djeca se ne 
sm� u igrati s ure�ajem. �i•�enje i 
održavanje ure�aja ne sm� u obavljati

djeca, osim ako nisu star� a od 8 godina 
i pod nadzorom odrasle osobe. 

Jedinica Clean&Charge (samo s 
modelima CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)
Kako biste izbjegli curenje teku�ine za 
�i•�enje, jedinicu Clean&Charge 
postavite na ravnu, stabilnu povr•inu. 
Nemojte ni na koji na�in naginjati, 
naglo pomicati ili premje•tati jedinicu 
ako je uložena patrona sa sredstvom za 
�i•�enje. Nemojte spremati jedinicu u 
toaletni ormari� niti na polirane ili laki-
rane povr•ine. 
Jedinica sadrži visoko zapaljivu teku�inu 
pa je nemojte držati u blizini zapaljivih 
tvari ili izvora zapaljenja. Nemojte je 
izravno izlagati sun�evoj svjetlosti ili 
zapaljenim cigaretama i nemojte je 
spremati iznad radijatora. �uvati izvan 
dosega djece.
Nemojte sami puniti patrone i koristite 
samo originalne Braunove patrone.

Aparat za brijanje
 1 Kazeta s mrežicom i blokom noža
 2 Rashla�uju�i element
 3 Prekida� za uklju�ivanje/isklju�ivanje 

rashla�ivanja
 4 Zaslon aparata
 5 Prekida� za uklju�ivanje/isklju�ivanje
 6 Trimer za podrezivanje dugih dla�ica
 7 Kontakt izme�u aparata i nosa�a za punjenje
 8 Prekida� za otpu•tanje trimera za podrezivanje 

dugih dla�ica
 9 Broj modela
10 Specijalni priklju�ni kabel
11a �etkica
11b Putni etui
11c Za•titni poklopac
12a Nosa� za punjenje
12b Priklju�ak na nosa�u
12c Postolje nosa�a za punjenje
12d Kontakt nosa�a i aparata 

Prva uporaba i punjenje

Prije prve uporabe uklju�ite aparat u uti�nicu preko 
nosa�a za punjenje kao •to je opisano niže dolje, 
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a modele CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc 
uklju�ite u struju preko jedinice Clean&Charge 
(pogledajte odlomak o toj jedinici).

Napomena: Aparat se može puniti isklju�ivo 
putem nosa�a za punjenje ili jedinice 
Clean&Charge. Modeli CT4s/CT2s ne smiju se 
koristiti u kombinaciji s jedinicom Clean&Charge.

Nosa� za punjenje (pogledajte sliku B)

€ Spojite nosa� za punjenje (12a) s postoljem (12c 
… samo kod modela CT4s/CT2s) tako da klikne na 
svoje mjesto. Uz pomo� specijalnog priklju�nog 
kabela (10), spojite priklju�ak na nosa�u (12b) s 
uti�nicom.

€ Postavite aparat u nosa� za punjenje. Kontakti (7) 
na stražnjoj strani aparata trebaju se poravnati s 
kontaktima (12d) na nosa�u za punjenje. Zvu�ni 
signal potvrdit �e da aparat pravilno sjedi u nosa�u.

€ Aparat za brijanje �e se automatski napuniti. 

Punjenje i osnovne informacije o radu

€ Puna baterija na�elno omogu�uje sljede�e vrijeme 
rada bez priklju�nog kabela, a krajnji rezultati ovise 
o va•oj bradi i temperaturi okoli•a:
…  oko 45 minuta bez aktiviranja funkcije hla�enja
…  oko 15 minuta s aktiviranom funkcijom hla�enja 

nakon toga 20 minuta rada bez funkcije hla�enja
€ Preporu�ena temperatura okoli•a za punjenje je 

izme�u 5 °C to 35 °C. Na ekstremno niskim ili 
ekstremno visokim temperaturama, baterija se 
možda ne�e pravilno napuniti ili �e njezino punjenje 
u potpunosti biti nemogu�e. Preporu�ena tempe-
ratura okoli•a za brijanje je izme�u 15 °C i 35 °C.

€ Ne izlažite aparat duže vrijeme temperaturama 
vi•ima od 50 °C.

€ Kada aparat za brijanje uklju�ite u uti�nicu, ponekad 
treba pro�i par minuta dok ne zasvijetli zaslon.

Zaslon aparata za brijanje

Status punjenja

Tijekom punjenja simbol na prekida�u za 
uklju�ivanje/isklju�ivanje (5) �e bljeskati zeleno. 
Kada je aparat u potpunosti napunjen (ako je aparat i 
dalje uklju�en u struju), simbol �e zasvijetliti na 
nekoliko sekundi. 

Ispražnjena baterija

Kada je baterija pri kraju simbol na prekida�u za 
uklju�ivanje/isklju�ivanje (5) svijetli crveno. Kada 
isklju�ite ure�aj, kratki zvu�ni signal podsjetit �e vas 
da trebate napuniti aparat. 

Status hla�enja

Kada aktivirate funkciju hla�enja,  simbol na 
prekida�u za uklju�ivanje/isklju�ivanje (5) svijetli 
plavo. Kada je baterija pri kraju, po�inje bljeskati. 

Status �i•�enja  (samo za modele: CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Indikator �i•�enja  zasvijetli kada aparat za brijanje 
treba o�istiti u jedinici Clean&Charge.

Putno zaklju�avanje  

Simbol zaklju�avanja   svijetli kada je aparat za 
brijanje zaklju�an kako bi se izbjeglo nenamjerno 
uklju�ivanje (npr. za spremanje u putnu torbu).

Kori•tenje aparata za brijanje 
(pogledajte sliku A)

Za uklju�ivanje pritisnite prekida� za uklju�ivanje/
isklju�ivanje (5).

Savjeti za savr•eno brijanje
Za •to bolje rezultate brijanja Braun preporu�uje 
ova 3 jednostavna koraka:
1. Uvijek se obrijte prije umivanja. 
2. Držite aparat za brijanje pod pravim kutem (90°) 

u odnosu na kožu.
3. Rastegnite kožu i pomi�ite aparat u pravcu 

suprotnom od smjera rasta brade.

Rashla�ivanje  

Napomena: doživljaj osje�aja rashla�ivanja može 
se razlikovati od osobe do osobe. Na njega utje�u 
osobni �imbenici i �imbenici iz okoli•a (npr. tempe-
ratura kože ili okoli•a).
Aktivacija: Za aktivaciju funkcije rashla�ivanja, 
pritisnite odgovaraju�i prekida� (3) tijekom brijanja. 
Simbol  na prekida�u svijetli plavo. Za najbolje 
rashla�ivanje preporu�ujemo da pri�ekate nekoliko 
sekundi nakon aktivacije funkcije rashla�ivanja. 
Potom se nastavite brijati na uobi�ajen na�in. 
Ispražnjena baterija: Kada je baterija pri kraju ili 
nema vi•e dovoljno energije za funkciju rashla�i-
vanja, simbol  na prekida�u za uklju�ivanje 
rashla�ivanja (3) po�inje bljeskati, ali preostala 
energija bi vam trebala biti dostatna da zavr•ite 
brijanje s uklju�enom funkcijom rashla�ivanja. 
Preporu�ujemo da potom napunite ure�aj kako biste 
pri sljede�em brijanju mogli koristiti funkciju hla�enja.
Funkciju rashla�ivanja možete deaktivirati tako da 
ponovno pritisnete njezin prekida� (3).

Trimer za podrezivanje dužih dla�ica

Za podrezivanje zalisaka, brkova ili brade, pritisnite 
prekida� za otpu•tanje (8) i gurnite trimer (6) prema 
gore. 

Putno zaklju�avanje 

€ Aktivacija: Za zaklju�avanje pritisnite prekida� 
za uklju�ivanje/isklju�ivanje (5) i držite ga tako 
3 sekunde. Zaklju�avanje �e biti potvr�eno kratkim 
zvu�nim signalom i simbolom lokota   koji �e se 
pojaviti na zaslonu. Nakon toga zaslon se isklju�uje.
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€ Dektivacija: Samo pritisnite prekida� za uklju�i-
vanje/isklju�ivanje, držite ga tako 3 sekunde i va• 
aparat za brijanje �e biti otklju�an.

Ru�no �i•�enje aparata za brijanje 
(pogledajte slike C/D)

Aparat za brijanje je prikladan za �i•�enje pod 
teku�om vodom. Isklju�ite ure�aj iz uti�nice (i skinite 
priklju�ni kabel) prije �i•�enja pod vodom.
€ Uklju�ite ure�aj i ispirite glavu toplom teku�om 

vodom dok ne uklonite sve ostatke. Možete 
koristiti i teku�i sapun bez abrazivnih sastojaka. 
Isperite svu pjenu i pustite da aparat radi jo• 
nekoliko sekundi.

€ Zatim isklju�ite aparat za brijanje te skinite kazetu s 
mrežicom i blokom noža i ostavite ih da se osu•e.

€ �istite li redovito aparat teku�om vodom, jednom 
tjedno nanesite kapljicu laganog ulja za podmazi-
vanje na vrh kazete s mrežicom i blokom noža.

Osim toga, za �i•�enje možete koristiti i �etkicu koju 
se dobili s ure�ajem:
€ Isklju�ite ure�aj. Skinite kazetu s mrežicom i 

blokom noža (1) i lupkajte njome o ravnu povr•inu. 
�etkicom o�istite unutra•nje povr•ine glave 
aparata. Nikada nemojte �etkicom �istiti mrežicu i 
blok noža jer bi ih to moglo o•tetiti.

Jedinica za automatsko �i•�enje 
i punjenje Clean&Charge (samo s 
modelima CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Jedinica Clean&Charge osmi•ljena je za �i•�enje, 
punjenje, podmazivanje, dezinfekciju i spremanje 
va•eg Braunovog aparata za brijanje.

13 Uti�nica na jedinici
14 Prekida� za zamjenu patrona
15 Kontakt za spajanje aparata za brijanje i jedinice 

za �i•�enje
16a Zaslon jedinice Clean&Charge
16b Lampica za prikaz statusa
17 Prekida� za uklju�ivanje
18 Patrona sa sredstvom za �i•�enje

Instaliranje jedinice Clean&Charge 
(pogledajte sliku E)

€ Skinite za•titnu foliju sa zaslona jedinice 
Clean&Charge.

€ Pritisnite prekida� za zamjenu patrona (14) sa 
stražnje strane jedinice i podignite ku�i•te. 

€ Patronu za punjenje (18) držite na ravnoj i stabilnoj 
povr•ini (npr. na stolu). 

€ Pažljivo skinite poklopac s patrone.
€ Uložite patronu sa stražnje strane u bazu jedinice 

tako da sjedne na svoje mjesto. 
€ Polako zatvorite ku�i•te pritiskom prema dolje 

tako da se lijepo zatvori. 
€ Uz pomo� specijalnog priklju�nog kabela (10) 

povežite jedinicu s izvorom elektri�ne energije.

Punjenje aparata za brijanje u jedinici 
Clean&Charge

Uložite aparat u jedinicu tako da gleda glavom 
prema dolje.

Važna napomena: Aparat za brijanje treba biti 
suh te na njemu ne smije biti ostataka pjene ili 
sapuna!

Kontakti (7) na stražnjoj strani aparata za brijanje 
trebaju biti u istoj razini s kontaktima (15) na jedinici. 
Pritisnite aparat tako da do�e u pravilnu poziciju. 
Kratki zvu�ni signal ozna�it �e da je aparat posta-
vljen na pravilan na�in i automatski �e zapo�eti 
proces punjenja.

�i•�enje aparata za brijanje u jedinici 
Clean&Charge

Kada se na zaslonu aparata za brijanje uklju�i 
indikator �i•�enja  postavite aparat u jedinicu 
Clean&Charge tako da gleda prema dolje i da je 
prednjom stranom okrenut prema vama.

Zapo�injanje automatskog �i•�enja

Zapo�nite postupak �i•�enja pritiskom na prekida� 
za uklju�ivanje (17). Ako lampica za prikaz statusa 
(16a) ne bljeska (jedinica Clean&Charge se preba-
cuje na modus �ekanja nakon otprilike 10 minuta), 
dvaput pritisnite prekida� za uklju�ivanje. 
U suprotnom �i•�enje ne�e zapo�eti. 
Za najbolje rezultate, preporu�ujemo �i•�enje 
nakon svakog brijanja. 

Svaki program �i•�enja sastoji se od nekoliko 
ciklusa tijekom kojih teku�ina za �i•�enje prolazi 
kroz brija�u glavu. Vrijeme �i•�enja može trajati do 
3 minute. Tijekom tog vremena bljeska lampica 
statusa na jedinici Clean&Charge. 

Ostavite aparat u jedinici da se osu•i. Imajte na umu 
da ponekad potrebno nekoliko sati da cjelokupna 
vlažnost ispari u zrak, ovisno o klimatskim uvjetima. 
Nakon toga aparat je spreman za uporabu.

Nakon zavr•etka postupka �i•�enja i punjenja svi se 
indikatori na jedinici Clean&Charge isklju�uju.

Izvla�enje aparata iz jedinice Clean&Charge: 
(pogledajte sliku F)

Držite jedinicu Clean&Charge jednom rukom i blago 
nakosite aparat prema naprijed tako da ga oslobodite.

Zamjena patrone sa sredstvom za �i•�enje 
(pogledajte sliku G)

Kada indikator razine teku�ine  po�ne stalno 
svijetliti crveno, to zna�i da je u patroni ostalo 
dovoljno teku�ine za jo• 3 ciklusa* �i•�enja. Kada 
indikator bljeska crveno, to zna�i da ga treba 
zamijeniti (naj�e•�e svaka 3-4 tjedna kada se koristi 
svakodnevno).

Nakon •to pritisnete prekida� za zamjenu patrona 
(14) i otvorite ku�i•te, pri�ekajte nekoliko sekundi 
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prije uklanjanja iskori•tene patrone kako biste 
izbjegli kapanje. Prije odlaganja iskori•tene patrone, 
obavezno je zatvorite poklopcem koju ste skinuli 
s nove, jer iskori•tena patrona sadrži one�i•�eno 
sredstvo za �i•�enje. 

Patrona sa sredstvom za higijensko �i•�enje sadrži 
etanol ili izopropanol, koji jednom kada se patrona 
otvori, polako isparava u zrak. 

Svaka se patrona, ako se ne koristi svakodnevno, 
treba zamijeniti nakon otprilike 8 tjedana kako biste 
bili sigurni da �e optimalno dezinficirati va• aparat.

Patrona za �i•�enje sadrži i lubrikante za brija�i 
sustav koji mogu ostaviti tragove na vanjskom 
okviru mrežice i komori za �i•�enje unutar jedinice 
Clean&Charge. Ti se tragovi jednostavno uklanjaju 
… samo se nježno obri•u vlažnom krpom. 

Zamjenski dijelovi

Kako bi aparat za brijanje zadržao zadovoljavaju�u 
razinu rada, Braun preporu�uje zamjenu kasete s 
mrežicom i blokom noža svakih 18 mjeseci. 

Zamjenski su dijelovi dostupni u Braunovim 
servisnim centrima:
€ kazeta mrežice i bloka noža: 40S/40B
€ patrona sa sredstvom za �i•�enje Clean&Charge: 

CCR 

Napomena o brizi za okoli•

Ovaj ure�aj ima punjive baterije. Kako biste 
za•titili okoli•, ovaj proizvod (kao i baterije) na 
kraju njihova radnog vijeka nemojte odlagati 
zajedno s ku�nim otpadom. Odložiti ih možete 
u Braunovom servisnom centru ili na za to 
predvi�enim odlagali•tima.

Patrona sa sredstvom za �i•�enje može se odložiti 
zajedno s ku�nim otpadom.

Podložno promjenama bez prethodne najave.

Elektri�ne specifikacije su otisnute na posebnom 
niskonaponskom kabelu.

Rje•avanje problema

Problem Mogu�i razlog Rje•enje

APARAT ZA BRIJANJE

Neugodan miris 
brija�e glave.

1. Brija�a glava je �i•�ena pod 
vodom.

2. Patrona sa sredstvom za 
�i•�enje koristi se duže od 
8 tjedana.

1. Kada brija�u glavu �istite vodom, koristite 
isklju�ivo vru�u vodu i povremeno malo teku�eg 
sapuna (bez abrazivnih sastojaka). Skinite kazetu 
mrežice i bloka noža i pustite da se osu•i.

2. Zamijenite patronu sa sredstvom za �i•�enje 
barem svakih 8 tjedana. 

Zna�ajno lo•iji rad 
baterije.

1. Mrežica i blok noža su 
istro•eni pa ure�aj tro•i vi•e 
energije za svako brijanje. 

2. Brija�a glava se redovito �isti 
vodom, ali se ne podmazuje.

1. Ako se ure�aj redovito �isti pod vodom, jednom 
tjedno u svrhu podmazivanja nanesite kap 
strojnog ulja na vrh mrežice.

2. Zamijenite mrežicu i blok noža.

Primjetno lo•iji 
rezultati brijanja.

1. Mrežica i blok noža su 
istro•eni.

2. Brija�i sustav je za•topan.

1. Ostavite kazetu s mrežicom i blokom noža da 
se nama�e u vru�oj vodi u koju ste dodali malo 
deterdženta za su�e, pa je nakon toga dobro 
isperite i tapkanjem o ravnu povr•inu izbacite 
zaostale dla�ice i kapi vode. Kada se osu•i, na 
mrežicu nanesite kap ma•inskog ulja.

2. Zamijenite mrežicu i blok noža.

Rashla�uju�i 
element je vru�.

1. Aparat je nekoliko minuta 
ranije kori•ten s uklju�enom 
funkcijom rashla�ivanja.

2. Kapacitet baterije je prenizak 
za funkciju rashla�ivanja.

1. Možete nastaviti koristiti aparat na isti na�in ili 
uklju�iti funkciju rashla�ivanja i pri�ekati nekoliko 
sekundi dok se ponovno ne aktivira.

2. Nakon svakog brijanja napunite aparat kako bi 
baterija uvijek imala dovoljno kapaciteta za 
funkciju rashla�ivanja.

Brija�a glava je 
vlažna.

1. Vrijeme su•enja nakon 
automatskog �i•�enja je bilo 
prekratko.

2. Odvod jedinice Clean&Charge 
je za•topan.

1. Aparat �istite odmah nakon brijanja kako bi 
ostalo dovoljno vremena za su•enje.

2. O�istite odvod drvenom �a�kalicom.
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JEDINICA CLEAN&CHARGE

Lako je prekida� 
za po�etak rada 
pritisnut, �i•�enje ne 
zapo�inje.

1. Aparat za brijanje nije 
postavljen u jedinicu 
Clean&Charge na pravilan 
na�in.

2. Patrona za �i•�enje nema 
dovoljno teku�ine 
(na zaslonu bljeska crveno).

3. Ure�aj je u na�inu rada 
«�ekanje» (stand-by).

1. Uložite aparat za brijanje u jedinicu 
Clean&Charge i pritisnite stražnju stranu jedinice 
(kontakti aparata za brijanje trebaju biti u istoj 
razini s kontaktima na jedinici).

2. Stavite novu patronu za �i•�enje
3. Dvaput pritisnite prekida� za po�etak rada.

Pove�ana potro•nja 
teku�ine.

Odvod jedinice Clean&Charge 
je za•topan.

… O�istite odvod drvenom �a�kalicom.
… Redovito uklanjajte ostatke.

Jamstvo
Za ovaj proizvod jam�imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru tog razdoblja besplatno 
�emo otkloniti bilo kakvu neispravnost ure�aja do koje je do•lo zbog zamora materijala ili pogre•aka u radu ili 
popravkom ili zamjenom ure�aja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj ure�aj distribuira Braun ili njegov ovla•teni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: •tetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno tro•enje materijala (npr. u slu�aju 
tro•enja mrežice na ure�aju za brijanje), kao i o•te�enja koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad 
ure�aja. Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vr•e neovla•tene osobe te ako se ne koriste originalni 
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili po•aljite cijeli ure�aj zajedno s ra�unom na 
adresu Braunovog ovla•tenog servisnog centra.

Servisna mjesta:
Po•tovani, u koliko niste u mogu�nosti rije•iti Va• problem putem priložene servisne mreže, molimo Vas da 
nazovete broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.

Singuli d.o.o. , 10000, Zagreb, Primorska 3, )  01 37 72 644, 01 66 01 777
Elektromehani�arski obrt ŒMarkovi�• , 42000, Varaždin, K.Fili�a 9, )  042 21 05 88
Elektromehani�arski obrt ŒMarkovi�• , 42240, Ivanec, Mirka Maleza 39, )  042 78 42 99
ELMIN vl. Božidar Jakupanec , 48350, �ur�evac, Ru�era Bo•kovi�a 20, )  048 81 33 65
Obrt za trgovinu i servis ŒJeži� color servis• vl. Alen Juri� , 43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, 
)  043 24 35 00
TI-SAN d.o.o. , 33000, Virovitica, Strossmayerova 9,  )  033 80 04 00
G-SERVIS d.o.o. , 33520, Slatina, Grigora Viteza 2, )  033 55 25 29
Kumex d.o.o. , 31000, Osijek, Prolaz J.Leovi�a 5, )  031 37 34 44
Konikom d.o.o. , 31000, Osijek, Jablanova 43, )  031 49 48 85
RTV servis vl. Mijo Kalaica , 34310, Pleternica, A.M.Relkovi� 6, )  034 25 20 00
Sori� elektronika , 44000, Sisak, A. Stra�evi�a 35, )  044 54 91 17
E.E.K.A. , 51000, Rijeka, Ba•tijanova 36, )  051 22 84 01
�ulig d.o.o. , 47000, Karlovac, Banija 2, )  047 41 59 55
Tehno - Jel�i� , vl. Josip Jel�i� , 22000, —ibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71, )  022 34 02 29
ALTA d.o.o. , 23000, ZADAR, Vukovarska 3c, )  023 32 76 66
Merc & Dujmovi� , 21000, SPLIT, Alojza Stepinca 6, )  021 53 77 80
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Slovenski

Na•i izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvi•jim 
standardom kakovosti, funkcionalnosti in dizajna. 
™elimo si, da bi va• novi Braunov brivnik z vese-
ljem uporabljali.

Tale model brivnika ohladi kožo in tako doda ob�utek 
svežine za prijetno britje.

V celoti preberite navodila, saj vsebujejo 
pomembne informacije, ter jih shranite, saj jih 
boste morda •e potrebovali.

Opozorilo
Naprava je opremljena s posebnim 
priklju�nim kablom z vgrajenim varno-
stnim nizkonapetostnim napajanjem. 
Kabla oziroma njegovih delov ne smete 
spreminjati oziroma posegati vanje, 
sicer obstaja nevarnost elektri�nega 
udara. Uporabljajte samo posebni 
priklju�ni kabel, ki je priložen napravi. 
 Aparat lahko uporabljate v kopalni 

kadi ali tu•u. Iz varnostnih razlogov 
lahko aparat uporabljate le brez 
kabla.

Priporo�amo, da  brivnika ne uporabljate 
z gelom ali peno, in si tako zagotovite:
… da boste ob�utili optimalen u�inek 

hlajenja,
… najbolj•e delovanje enote za �i•�enje 

in polnjenje (za tiste modele brivni-
kov, ki jo vklju�ujejo),

… se izognili morebitnim po•kodbam 
brivnika.

Brivnika ne uporabljajte, �e sta mrežica 
ali kabel po•kodovana.
Otroci, starej•i od 8 let ter osebe z 
zmanj•animi telesnimi, zaznavnimi ali 
du•evnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku•enj in znanja, lahko 
napravo uporabljajo pod nadzorom, ali 
�e so bile pou�ene o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti, ki 
izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z 
napravo ne smejo igrati. Otroci, mlaj•i 
od 8 let in brez nadzora, naprave ne 
smejo �istiti in vzdrževati.

Enota za �i•�enje in polnjenje 
(samo modeli CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)
Da bi prepre�ili iztekanje �istilne 
teko�ine, postavite enoto za �i•�enje in 
polnjenje na ravno povr•ino. Ko je 
name•�ena �istilna kartu•a, enote ne 
smete nagibati, hitro premakniti ali pre-
na•ati, saj lahko sicer �istilna teko�ina 
izte�e iz kartu•e. Prav tako enote ne 
hranite v kopalni•ki omarici ali na zlo•-
�eni oziroma lakirani povr•ini.
�istilna kartu•a vsebuje lahko vnetljivo 
teko�ino, zato je ne hranite v bližini 
virov vžiga. Ne izpostavljajte je nepo-
sredni son�ni svetlobi in cigaretnemu 
dimu, prav tako pa je ne hranite nad 
radiatorjem. Hranite izven dosega otrok.
Kartu•e ne smete ponovno napolniti 
in vedno uporabljajte samo originalne 
Braunove kartu•e.

Brivnik

 1 Enota z mrežico in rezili
 2 Hladilni element
 3 Stikalo za vklop/izklop hlajenja
 4 Prikazovalnik brivnika
 5 Stikalo za vklop/izklop
 6 Prirezovalnik dalj•ih dlak
 7 Kontakti za povezavo lupine/enote z brivnikom
 8 Tipka za sprostitev prirezovalnika dalj•ih dlak
 9 —tevilka modela
10 Posebni priklju�ni kabel
11a —�etka
11b Torbica
11c Za•�itni pokrov
12a Lupina za polnjenje
12b Vti�nica za napajanje lupine
12c Stojalo za lupino za polnjenje
12d Kontakti za povezavo lupine z brivnikom

Prva uporaba in polnjenje brivnika

Pred prvo uporabo priklju�ite brivnik na elektri�no 
omrežje z lupino za polnjenje kot je opisano spodaj 
ali za modele CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc
enoto za �i•�enje in polnjenje (glejte poglavje «Enota 
za �i•�enje in polnjenje»).
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Opomba: Brivnik lahko polnite samo preko 
lupine za polnjenje ali enote za �i•�enje in 
polnjenje. Modelov CT4s/CT2s ne uporabljajte 
s enoto za �i•�enje in polnjenje.

Lupina za polnjenje  (glejte sliko B)

€ Lupino za polnjenje (12a) namestite na stojalo 
(12c - samo modeli CT4s/CT2s). S posebnim 
priklju�nim kablom (10) priklopite vti�nico za 
napajanje lupine (12) na elektri�no omrežje.

€ Brivnik namestite v lupino za napajanje. Kontakti 
(7) na hrbtni strani brivnika morajo biti skladni 
s kontakti (12d) na lupini za polnjenje.

€ Ko zasli•ite zvo�ni signal, je brivnik pravilno 
name•�en v enoti. 

€ Brivnik se bo polnil samodejno.

Polnjenje in osnovne informacije o delovanju

€ Polna napolnjenost omogo�a naslednje �ase 
delovanja glede na rast va•e brade in temperature 
okolja:
…  okrog 45 minut brez vklopljene funkcije hlajenja,
…  okrog 15 minut z vklopljeno funkcijo hlajenja, 

zatem 20 minut �asa delovanja brez funkcije 
hlajenja.

€ Najprimernej•a temperatura prostora za polnjenje 
brivnika je med 5 °C in 35 °C. Ob izjemno nizkih ali 
visokih temperaturah se baterija ne bo pravilno 
polnila oziroma se sploh ne bo polnila. Priporo�ljiva 
temperatura prostora za britje je 15 °C do 35 °C.

€ Naprave ne izpostavljajte dalj �asa temperaturam 
nad 50 °C.

€ Ko priklju�ite brivnik na elektri�no omrežje, lahko 
traja nekaj minut, preden prikazovalnik zasveti.

Prikazovalnik brivnika

Stanje napolnjenosti

Med polnjenjem simbol na stikalu za vklop/izklop (5) 
utripa zeleno. Ko je aparat napolnjen, bo lu�ka za 
nekaj sekund zasvetila, v kolikor je brivnik priklju�en 
na elektri�no omrežje.

Nizko stanje baterije

Ko je stanje baterije nizko, simbol na stikalu za 
vklop/izklop (5) sveti rde�e. Obrili se boste lahko 
do konca. Zvo�ni signal ob izklopu brivnika vas bo 
opozoril na nizko stanje baterije.  

Stanje hlajenja

Simbol stikala za vklop / izklop (5) sveti modro z 
aktivirano hladilno funkcijo.  Utripati za�ne, ko je 
baterija skoraj prazna.

Stanje �i•�enja  (samo modeli CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Indikator �i•�enja  zasveti, ko je brivnik treba 
o�istiti v enoti za �i•�enje in polnjenje.  

Potovalni zaklep  

Simbol za zaklep  zasveti, ko ste brivnik zaklenili, 
da bi prepre�ili nezaželeni vklop motorja (npr. ko ga 
shranite v potovalko).

Uporaba brivnika (glejte sliko A)

Za upravljanje brivnika pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5).

Nasveti za brezhibno suho britje
Za doseganje najbolj•ih rezultatov vam Braun 
priporo�a, da upo•tevate tri preproste nasvete:
1. Vedno se obrijte, •e preden si umijete obraz.
2. Brivnik vselej držite pravokotno na kožo (90°).
3. Kožo z roko rahlo napnite in se brijte v naspro-

tni smeri rasti brade.

Hlajenje  

Opomba: Ob�utek svežine je lahko od osebe do 
osebe druga�en. Nanj vplivajo osebni in okoljski 
dejavniki (npr. koža, temperatura okolja).

Vklop: za aktiviranje funkcije hlajenja med britjem 
pritisnite stikalo za hlajenje (3). Simbol  na stikalu 
za hlajenje sveti v modri barvi. Za doseganje najbo-
lj•ih u�inkov hlajenja, priporo�amo, da po vklopu 
funkcije hlajenja po�akate nekaj sekund. Nato pa 
nadaljujte z britjem kot obi�ajno. 

Nizko stanje baterije: simbol  na stikalu za hlajenje 
(3) pri�ne utripati, ko je stanje baterije nizko in ni 
dovolj energije za funkcijo hlajenja. Britje boste kljub 
aktivirani funkciji hlajenja lahko dokon�ali. Za tem 
priporo�amo polnjenje naprave, da imate hladilno 
funkcijo na voljo za naslednje britje.

Funkcijo hlajenja lahko izklopite, tako da ponovno 
pritisnete stikalo za hlajenje.

Prirezovalnik dalj•ih dlak

Za prirezovanje zalizkov, brkov ali brade, pritisnite 
tipko za sprostitev (8) in potisnite prirezovalnik 
dalj•ih dlak (6) navzgor. 

Potovalni zaklep 

€ Vklop: brivnik zaklenete, �e za 3 sekunde 
pritisnete stikalo za vklop/izklop (5). Nato zasli•ite 
zvo�ni signal, na prikazovalniku pa se bo prikazal 
simbol za zaklep . Prikazovalnik se nato izklopi.

€ Izklop: brivnik odklenete, �e ponovno za 
3 sekunde pritisnete stikalo za vklop/izklop.

Ro�no �i•�enje brivnika (glejte sliki C/D)

Brivnik lahko �istite pod teko�o vodo. Preden brivnik 
�istite pod vodo, ga morate izklju�iti iz elektri�nega 
omrežja. 
€ Vklopite brivnik in sperite glavo brivnika pod 

vro�o teko�o vodo, dokler niso vsi ostanki britja 
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odstranjeni. Uporabite lahko teko�e milo, ki nima 
abrazivnih snovi. Sperite vso peno in nato pustite 
brivnik nekaj sekund delovati. 

€ Nato izklopite brivnik, odstranite enoto z mrežico 
in rezili, in pustite, da se posu•i.

€ �e brivnik redno �istite pod teko�o vodo, na 
mrežico in rezila vsak teden nanesite kapljico 
lahkega strojnega olja. 

Druga možnost je, da brivnik o�istite s •�etko:
€ Izklopite brivnik. Odstranite enoto z mrežico in 

rezili (1) in ju iztrkajte na ravni povr•ini. S •�etko 
o�istite notranjost gibljive glave. Enote z mrežico 
in rezili ne smete �istiti s •�etko, ker jo s tem lahko 
po•kodujete. 

Enota za �i•�enje in polnjenje 
(modeli CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Enota za �i•�enje in polnjenje je namenjena 
�i•�enju, polnjenju, mazanju, dezinficiranju in 
shranjevanju va•ega brivnika Braun.

13 Vti�nica za napajanje enote
14 Tipka za dvig ohi•ja za zamenjavo kartu•e
15 Kontakti za povezavo enote z brivnikom
16a Indikator stopnje
16b Lu�ka stanja
17 Tipka za za�etek
18 �istilna kartu•a

Namestitev enote za �i•�enje in polnjenje 
(glejte sliko E)

€ Odstranite za•�itno folijo s prikazovalnika za 
�i•�enje in polnjenje.

€ Pritisnite tipko za dvig ohi•ja enote (14) na hrbtni 
strani enote za �i•�enje in polnjenje in dvignite 
ohi•je.

€ �istilno kartu•o (18) položite na ravno in trdno 
povr•ino (npr. mizo).

€ Pazljivo odstranite pokrov kartu•e.
€ Kartu•o potiskajte iz hrbtne strani v glavni del 

enote, dokler se ne zasko�i.
€ Ohi•je po�asi zaprite, tako da ga potiskate 

navzdol, dokler se ne zasko�i.
€ S posebnim priklju�nim kablom (10) priklopite 

vti�nico za napajanje enote (13) na elektri�no 
omrežje.

Polnjenje brivnika v enoti za �i•�enje in polnjenje 

Brivnik vstavite v enoto za �i•�enje z glavo navzdol. 
Pomembno: brivnik mora biti suh in brez 
ostankov pene ali mila!

Kontakti (7) na hrbtni strani brivnika morajo biti 
skladni s kontakti (15) na enoti. Brivnik potisnite v 
ustrezen položaj. Ko zasli•ite zvo�ni signal, je brivnik 
pravilno name•�en v enoti. Polnjenje se bo pri�elo 
samodejno. 

Polnjenje brivnika v enoti za �i•�enje in 
polnjenje

Ko zasveti indikator �i•�enja  na prikazovalniku 
brivnika, brivnik namestite v enoto za �i•�enje in pol-
njenje, z glavo navzdol in sprednjo stranjo obrnjeno 
naprej.

Zagon samodejnega �i•�enja

Postopek �i•�enja zaženite s pritiskom na tipko za 
zagon (17). �e lu�ka stanja (16b) ne sveti (enota za 
�i•�enje in polnjenje preklopi v stanje pripravljenosti 
po pribl. 10 minutah), dvakrat pritisnite tipko za 
zagon. V nasprotnem primeru se �i•�enje ne bo 
pri�elo. Da bi dosegli najbolj•e rezultate britja, 
priporo�amo �i•�enje po vsaki uporabi.

Program �i•�enja je sestavljen iz ve� ciklusov, med 
katerimi �istilna teko�ina ste�e skozi glavo brivnika. 
�i•�enje traja 3 minute. Med tem �asom utripa lu�ka 
stanja enote za �i•�enje in polnjenje.

Brivnik pustite v enoti, da se posu•i. Odvisno od 
klimatskih razmer lahko traja ve� ur, dokler vsa vlaga 
izhlapi. Brivnik je nato pripravljen na uporabo.

Po �i•�enju in polnjenju se indikatorji enote za 
�i•�enje in polnjenje izklopijo.

Odstranjevanje brivnika iz enote za �i•�enje in 
polnjenje (glejte sliko F)

Z eno roko držite enoto za �i•�enje in polnjenje in 
nagnite brivnik rahlo naprej, da ga sprostite.

�i•�enje / zamenjava kartu•e (glejte sliko G)

Ko indikator stopnje  sveti rde�e, zado•�a 
preostala teko�ina v kartu•i za približno 3 nadaljnje 
cikle*. Ko indikator stopnje utripa rde�e, je treba 
kartu•o zamenjati (na približno 3…4 tedne ob vsako-
dnevni uporabi). 

Ko s pritiskom na tipko (14) odprete ohi•je enote, 
po�akajte nekaj sekund, preden odstranite rabljeno 
kartu•o, da prepre�ite kapljanje. Preden odvržete 
staro kartu•o, jo zaprite s pokrov�kom nove kartu•e, 
ker vsebuje umazano �istilno teko�ino. 

Higienska �istilna kartu•a vsebuje etanol ali izopro-
panol (odvisno od države … za specifikacije glejte 
kartu•o), ki, potem ko jo odprete, po�asi izhlapeva 
v zrak v okolici.

�e kartu•e ne uporabljate vsak dan, jo zamenjajte 
po približno 8 tednih, da zagotovite optimalno 
dezinfekcijo. 

�istilna kartu•a vsebuje tudi maziva za sistem britja, 
ki lahko pu•�ajo sledi na zunanjem okvirju mrežice in 
v �istilnem prostoru enote za �i•�enje in polnjenje. 
Te sledove lahko enostavno odstranite, tako da jih 
rahlo obri•ete z vlažno krpo.
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Nadomestni deli

Braun priporo�a, da enoto z mrežico in rezili 
zamenjate vsakih 18 mesecev, da ohranite najve�jo 
zmogljivost brivnika.

Na voljo pri va•em prodajalcu ali Braunovih servisnih 
centrih:
€ Enota z mrežico in rezili: 40S/40B
€ �istilna kartu•a za �i•�enje in polnjenje: CCR

Opozorilo o varstvu okolja

Izdelek je opremljen z baterijami za ponovno 
polnjenje. Prosimo vas, da izdelka ob koncu 
njegove življenjske dobe ne odvržete skupaj z 
gospodinjskimi odpadki, temve� ga odnesete 
na Braunov servisni center, poobla•�enemu 
distributerju, na mesto nakupa oz. na drugo ustrezno 
zbirno mesto, in tako prispevate k varovanju okolja. 

�istilno kartu•o lahko odvržete skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki. 

Pridržujemo si pravico do sprememb brez predhod-
nega opozorila. 

Elektri�ne specifikacije so odtisnjene na posebnem 
priklju�nem kablu. 

Odpravljanje težav

Težava Morebiten vzrok Re•itev

BRIVNIK

Iz brivne glave se •iri 
neprijeten vonj.

1. Brivno glavo �istite z vodo.
2. �istilno kartu•o uporabljate 

ve� kot 8 tednov.

1. Ko brivno glavo �istite samo z vodo, uporabite 
vro�o vodo in ob�asno dodajte nekaj teko�ega 
mila (brez abrazivnih sestavin). Odstranite enoto 
z mrežico in rezili, in pustite, da se posu•i. 

2. �istilno kartu•o menjajte vsaj na 8 tednov.

Zmogljivost baterije 
se je ob�utno 
poslab•ala.

1. Glavo brivnika redno �istite z 
vodo, vendar je ne mažete.

2. Mrežica in rezilo sta 
obrabljena, zato se pri vsakem 
britju porabi ve� mo�i.  

1. �e brivnik redno �istite z vodo, nanesite kapljico 
lahkega strojnega olja na vrh mrežice vsak teden 
kot mazivo.

2. Zamenjajte enoto z mrežico in rezili.

Zmogljivost britja 
se je ob�utno 
poslab•ala.

1. Sistem za britje je zama•en.
2. Mrežica in rezilo sta 

obrabljena.

1. Enoto z mrežico in rezili namo�ite v vro�o vodo 
s kapljico teko�ine za pomivanje. Nato jo dobro 
izperite in iztrkajte. Ko je suha, nanesite kapljico 
lahkega strojnega olja na mrežico.

2. Zamenjajte enoto z mrežico in rezili.

Hladilni element je 
topel.

1. Brivnik je bil v uporabi s 
funkcijo hlajenja nekaj minut 
pred tem.

2. Zmogljivost baterije je 
prenizka za funkcijo hlajenja.

1. Brivnik lahko uporabljate tako, ali pa vklopite 
funkcijo hlajenja in po�akajte nekaj sekund, da 
se ponovno aktivira.

2. Brivnik polnite po vsaki uporabi, da zagotovite 
zadostno zmogljivost baterije za funkcijo hlajenja.

Glava brivnika je 
vlažna.

1. �as su•enja po samodejnem 
�i•�enju ni bil zadosten. 

2. Odtok enote za �i•�enje in 
polnjenje je zama•en.

1. Napravo o�istite takoj po britju, da je na voljo 
dovolj �asa za su•enje.

2. Odtok o�istite z lesenim zobotrebcem. 

ENOTA ZA �I—�ENJE IN POLNJENJE

�i•�enje se ne za�ne, 
ko pritisnete gumb za 
zagon.

1. Brivnik ni pravilno name•�en 
v enoti za �i•�enje in 
polnjenje.

2. �istilna kartu•a ne vsebuje 
dovolj �istilne teko�ine 
(prikazovalnik utripa rde�e). 

3. Naprava je v stanju 
pripravljenosti.

1. Brivnik vstavite v enoto za �i•�enje in polnjenje 
(kontakti brivnika morajo biti skladni s kontakti 
na enoti).

2. Vstavite novo �istilno kartu•o.
3. Dvakrat pritisnite tipko za zagon.

Pove�ana poraba 
�istilne teko�ine.

Odtok enote za �i•�enje in 
polnjenje je zama•en.

… Odtok o�istite z lesenim zobotrebcem. 
… Redno �istite enoto. 
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Garancijski list
Za izdelek velja dveletna garancija, ki za�ne veljati z datumom izro�itve blaga. Proizvajalec jam�i, da bo izdelek 
deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v skladu z njegovim namenom in priloženimi navodili. 
V garancijski dobi bomo brezpla�no odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, 
tako da vam bomo izdelek po na•i presoji popravili ali v celoti zamenjali.
�e poobla•�eni servis va•ega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za sprejem 
v reklamacijo se •teje dan, ko je izdelek sprejet v poobla•�eni servis ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.
�as zagotavljanja servisa, vzdrževanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po preteku 
garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in razpoložljivosti 
rezervnih delov niso mogo�a.
Garancija velja na obmo�ju Republike Slovenije, pa tudi v vseh državah, kjer izdelek dobavlja podjetje Braun 
ali njegov poobla•�eni distributer.
Garancija ne izklju�uje pravic potro•nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancija ne velja:
… Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki imajo 

zanemarljiv u�inek na vrednost in delovanje izdelka.
… Ob vsakem posegu nepoobla•�ene osebe ali kakr•nekoli druge predelave izdelka in �e pri popravilu niso 

uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.
Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z ra�unom in/ali izpolnjenim garancijskim listom 
odnesite ali po•ljite na poobla•�eni servisni center Braun:
Jože Ježek 
Cesta 24. junija 21
1231 �rnu�e … Ljubljana
Tel. •t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla�ni telefonski •tevilki 080 2822.
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Türkçe

Ürünlerimiz kalite, kullanšm ve tasaršmda en yüksek 
standartlara ula�abilmek için üretilmi�tir. Yeni Braun 
tšra� makinenizden memnun kalaca
šnšzš umaršz. 

Bu tšra� makinesi keyifli bir tšra� için size serinlik hissi 
vermek amacšyla cildinizi so�utur.

Lütfen kullanma talimatlaršnš eksiksiz bir 
biçimde okuyun. Kullanma talimatlarš, 
güvenlikle ilgili bilgiler içermektedir. �leride 
ihtiyaç duydu�unuzda okumak üzere saklayšn.

Uyarš
Makineniz, entegre Güvenlik Ekstra Alçak Gerilim 
güç kayna�š içeren özel bir kablo setiyle birlikte 
verilmektedir. Hiçbir parçasšnš de�i�tirmeyin veya 
kurcalamayšn, aksi takdirde elektrik çarpmasš 
riskiyle kar�šla�abilirsiniz. Sadece makinenizle 
birlikte verilen özel kablo setini kullanšn.

Bu makine banyo veya du�ta kullanšlmaya 
uygundur. Güvenlik nedeniyle bu makine 
sadece kablosuz olarak çalš�tšršlabilir.

�deal serinlik hissini ve temizlik performansšnš 
alabilmeniz ve ürünü olu�abilecek zararlardan 
koruyabilmeniz için köpük veya jelle kullanmayšnšz.

Folyosu veya kablosu hasarlš makineyle tšra� 
olmayšn.

Bu aygšt, 8 ya� ve üzerindeki çocuklar tarafšndan 
kullanšlabilir. Ha“ f “ ziksel ya da ruhsal engelli 
ki�iler veya deneyimi ve bilgisi olmayan ki�iler ise; 
gözetim altšnda ya da cihazšn güvenli kullanšmš 
hakkšnda e�itim gördükten ve yanlš� kullanšmš 
durumunda olu�abilecek zararlar hakkšnda bilgi 
sahibi olduktan sonra cihazš kullanabilirler. 
Çocuklar cihazla oynamamalšdšr. Temizleme ve 
bakšm i�lemleri, gözetim altšnda ve 8 ya�šndan 
büyük olmayan çocuklar tarafšndan 
yapšlmamalšdšr. 

Clean&Charge (Temizleme ve �arj) �stasyonu 
(sadece CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc 
modelleri)
Temizleme sšvšsšnšn akmasšnš önlemek için 
Clean&Charge istasyonunu mutlaka düz bir 
yüzeye yerle�tirin. Temizleme kartu�u takšldš�šnda, 
istasyonu ters çevirmeyin, aniden hareket ettirme-
yin veya ta�šmayšn, aksi takdirde temizleme sšvšsš 
kartu�tan dökülebilir. �stasyonu aynalš dolap içine 
ve cilalanmš� veya verniklemi� yüzeylere koyma-
yšn.

Temizleme kartu�u son derece yanšcš sšvš 
içerdi�inden ate�leme kaynaklaršndan uzak tutun. 
Do�rudan güne� š�š�šna ve sigara dumanšna 
maruz bšrakmayšn, radyatör üzerine koymayšn. 
Çocuklardan uzak tutun.

Kartu�u doldurmayšn ve sadece orijinal Braun 
yedek kartu�larš kullanšn.

Tšra� Makinesi

 1 Folyo ve Bšçak kaseti
 2 So�utma elemanš
 3 So�utma açma/kapama dü�mesi
 4 Makine ekranš
 5 Açma/kapama dü�mesi
 6 Uzun kšl düzelticisi
 7 Makine-yuva/istasyon kontaklarš
 8 Uzun kšl düzelticisi açma dü�mesi
 9 Model numarasš
10 Özel kablo seti
11a Fšrça
11b Çanta
11c Koruma kapa�š
12a �arj yuvasš
12b Yuva güç soketi
12c �arj yuvasš standš
12d Yuva-makine kontaklarš

�lk Kullanšm ve �arj Etme 

�lk kullanšmdan önce tšra� makinesini, a�a�šda tarif 
edildi�i �ekilde �arj yuvasšnš ya da CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc modelleri için Clean&Charge 
istasyonunu kullanarak bir elektrik prizine ba�layšn 
(bkz. Bölüm «Clean&Charge �stasyonu»).

Not: Tšra� makinesi sadece �arj yuvasš veya 
Clean&Charge istasyonu aracšlš�šyla �arj 
edilebilir. CT4s/CT2s modelleri Clean&Charge 
istasyonuyla kullanšlmamalšdšr.

�arj yuvasš (bkz. �ek. B)

€ �arj yuvasšnš (12a), standa (12c … sadece CT4s/
CT2s modelleri) yerle�tirin. Özel kablo setini (10) 
kullanarak yuvanšn güç soketini (12b) bir elektrik 
prizine ba�layšn.

€ Makineyi �arj yuvasšnšn içine yerle�tirin. Tšra� 
makinesinin arkasšndaki kontaklaršn (7) �arj 
yuvasšnšn içindeki kontaklara (12d) denk gelmesi 
gerekir. Makinenin istasyona do�ru bir �ekilde 
yerle�tirildi�i bip sesiyle anla�šlšr.

€ Makine otomatik olarak �arj edilecektir.

�arj etme ve temel i�letim bilgileri

€ Tam �arj sakal uzunlu�u ve ortam sšcaklšklaršna 
göre a�a�šdaki sürelerde çalš�šr:
…  Aktif so�utma teknolojisini  kullanmadan yakla�šk 

45 dakika
…  Aktif so�utma teknolojisini kullanarak yakla�šk 15; 

daha sonra 20 dakika da aktif so�utma 
teknolojisini kullanmadan çalš�šr.

€ �arj için ortam sšcaklš�šnšn 5 °C ila 35 °C arasšnda 
olmasš tavsiye edilir. A�šrš derecede dü�ük ya da 
yüksek sšcaklšklarda pil tam olarak veya hiç �arj 
olmayabilir. Tšra� için ortam sšcaklš�šnšn 15 °C ila 
35 °C arasšnda olmasš tavsiye edilir.

€ Makineyi uzun süre 50 °C•den yüksek sšcaklšklara 
maruz bšrakmayšn.
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€ Makine bir elektrik prizine ba�lšyken ekranšn 
aydšnlanmasš birkaç dakika alabilir.

Tšra� makinesi ekranš

�arj durumu

�arj sšrasšnda açma/kapama dü�mesindeki (5) 
simge ye�il renkte yanšp söner. Makine tam �arj 
oldu�unda, makinenin bir elektrik prizine takšlš 
olmasš �artšyla, bu š�šk birkaç saniye açšk kalacaktšr.

Dü�ük �arj

Pil gücü zayšfsa açma/kapama dü�mesindeki (5) 
simge kšrmšzš renkte yanar. Tšra�šnšzš bitirebilirsiniz. 
Tšra� makinesini kapatšrken duyulan bir bip sesi size 
�arjšn azaldš�šnš hatšrlatšr.

So�utma Durumu

Aktif so�utma fonksiyonu çalš�šyor ise açma / 
kapama dü�mesi(5) mavi yanar. Pil azaldš�šnda 
yanšp sönmeye ba�lar.

Temizlik durumu  (sadece CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc modelleri)

Temizleme göstergesi  tšra� makinesinin 
Clean&Charge �stasyonunda temizlenmesi gerekti-
�inde yanar.

Seyahat kilidi  

Kilit simgesi  motorun istem dš�š çalš�tšršlmasšnš 
önlemek için (örne�in, bavula koymak için) tšra� 
makinesi kilitlendi�inde yanar.

Tšra� makinesinin kullanšmš (bkz. �ek. A)

Tšra� makinesini çalš�tšrmak için açma/kapama 
dü�mesine (5) basšn.

Mükemmel kuru tšra� için ipuçlarš
En iyi sonuçlar için, Braun, 3 basit adšmš uygula-
manšzš tavsiye eder:
1. Daima yüzünüzü yškamadan önce tšra� olun.
2. Daima tšra� makinesini cildinize dik açšda (90°) 

tutun.
3. Cildinizi gerin ve sakalšnšzšn çškš� yönünün 

tersine do�ru tšra� olun.

So�utma  

Not: Hissedilen serinlik etkisi ki�iden ki�iye de�i�ebilir. 
Ki�isel ve çevresel etkenlerden etkilenir (örne�in: 
cilt, çevre sšcaklš�š).
Aktivasyon: So�utma fonksiyonunu etkinle�tirmek 
için, tšra� sšrasšnda so�utma dü�mesine (3) basšn. 
So�utma dü�mesindeki  sembolü mavi renkte 
yanar. En iyi so�utma performansš için, so�utma 
fonksiyonu aktifle�tirildikten sonra birkaç saniye 
beklemenizi tavsiye ederiz. Ardšndan, her zamanki 
gibi tšra� olmaya devam edin.
Zayšf pil: Pil zayšfladš�šnda ve so�utma fonksiyonu için 
yeterli enerji kalmadš�šnda so�utma dü�mesindeki 

(3)  sembolü yanšp sönmeye ba�lar. So�utma 
fonksiyonu aktif haldeyken tšra�šnšzš bitirebilirsiniz. 
Bir sonraki tšra�ta aktif so�utma teknolojisinin 
kullanšlabilir olmasš için her tšra� sonrasš cihazš �arj 
etmenizi öneririz.

So�utma dü�mesine tekrar basarak so�utma fonk-
siyonunu kapatabilirsiniz.

Uzun kšl düzelticisi

Favori, bšyšk veya sakalš düzeltmek için açma 
dü�mesine (8) basšn ve uzun kšl düzelticisini (6) 
yukarš kaydšršn.

Seyahat kilidi  

€ Aktivasyon: Açma/kapama dü�mesine (5) 3 saniye 
basšldš�šnda tšra� makinesi kilitlenir. Bu durum bip 
sesiyle ve ekrandaki kilit simgesiyle  do�rulanšr. 
Ardšndan, ekran kapanšr.

€ Deaktivasyon: Açma/kapama dü�mesine 3 saniye 
basšldš�šnda tšra� makinesi kilidi açšlšr.

Tšra� makinesinin elle temizlenmesi 
(bkz. �ek. C/D)

Makine akan musluk suyu altšnda temizlenmeye 
uygundur. Suda temizlemeden önce tšra� makinesini 
güç kayna�šndan ayšršn.
€ Tšra� makinesi açšn ve üzerinde ki tüm kalšntšlar 

temizleninceye kadar sšcak su altšnda tšra� ba�lš�šnš 
yškayšn. Temizlerken a�šndšršcš madde içermeyen 
sšvš sabun kullanabilirsiniz. Tüm köpü�ü durulayšn 
ve tšra� makinenizi birkaç saniye daha çalš�tšršn.

€ Ardšndan, makineyi kapatšn, Folyo ve Bšçak kasetini 
çškaršn ve kurumaya bšrakšn.

€ Makineyi düzenli olarak suyun altšnda temizliyorsanšz, 
haftada bir gün Folyo ve Bšçak kasetinin üstüne bir 
damla hafif makine ya�š sürün.

Alternatif olarak, makineyi fšrçayla da temizleyebilir-
siniz:
€ Makineyi kapatšn. Folyo ve Bšçak kasetini (1) çškaršn 

ve düz bir yüzeye hafifçe vurarak tozunu dökün. 
Bir fšrça kullanarak döner ba�lš�šn iç taraflaršnš 
temizleyin. Kaseti fšrçayla temizlemeyin, çünkü 
kaset zarar görebilir!

Clean&Charge �stasyonu
(CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc modelleri)

Clean&Charge �stasyonu Braun tšra� makinenizin 
temizlenmesi, �arj edilmesi, ya�lanmasš, dezenfekte 
edilmesi ve saklanmasš için geli�tirilmi�tir.

13 �stasyon güç soketi
14 Kartu� de�i�tirme için kaldšrma dü�mesi
15 �stasyon-makine kontaklarš
16a Seviye göstergesi
16b Durum š�š�š
17 Ba�latma dü�mesi
18 Temizleme kartu�u
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Clean&Charge �stasyonunun kurulumu 
(bkz. �ek. E)

€ Koruma folyosunu Clean&Charge istasyonu ekra-
nšndan çškaršn.

€ Mahfazayš kaldšrmak için Clean&Charge istasyo-
nunun arka tarafšndaki kaldšrma dü�mesine (14) 
basšn.

€ Temizleme kartu�unu (18) düz, dengeli bir yüzeye 
(örne�in, masa) koyun.

€ Kartu�un kapa�šnš dikkatle kaldšršn.
€ Yerine oturuncaya kadar kartu�u arka tarafšndan 

istasyonun tabanšna kaydšršn.
€ Kilitlenene kadar a�a�šya bastšrarak mahfazayš 

yava�ça kapatšn.
€ Özel kablo setini (10) kullanarak istasyonun güç 

soketini (13) bir elektrik prizine ba�layšn.

Makinenin Clean&Charge �stasyonunda �arj 
Edilmesi 

Tšra� makinesini ba� a�a�š temizleme istasyonuna 
sokun.

Önemli: Tšra� makinesinin kuru olmasš ve hiçbir 
köpük ya da sabun kalšntšsš içermemesi gerekir!

Tšra� makinesinin arkasšndaki kontaklaršn (7) 
istasyonun içindeki kontaklara (15) denk gelmesi 
gerekir. Makineyi do�ru pozisyonda bastšršn. 
Makinenin istasyona do�ru bir �ekilde yerle�tirildi�i 
bip sesiyle anla�šlšr. �arj i�lemi otomatik olarak 
ba�layacaktšr.

Makinenin Clean&Charge istasyonunda 
temizlenmesi

Tšra� makinesi ekranšnda temizlik göstergesi  
yandš�šnda, makineyi ön tarafš size dönük olarak, 
ba� a�a�š �ekilde Clean&Charge �stasyonuna sokun.

Otomatik temizli�i ba�latšn

Ba�latma dü�mesine (17) basarak temizleme 
sürecini ba�latšn. E�er durum š�š�š (16b) yanmazsa 
(Clean&Charge �stasyonu yakla�šk 10 dakika sonra 
bekleme durumuna geçer), ba�latma dü�mesine iki 
kez basšn. Aksi takdirde, temizlik ba�lamayacaktšr. 
En iyi tšra� sonuçlarš için, her tšra�tan sonra 
makineyi temizlemenizi tavsiye ederiz.

Temizleme programš, temizleme sšvšsšnšn tšra� 
makinesinin ba�lš�šndan geçti�i birkaç döngüden 
olu�ur. Temizleme süresi 3 dakika sürer. Bu süre 
zarfšnda Clean&Charge istasyonunun durum š�š�š 
yanšp söner.

Makineyi istasyon içinde kurumaya bšrakšn. �klim 
�artlaršna ba�lš olarak kalan nemin buharla�masš 
birkaç saat sürer. Ardšndan, tšra� makinesi kullanšma 
hazšr olur.

Temizleme ve �arj i�lemi tamamlandšktan sonra 
Clean&Charge istasyonunun göstergeleri kapanšr.

Tšra� makinesinin Clean&Charge �stasyonundan 
Alšnmasš (bkz. �ek. F)

Bir elinizle Clean&Charge �stasyonunu tutun ve 
makineyi yerinden çškarmak için hafifçe öne do�ru 
e�in.

Temizleme Kartu�u / De�i�tirme (bkz. �ek. G)

Seviye göstergesi  kalšcš olarak kšrmšzš yandš-
�šnda, kartu�ta kalan sšvš 3 döngüye daha yeter. 
Seviye göstergesi kšrmšzš renkte yanšp sönmeye 
ba�ladš�šnda, kartu�un de�i�tirilmesi gerekir (e�er 
her gün kullanšlšyorsa 3…4 haftada bir).

Mahfazayš açmak için kaldšrma dü�mesine (14) 
bastšktan sonra, herhangi bir damlamayš önlemek için 
kullanšlmš� kartu�u kaldšrmadan önce birkaç saniye 
bekleyin. Kullanšlmš� kartu�u atmadan önce mutlaka 
yeni kartu�un kapa�šyla açšklšklarš kapatšn, çünkü 
kullanšlmš� kartu� kirli temizleme solüsyonu içerir.

Hijyenik temizleme kartu�u etanol ya da izopropil 
alkol (ülkeye ba�lš olarak … bkz. kartu� teknik özel-
likleri) içerir. Kartu� açšldšktan sonra do�al olarak 
yava�ça buharla�arak havaya karš�šr.

Günlük olarak kullanšlmšyorsa, en uygun dezenfek-
siyonun sa�lanmasš için her bir kartu�un yakla�šk 
8 hafta sonra de�i�tirilmesi gerekir.

Temizleme kartu�u ayršca tšra� sistemi için dš� 
folyo çerçevesinde ve Clean&Charge �stasyonunun 
temizleme bölmesinde artšk izleri bšrakabilecek olan 
ya�lar da içermektedir. Bu izler nemli bir bezle nazikçe 
silinerek kolayca çškaršlabilir.

Aksesuarlar

Braun, tšra� makinenizin maksimum performansšnš 
korumak için makinenizin Folyo ve Bšçak kasetini 
18 ayda bir de�i�tirmenizi tavsiye eder.

Bayiinizde veya Braun Servis Merkezinde 
bulabilecekleriniz:
€ Folyo ve Bšçak kaseti: 40S/40B
€ Clean&Charge temizleme kartu�u: CCR

Çevre uyaršsš

Bu ürün yeniden doldurulabilir piller 
içermektedir. Do�ayš korumak için lütfen 
kullanšm ömrü doldu�unda bu ürünü ev 
atšklaršnšzla birlikte atmayšn.
Bir Braun Servis Merkezine ya da kendi ülkenizdeki 
uygun toplama noktalaršna verebilirsiniz.

Temizleme kartu�u normal ev atšklaršyla birlikte 
atšlabilir.

Önceden haber vermeksizin de�i�tirilebilir.

Elektriksel teknik özellikler için özel kablo setindeki 
baskšya bakšn.
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Aršza Giderme

Sorun Olasš neden Çözüm

TIRA� MAK�NES�

Tšra� ba�lš�šndan kötü 
koku geliyor.

1. Tšra� ba�lš�š suyla 
temizlenmi�tir.

2. Temizleme kartu�u 
8 haftadan fazla bir süredir 
kullanšlmaktadšr.

1. Tšra� ba�lš�šnš suyla temizlerken sadece sšcak su 
ve ara sšra da (a�šndšršcš madde içermeyen) sšvš 
sabun kullanšn. Folyo ve Bšçak kasetini çškaršp 
kurumaya bšrakšn.

2. Temizleme kartu�unu en az 8 haftada bir 
de�i�tirin.

Pil performansš ciddi 
ölçüde dü�tü.

1. Tšra� ba�lš�š düzenli olarak 
suyla temizlenmi� ama 
ya�lanmamš�tšr.

2. Folyo ve bšçak yšpranmš�tšr 
ve bu da her tšra�ta daha 
fazla güç harcanmasšnš 
gerektirmektedir.

1. Makineyi düzenli olarak suyun altšnda 
temizliyorsanšz, haftada bir gün folyo üstüne bir 
damla hafif makine ya�š sürün.

2. Folyo ve bšçak kasetini çškaršn.

Tšra� performansš 
ciddi ölçüde dü�tü.

1. Tšra� sistemi tškanmš�tšr.
2. Folyo ve bšçak yšpranmš�tšr.

1. Folyo ve bšçak kasetini bir damla bula�šk 
deterjanš damlatšlmš� sšcak suya batšršn. 
Ardšndan, iyice durulayšn ve hafifçe vurarak 
bo�altšn. Kuruduktan sonra folyo üstüne bir 
damla hafif makine yapš sürün.

2. 1 Folyo ve bšçak kasetini çškaršn.

So�utma elemanš 
sšcak.

1. Tšra� makinesi birkaç dakika 
önce so�utma fonksiyonu 
açšk halde kullanšlmš�tšr.

2. Pil kapasitesi so�utma 
fonksiyonu için çok zayšftšr.

1. Tšra� makinesini bu �ekilde kullanabilirsiniz veya 
so�utma fonksiyonunu açšp yeniden aktifle�ene 
kadar birkaç saniye bekleyebilirsiniz.

2. Her tšra�tan sonra so�utma fonksiyonu için 
yeterli pil kapasitesini garantilemek üzere tšra� 
makinesini �arj edin.

Tšra� ba�lš�š nemli. 1. Otomatik temizleme sonrasš 
kurutma süresi yeterli de�ildir.

2. Clean&Charge istasyonunun 
bo�altma kanalš tškanmš�tšr.

1. Kuruma için yeterli zamanš sa�lamak amacšyla 
tšra�tan hemen sonra temizleyin.

2. Bo�altma kanalšnš tahta bir kürdanla temizleyin.

CLEAN&CHARGE ÜN�TES�

Ba�latma dü�mesine 
basšldš�šnda 
temizleme i�lemi 
ba�lamšyor.

1. Tšra� makinesi Clean&Charge 
istasyonuna gerekti�i gibi 
yerle�tirilmemi�tir.

2. Temizleme kartu�u yeterli 
temizleme sšvšsš 
içermemektedir (ekran 
kšrmšzš renkte yanšp söner).

3. Makine bekleme modundadšr.

1. Makineyi Clean&Charge istasyonuna sokun 
(makine kontaklaršnšn istasyon kontaklaršna 
denk gelmesi gerekir).

2. Yeni bir temizleme kartu�u takšn.
3. Ba�latma dü�mesine iki kez basšn.

Temizleme sšvšsš 
tüketimi arttš.

Clean & Renew istasyonunun 
bo�altma kanalš tškanmš�tšr.

… Bo�altma kanalšnš tahta bir kürdanla temizleyin.
… Küveti düzenli olarak silip temizleyin.

AEEE Yönetmeli�ine Uygundur

Bakanlškça tespit ve ilan edilen kullanšm 
ömrü 7 yšldšr. 

Üretici “ rma ve CE uygunluk de�erlendirme 
kurulu�u:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 

Procter & Gamble Satš� ve Da�štšm Ltd. �ti. 
�çerenköy Mah. Askent Sok. No:3 A 34752 
Ata�ehir, �stanbul tarafšndan ithal edilmi�tir.
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Român� (RO/MD)

Produsele noastre sunt concepute pentru a 
satisface cele mai înalte standarde de calitate, 
func�ionalitate �i design. Sper"m s" v" bucura�i de 
noul dumneavoastr" Aparat de Ras de la Braun.

Acest aparat de ras r"core�te pielea �i ofer" o 
senza�ie de prospe�ime pentru un ras pl"cut.

Citi�i aceste instruc�iuni complet, con�in 
informatii de securitate. P�stra�i instruc�iunile 
pentru eventuale nel�muriri.

Aten�ie
Aparatul dvs. este prev"zut cu un cablu 
special ce include un sistem integrat de 
siguran�" pentru alimentarea la tensiuni 
foarte joase. Nu schimba�i �i nu modifi-
ca�i nicio parte a cablului; în caz contrar, 
exist" riscul electrocut"rii. Utiliza�i 
numai cablul special furnizat odat" cu 
aparatul.
 Acest aparat este adecvat pentru 

utilizarea în baie sau la du�. Din 
motive de siguran�", acest aparat 
nu poate fi utilizat decât în modul 
f"r" cablu.

Se recomanda a nu se folosi aparatul 
de ras cu spuma sau gel de ras pentru:
… a experimenta efectul optim de 

racire.
… a obtine rezultate optime de curatare 

de la statia «Clean&Charge» (pentru 
modelele CC).

… a evita deteriorarea aparatului.
Nu v" b"rbieri�i când sita sau cablul 
sunt deteriorate.
Acest aparat electrocasnic poate “   
utilizat de c"tre copii peste 8 ani, de 
c"tre persoanele cu capacit"�i “  zice, 
senzoriale sau mentale reduse, precum 
�i de c"tre cele c"rora le lipsesc expe-
rien�a si cuno�tin�ele necesare, cu con-
di�ia de a “  supravegheate �i de a primi 
instruc�iuni pentru a utiliza in siguranta 
aparatul �i pentru a în�elege posibilele 
riscuri. Copii nu trebuie s" se joace cu 
acest aparat. Opera�iunile de cur"�are 

�i între�inere nu trebuie efectuate de 
copii, în afara cazului în care au peste 
8 ani �i sunt supraveghea�i.

Dispozitiv Cur��are �i înc�rcare 
(numai pentru modelele CT6cc/
CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)
Pentru a preveni scurgerea lichidului 
de cur"�are, asigura�i-v" c" dispozitivul 
Cur"�are �i înc"rcare este a�ezat pe o 
suprafa�" plan". Când cartu�ul de 
cur"�are este instalat în aparat, nu încli-
na�i, nu mi�ca�i brusc �i nu manevra�i 
dispozitivul în niciun mod în care lichi-
dul de cur"�are s-ar putea scurge din 
cartu�. Nu a�eza�i dispozitivul într-un 
dulap cu oglind", nici pe o suprafa�" 
lustruit" sau l"cuit".
Cartu�ul de cur"�are con�ine un lichid 
u�or inflamabil; a�adar, �ine�i-l departe 
de sursele de foc. Nu expune�i aparatul 
la lumina direct" a soarelui, nu fuma�i în 
apropierea sa �i nu îl depozita�i lâng" o 
surs" de c"ldur". Nu l"sa�i la îndemâna 
copiilor.
Nu reumple�i cartu�ul. Utiliza�i numai 
cartu�e de rezerv� originale Braun.

Aparatul de ras
 1 Compartiment pentru sita de b"rbierit �i blocul 

de t"iere
 2 Element de r"cire
 3 Comutator pornit/oprit pentru r"cire
 4 Afi�ajul aparatului de ras
 5 Comutator pornit/oprit
 6 Accesoriu pentru scurtarea p"rului lung
 7 Contacte de leg"tur" între aparatul de ras �i 

dispozitivul de cur"�are/suport
 8 Buton de eliberare a accesoriului pentru 

scurtarea p"rului lung
 9 Num"r model
10 Cablu special
11a Periu�"
11b Etui
11c Capac de protec�ie
12a Dispozitiv de înc"rcare
12b Priz" de alimentare pentru dispozitivul de 

înc"rcare
12c Suport pentru dispozitivul de înc"rcare
12d Contacte de leg"tur" între dispozitivul de 

cur"�are �i aparatul de ras
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Prima utilizare �i înc�rcarea 

Înainte de prima utilizare conecta�i aparatul de ras la 
o surs" de curent electric, utilizând dispozitivul de 
înc"rcare a�a cum este descris mai jos sau, pentru 
modelele CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc,
dispozitivul Cur"�are �i înc"rcare (vede�i capitolul 
«Dispozitivul Cur"�are �i înc"rcare»).

Not�: Aparatul de ras poate fi înc�rcat numai 
prin intermediul dispozitivului de înc�rcare sau 
al dispozitivului Cur��are �i înc�rcare. Modelele 
CT4s/CT2s nu trebuie utilizate cu dispozitivul 
Cur��are �i înc�rcare.

Dispozitivul de înc�rcare (vede�i fig. B)

€ Fixa�i cu clic dispozitivul de înc"rcare (12a) pe 
suport (12c … numai pentru modelele CT4s/CT2s). 
Utilizând cablul special (10), conecta�i mufa de 
alimentare a dispozitivului (12b) la o surs" de 
curent electric.

€ A�eza�i aparatul de ras în dispozitivul de înc"rcare. 
Contactele (7) aflate pe spatele aparatului de ras 
se vor alinia cu contactele (12d) din dispozitivul de 
înc"rcare. Un sunet bip confirm" faptul c" aparatul 
este amplasat corect în dispozitiv.

€ Aparatul de ras va fi înc"rcat automat.

Înc�rcarea �i informa�ii principale de operare

€ O înc"rcare complet" ofer" urm"toarele durate de 
func�ionare, în func�ie de ritmul de cre�tere a b"rbii 
dvs. �i de temperatura ambiant":
…  cca. 45 de minute f"r" func�ia de r"cire activat";
…  cca. 15 de minute cu func�ia de r"cire activat"; 

ulterior, o durat" de func�ionare de 20 de minute 
f"r" func�ia de r"cire.

€ Temperatura ambiant" recomandat" pentru 
înc"rcare este între 5 °C �i 35 °C. Este posibil ca 
bateria s" nu se încarce în mod corespunz"tor sau 
chiar deloc la temperaturi extrem de sc"zute sau 
extrem de ridicate. Temperatura ambiant" pentru 
ras este între 15 °C �i 35 °C.

€ Nu expune�i aparatul la temperaturi peste 50 °C 
pentru perioade lungi de timp.

€ Dup" conectarea aparatului de ras la o surs" de 
curent electric, pot trece câteva minute pân" la 
iluminarea afi�ajului.

Afi�ajul aparatului de ras

Nivelul de înc�rcare

În timpul înc"rc"rii, simbolul de pe comutatorul 
pornit/oprit (5) clipe�te verde. Când aparatul este 
înc"rcat complet, se va aprinde pentru câteva 
secunde, cu condi�ia s" fie conectat la o priz" 
electric".

Nivel slab de înc�rcare

Simbolul din comutatorul pornit/oprit (5) ilumineaz" 
ro�u când bateria are un nivel sc"zut. Ar trebui s" 

ave�i suficient timp pentru a încheia b"rbieritul. 
La închiderea aparatului de ras, un sunet bip va 
reaminti c" bateria este pe cale s" se descarce.

Starea func�iei de r�cire

Simbolul de pe comutator pornit/oprit (5) ilumineaz" 
albastru când func�ia de r"cire este activat". Când 
nivelul bateriei este sc"zut, simbolul va începe s" 
clipeasc".

Starea cur���rii  (numai pentru modelele CT6cc/
CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Indicatorul pentru cur"�are  se aprinde în momen-
tul în care aparatul de ras trebuie cur"�at în dispoziti-
vul Cur"�are �i înc"rcare. 

Blocarea pe timpul c�l�toriei  

Simbolul de lac"t  se aprinde în momentul în 
care aparatul de ras a fost blocat (de ex., pentru 
depozitarea într-o valiz"), pentru a preveni pornirea 
accidental" a motorului.

Utilizarea aparatului de ras (vede�i fig. A)

Ap"sa�i pe comutatorul pornit/oprit (5) pentru a 
putea utiliza aparatul de ras.

Sfaturi pentru un b�rbierit uscat perfect
Pentru rezultate optime, Braun v" recomand" s" 
urma�i trei pa�i simpli:
1. B"rbieri�i-v" întotdeauna înainte de a v" sp"la 

pe fa�".
2. Întotdeauna, �ine�i aparatul de ras în unghi 

drept (90°) fa�" de pielea dvs.
3. Întinde�i-v" pielea �i b"rbieri�i-v" în sensul invers 

direc�iei de cre�tere a firelor de p"r din barb".

R�cirea  

Not": Senza�ia de r"coare poate fi diferit" de la o 
persoan" la alta. Aceasta este influen�at" de factori 
personali �i de mediu (de ex., temperatura ambien-
tal" sau a pielii).
Activare: Pentru activarea func�iei de r"cire, ap"sa�i 
pe comutatorul de r"cire (3) în timpul rasului. 
Simbolul  din comutatorul de r"cire va ilumina 
albastru. Pentru cea mai bun" performan�" de 
r"cire, v" recomand"m s" a�tepta�i câteva secunde 
dup" ce a�i activat func�ia de r"cire. Apoi, continua�i 
b"rbieritul ca de obicei.
Baterie desc"rcat": Simbolul  din comutatorul de 
r"cire (3) începe s" clipeasc" în momentul în care 
bateria are un nivel sc"zut �i nu mai exist" suficient" 
energie pentru func�ia de r"cire. Ar trebui s" ave�i 
suficient timp pentru a încheia b"rbieritul cu func�ia 
de r"cire activat". Recomand"m înc"rcarea 
ulterioar" a aparatului pentru ca func�ia de r"cire s" 
fie disponibil" la urm"toarea b"rbierire.
Pute�i dezactiva func�ia de r"cire ap"sând înc" o 
dat" pe comutatorul de r"cire.
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Accesoriul pentru scurtarea p�rului lung

Pentru a scurta perciunii, musta�a sau barba, 
ap"sa�i pe butonul de eliberare (8) �i glisa�i în sus 
accesoriul pentru scurtarea p"rului lung (6). 

Blocarea pe timpul c�l�toriei  

€ Activare: Prin ap"sarea butonului pornit/oprit (5) 
timp de 3 secunde, aparatul de ras este blocat. 
Blocarea este confirmat" printr-un sunet bip �i 
prin aprinderea simbolului de lac"t   pe afi�aj. 
Apoi, afi�ajul se închide.

€ Dezactivare: Prin ap"sarea butonului pornit/oprit 
timp de 3 secunde, aparatul de ras este deblocat 
din nou.

Cur��area manual� a aparatului 
de ras (vede�i fig. C/D)

Aparatul de ras poate fi cur"�at sub jet de ap" de la 
robinet. Deconecta�i aparatul de ras de la sursa de 
curent electric înainte de cur"�area acestuia cu ap".
€ Porni�i aparatul de ras �i cl"ti�i capul acestuia sub 

jet de ap" fierbinte pân" când sunt eliminate toate 
reziduurile. Pute�i utiliza s"pun lichid f"r" substan�e 
abrazive. Cl"ti�i toat" spuma �i l"sa�i aparatul de 
ras pornit în continuare pentru câteva secunde.

€ Apoi, opri�i aparatul de ras, scoate�i comparti-
mentul pentru sita de b"rbierit �i blocul de t"iere 
�i l"sa�i-l s" se usuce.

€ În cazul în care sp"la�i în mod regulat aparatul 
de ras cu ap", aplica�i o dat" pe s"pt"mân" o 
pic"tur" de ulei pentru mecanisme pe partea 
superioar" a compartimentului pentru sita de 
b"rbierit �i blocul de t"iere.

Ca solu�ie alternativ", pute�i cur"�a aparatul de ras 
utilizând o periu�":
€ Opri�i aparatul de ras. Înl"tura�i compartimentul 

pentru sita de b"rbierit �i blocul de t"iere (1) �i 
lovi�i-l u�or de o suprafa�" plan". Cu ajutorul unei 
periu�e, cur"�a�i zona interioar" a capului pivotant. 
Nu cur"�a�i caseta cu periu�a, deoarece risca�i s" 
o deteriora�i!

Dispozitivul Cur��are �i înc�rcare 
(numai pentru modelele CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)

Dispozitivul Cur"�are �i înc"rcare a fost proiectat 
pentru cur"�area, înc"rcarea, lubrifierea, dezinfec-
tarea �i depozitarea aparatului de ras Braun.

13 Muf" de alimentare a dispozitivului
14 Buton de ridicare pentru schimbarea cartu�ului
15 Contacte de leg"tur" între dispozitivul de 

cur"�are �i aparatul de ras
16a Indicator de nivel
16b Indicator de stare
17 Buton de pornire
18 Cartu� de cur"�are

Instalarea dispozitivului Cur��are �i înc�rcare 
(vede�i fig. E)

€ Înl"tura�i folia protectoare a afi�ajului dispozitivului 
Cur"�are �i înc"rcare.

€ Ap"sa�i pe butonul de ridicare (14) din partea de 
jos a dispozitivului Cur"�are �i înc"rcare, pentru 
ridicarea carcasei.

€ #ine�i cartu�ul de cur"�are (18) pe o suprafa�" 
plan" �i stabil" (de ex., pe mas").

€ Înl"tura�i cu grij" capacul cartu�ului.
€ Împinge�i cartu�ul dinspre partea din spate în baza 

dispozitivului, pân" când se fixeaz" cu un clic.
€ Închide�i u�or capacul carcasei, împingându-l în 

jos pân" când se blocheaz".
€ Utilizând cablul special (10), conecta�i mufa de 

alimentare a dispozitivului (13) la o surs" de curent 
electric.

Înc�rcarea aparatului de ras în dispozitivul 
Cur��are �i înc�rcare 

Introduce�i aparatul de ras cu partea superioar" în 
jos în dispozitivul de cur"�are.

Important: Aparatul de ras trebuie s� fie uscat �i 
s� nu con�in� reziduuri de spum� sau s�pun!

Contactele (7) aflate pe spatele aparatului de ras 
se vor alinia cu contactele (15) din dispozitivul de 
cur"�are. Împinge�i aparatul de ras în pozi�ia corect". 
Un sunet bip confirm" faptul c" aparatul este 
amplasat corect în dispozitiv. Înc"rcarea va începe 
automat. 

Cur��area aparatului de ras în dispozitivul 
Cur��are �i înc�rcare

Când indicatorul de cur"�are  se aprinde pe afi�ajul 
aparatului de ras, introduce�i aparatul în dispozitivul 
Cur"�are �i înc"rcare, r"sturnat �i cu partea din fron-
tal" la vedere.

Începerea cur���rii automate

Începe�i procesul de cur"�are prin ap"sarea pe 
butonul de pornire (17). Dac" indicatorul de stare 
(16b) nu se aprinde (dispozitivul Cur"�are �i 
înc"rcare trece în regim stand-by dup" aprox. 
10 minute), ap"sa�i de dou" ori pe butonul de 
pornire. În caz contrar, cur"�area nu va începe. 
Pentru a ob�ine cele mai bune rezultate la 
b�rbierit, v� recomand�m s� cur��a�i aparatul 
dup� fiecare utilizare.

Programul de cur"�are const" din câteva cicluri, în 
care fluidul de cur"�are este trecut prin capul de ras. 
Timpul de cur"�are este de 3 minute. În acest timp, 
indicatorul de stare al dispozitivului Cur"�are �i 
înc"rcare va clipi.

L"sa�i aparatul în dispozitiv pentru uscare. Va dura 
câteva ore pân" când umezeala r"mas" se va 
evapora, în func�ie de condi�iile dvs. climatice. 
Apoi, aparatul de ras este gata pentru utilizare.
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Dup" încheierea sesiunii de cur"�are �i înc"rcare, 
indicatorii de pe dispozitivul Cur"�are �i înc"rcare se 
sting.

Scoaterea aparatului de ras din dispozitivul 
Cur��are �i înc�rcare  (vede�i fig. F)

#ine�i dispozitivul Cur"�are �i înc"rcare cu o mân" �i 
înclina�i aparatul u�or în fa�", pentru a-l elibera.

Cartu�ul de cur��are/înlocuire (vede�i fig. G)

Când indicatorul de nivel  ilumineaz" permanent 
ro�u, înseamn" c" lichidul din cartu� este suficient 
pentru înc" aproximativ 3 cicluri. Când indicatorul 
clipe�te ro�u, înseamn" c" este necesar" înlocuirea 
cartu�ului (aproximativ o dat" la 3 … 4 s"pt"mâni, 
când este utilizat zilnic).

Dup" ap"sarea pe butonul de ridicare (14) pentru a 
deschide carcasa, a�tepta�i câteva secunde înainte 
de a înl"tura cartu�ul uzat, spre a evita scurgerile. 
Înainte de aruncarea cartu�ului uzat, asigura�i-v" c" 
a�i acoperit toate orificiile utilizând capacul unui 
cartu�ului nou, deoarece cartu�ul uzat con�ine 
solu�ie de cur"�at contaminat".

Cartu�ul igienic de cur"�are con�ine etanol sau izo-
propanol (vede�i cartu�ele în func�ie de specifica�iile 
din fiecare �ar"), care odat" deschis, se evapor" 
încet, în mod natural, în aerul din jur.

Cartu�ul, dac" nu este utilizat zilnic, trebuie înlocuit 
dup" aproximativ 8 s"pt"mâni, pentru a asigura o 
dezinfectare optim".

Cartu�ul de cur"�are con�ine, de asemenea, sub-
stan�e lubrifiante pentru sistemul de b"rbierit, care 
pot l"sa urme reziduale pe rama sitei exterioare �i 
pe camera de cur"�are a dispozitivului Cur"�are �i 
înc"rcare. Aceste urme pot fi înl"turate cu u�urin�", 
prin frecarea u�oar" cu o lavet" umed".

Accesoriile

Braun v" recomand" s" schimba�i compartimentul 
pentru sita de b"rbierit �i blocul de t"iere o dat" la 
18 luni, pentru a p"stra performan�a maxim" a 
aparatului de ras.

Disponibile la distribuitorul dvs. sau în centrele de 
service Braun:
€ Compartiment pentru sita de b"rbierit �i blocul de 

t"iere: 40S/40B
€ Cartu� de cur"�are pentru dispozitivul Cur"�are �i 

înc"rcare: CCR

Protec�ia mediului

Acest produs con�ine baterii reînc"rcabile. 
În scopul protec�iei mediului înconjur"tor, v" 
rug"m s" nu arunca�i produsul la gunoi la 
finalul duratei sale de via�". Acesta poate fi 
predat la centrele de service Braun sau la punctele 
de colectare corespunz"toare din �ara dvs.

Conform Hotãrârii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind 
stabilirea conditiilor de introducere pe piatã a 
aparatelor electrocasnice în functie de nivelul 
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot 
dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

Cartu�ul de cur"�are poate fi aruncat împreun" cu 
gunoiul menajer obi�nuit.

Pot surveni modific"ri f"r" notificare prealabil".

Pentru specifica�ii privind partea electric", consulta�i 
informa�iile de pe cablul special.

Depanare

Problema Cauza posibil� Solu�ia

APARATUL DE RAS

Capul de b"rbierit are 
un miros nepl"cut.

1. Capul de b"rbierit se spal" 
cu ap".

2. Cartu�ul de cur"�are este 
în folosin�" de peste 
8 s"pt"mâni.

1. Când cur"�a�i capul de b"rbierit cu ap", utiliza�i 
numai ap" fierbinte �i, din când în când, pu�in 
s"pun lichid (f"r" substan�e abrazive). Scoate�i 
compartimentul pentru sita de b"rbierit �i blocul 
de t"iere pentru a-l l"sa s" se usuce.

2. Schimba�i cartu�ul de cur"�are cel pu�in o dat" la 
8 s"pt"mâni.

Performan�a bateriei 
a sc"zut semnificativ.

1. Capul de b"rbierit este 
sp"lat în mod regulat cu ap", 
dar nu �i lubrifiat.

2. Sita de b"rbierit �i blocul de 
t"iere s-au uzat, ceea ce 
necesit" mai mult" energie 
pentru fiecare b"rbierit.

1. Dac" aparatul de ras este sp"lat în mod regulat 
cu ap", aplica�i o pic"tur" de ulei pentru 
mecanisme pe partea superioar" a sitei, o dat" 
pe s"pt"mân", pentru lubrifiere.

2. Schimba�i compartimentul pentru sita de 
b"rbierit �i blocul de t"iere.
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Performan�a 
b"rbieritului a 
sc"zut semnificativ.

1. Sistemul de b"rbierit este 
înfundat.

2. Sita de b"rbierit �i blocul de 
t"iere s-au uzat.

1. Cufunda�i compartimentul pentru sita de 
b"rbierit �i blocul de t"iere în ap" fierbinte, cu o 
pic"tur" de detergent pentru vase. Apoi, cl"ti�i 
bine �i scutura�i-l. Dup" ce s-a uscat, aplica�i pe 
sit" o pic"tur" de ulei pentru mecanisme.

2. Schimba�i compartimentul pentru sita de 
b"rbierit �i blocul de t"iere.

Elementul de r"cire
s-a înc"lzit.

1. Aparatul de ras a fost utilizat 
cu func�ia de r"cire cu câteva 
minute mai înainte.

2. Capacitatea bateriei este 
prea mic" pentru func�ia de 
r"cire.

1. Pute�i utiliza aparatul de ras astfel sau pute�i 
porni func�ia de r"cire, a�teptând câteva secunde 
pân" la reactivare.

2. Înc"rca�i aparatul de ras dup" fiecare ras pentru 
a v" asigura c" exist" suficient" capacitate a 
bateriei pentru func�ia de r"cire.

Capul de b"rbierit 
este umed.

1. Timpul de uscare dup" 
cur"�area automat" nu a fost 
suficient.

2. Sistemul de scurgere al 
dispozitivului Cur"�are �i 
înc"rcare este înfundat.

1. Cur"�a�i imediat dup" b"rbierit, pentru a permite 
aparatului s" se usuce suficient timp.

2. Cur"�a�i sistemul de scurgere cu o scobitoare de 
lemn.

DISPOZITIVUL CUR$#ARE �I ÎNC$RCARE

Cur"�area nu începe 
când ap"sa�i pe 
butonul de pornire.

1. Aparatul de ras nu este 
a�ezat corespunz"tor în 
dispozitivul Cur"�are �i 
înc"rcare.

2. Cartu�ul de cur"�are nu 
con�ine suficient lichid de 
cur"�are (afi�ajul clipe�te 
ro�u).

3. Aparatul este în modul 
stand-by.

1. Introduce�i aparatul de ras în dispozitivul Cur"�are 
�i înc"rcare (contactele aparatului de ras trebuie 
s" fie aliniate cu contactele dispozitivului).

2. Introduce�i un nou cartu� de cur"�are.
3. Ap"sa�i de dou" ori pe butonul de pornire.

Consum crescut de 
lichid de cur"�are.

Sistemul de scurgere al 
dispozitivului Cur"�are �i 
înc"rcare este înfundat.

… Cur"�a�i sistemul de scurgere cu o scobitoare de 
lemn.

… �terge�i în mod regulat tubul de scurgere pentru 
a-l cur"�a.

Garan�ie
Acord"m o garan�ie de 2 ani pentru acest produs, de la data achizi�ion"rii. Durata medie de utilizare: 5 ani, 
cu condi�ia respect"rii instruc�iunilor de utilizare si efectu"rii interven�iilor tehnice numai de c"tre personalul 
service autorizat.
În perioada de garan�ie vom remedia gratuit neconformit"�ile aparatului, prin repararea sau înlocuirea 
produsului, dup" caz. Aceast" garan�ie este valabil" în orice �ara în care acest aparat este furnizat de c"tre 
compania Braun sau de c"tre distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau înlocuirea produselor se va 
efectua în cadrul unei perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cuno�tin�" a 
neconformit"�ii).
Prezenta garan�ie nu acoper": defectele datorate utiliz"rii necorespunzatoare, uzurii normale (de ex: ale 
sitei aparatului sau ale blocului de taiere), precum si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau 
func�ion"rii aparatului. Garan�ia devine nul" dac" se efectueaz" repara�ii de c"tre persoane neautorizate �i 
dac" nu se utilizeaz" componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service în perioada de garan�ie, prezenta�i produsul împreun" cu factura (bonul/
chitan�a de cump"rare) la una dintre unit"�ile service agreate. 

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
�os. Viilor, Nr.14, Corp Cl"dire C2, Etaj 2, Biroul nr.3, Sector 5, Bucureti (acces din Str. N"s"ud)
Tel: 021.224.30.35
Mobil: 0722.541.548
E-mail: service.braun@interbrands.ro
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�����"#$%
%'<=>? X[\]^_>= `' X[\?_>=['{= >'_', |? ]' 
\>}\~'[•> {' {'€-~=`\_=>? `>'{]'[>= •' 
_'|?`>~\, ‚^{_ƒ=\{'†{\`> = ]=•'€{. %']•~'‡? 
`? ]' =•X=>'>? =`>={`_\ ^]\~\†`>~=? \> ~'<=• 
{\~ ^[?] {' Braun.
'̂•= `'‡\‰[‹`{'|_' \Œ†'•]' _\•'>' = ]'~' 

\`~?•'~'Ž\ ^`?Ž'{? •' X[=•>{\ ‰[‹`{?{?.
'*�+ 0"*89;9;9 <=%>�;9�=* % ?*$"�@ 
%=#;"Q$X%%;9 Y� Q0*;"9[�, Y�\*;* #�?�"]�; 
%=^*">�X%+ Y� [9Y*0�#=*#;. _�0�Y9;9 + Y� 
#�9?<�\% #0"�<$%.

`=%>�=%9
•'<=•> ^[?] ? `{'‰]?{ `‹` `X?ƒ='†?{  
_'‰?†?{ _\‡X†?_> •' •'Œ['{~'{?, 
~ _\€>\ =‡' ~}[']?{' Safety Extra 
Low Voltage (`=`>?‡' •' •'Ž=>' X[= 
{=`_\ {'X[?•?{=?). %? X\]‡?{•€>? 
= {? •'‡?{•€>? {?}\~=>? |'`>=. 
• X[\>=~?{ `†^|'€, `‹Ž?`>~^~' [=`_ 
\> >\_\~ ^]'[.
 ˆ\•= ^[?] ? X\]Œ\]•Ž •' ^X\-

>[?‰' ~ ‰'{• = X\] ]^<. ‘\[']= 
X[=|={= •' ‰?•\X'`{\`>, ` >\•= 
^[?] ‡\•? ]' `? ['‰\>=, `'‡\ 
_\}'>\ ? ‰?• _'‰?†.

‘[?X\[‹|~'‡? ]' {? =•X\†•~'>? 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ` X•{' =†= }?†, •' 
]' `>? `=}^[{=, |?:
… Ž? ^`?>=>? ‡'_`=‡'†?{ \Œ†'•]'Ž 

?‚?_>
… Ž? X\†^|=>? \X>=‡'†{\ X[?]`>'-

~•{? \> X\|=`>~'Ž'>' `>'{ƒ=• 
«Clean&Charge» (•' CC ‡\]?†=)

… Ž? =•‰?}{?>? ?~?{>'^'†{' 
X\~[?]' {' ^[?]'.

%? `? ‰[‹`{?>?, '_\ _'‰?†‹> =†= 
‡[?•=|_'>' `' X\~[?]?{=.
ˆ\•= ^[?] ‡\•? ]' `? =•X\†•~' \> 
]?ƒ' {'] 8 }\]={= = †=ƒ' ` \}['{=-
|?{= ‚=•=|?`_=, `?>=~{= =†= 
^‡`>~?{= ~‹•‡\•{\`>= =†= †=X`' {' 
X\•{'{=• = \X=>, `'‡\ '_\:
…  ̀ ' {'}†?•]'{= =†= X[?]~'[=>?†{\ 

={`>[^_>=['{= •' ‰?•\X'`{'>' 
^X\>[?‰' {' ^[?]'.

…  \`‹•{'~'> ~‹•‡\•{=>? \X'`{\`>=. 
’?ƒ'>' {? >[•‰~' ]' `= =}['•> ` 
>\•= ^[?]. ‘\|=`>~'{?>\ = X\>[?‰=-
>?†`_'>'  X\]][‹•_' {? ‰=~' ]' `? 
=•~‹[<~'> \> ]?ƒ', \`~?{ '_\ {? 
`' {' ~‹•['`> {'] 8 }\]={= = X\] 
_\{>[\†.

{;�=X%+ Clean&Charge (#�>* 
>*?9�% CT6cc/CT5cc/CT4cc/
CT3cc/CT2cc)
”' ]' X[?]\>~['>=>? =•>=|'{?>\ {' 
X\|=`>~'Ž'>' >?|{\`>, ^~?[?>? `?, 
|? `>'{ƒ=•>' Clean&Charge ? X\`>'-
~?{' ~‹[Œ^ X†\`_' X\~‹[Œ{\`>. 
‘[= ={`>'†=['{?>\ {' X‹†{=>?† ` 
X\|=`>~'Ž' >?|{\`>, {? {'_†'{•€>?, 
{? ‡?`>?>? [••_\ = {? >['{`X\[>=-
['€>? `>'{ƒ=•>', >‹€ _'>\ ? ~‹•-
‡\•{\ ['•†=~'{? {' X\|=`>~'Ž' 
>?|{\`>. %? X\`>'~•€>? `>'{ƒ=•>' 
~ \}†?]'†?{ <_'‚ =†= {' X\†=['{' 
=†= †'_=['{' X\~‹[Œ{\`>.
‘\|=`>~'Ž=•> X‹†{=>?† `‹]‹[•' 
†?`{\ •'X'†=‡' >?|{\`> = X\[']= 
>'•= X[=|={' >[•‰~' ]' `? ]‹[•= 
]'†?| \> =•>\|{=ƒ= {' •'X'†~'{?. 
%? =•†'}'€>? {' ]=[?_>{' `†‹{|?~' 
`~?>†={', ƒ=}'[?{ ]=‡ = {? X\`>'-
~•€>? ~ ‰†=•\`> ]\ \>\X†=>?†{= ^[?]=.
|Y0*�Y<�@;9 #�>* *"%�%=��=% 
0*8%#;<�\% 0��=%;9�% Braun. 
}9 Y�"9]?�@;9 <989 %Y"�Y~*?<�=% 
;�$%<�.

{�>*["�#=�8$�

 1 –[?•=|_' = [?•?Ž ‰†\_
 2 ˜Œ†'•]'Ž ?†?‡?{>
 3 ™^>\{ •' ~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? {' 

\Œ†'•]'{?>\
 4 ’=`X†?€ {' `'‡\‰[‹`{'|_'>'
 5 ™^>\{ •' ~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{?
 6 ‘[=`>'~_' •' ]‹†}= _\`‡=
 7 ™^_`= •' `~‹[•~'{? {' `>'{ƒ=•>' _‹‡ 

`'‡\‰[‹`{'|_'>'
 8 ™^>\{ •' \`~\‰\•]'~'{? {' X[=`>'~_'>' •' 

]‹†}= _\`‡=
 9 %\‡?[ {' ‡\]?†'
10 ŸX?ƒ='†?{ _\‡X†?_> _'‰?†=
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11'  ?>_'
11b ˆ\[‰=|_'
11c ‘[?]X'•{' _'X'|_'
12a ”'[?•]'Ž' `>\€_'
12b ¡{?•]\ •' •'Œ['{~'{? {' `>\€_'>'
12c ‘\`>'~_' •' `>\€_'>' •' •'[?•]'{?
12d ™^_`= `' `~‹[•~'{? {' `'‡\‰[‹`{'|_'>' _‹‡ 

`>'{ƒ=•>'

•�"<� Q0*;"9[� % Y�"9]?�=9

‘[?]= X‹[~\>\ =•X\†•~'{? `~‹[•?>? 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' _‹‡ _\{>'_>' _'>\ =•X\†•~'>? 
•'[?•]'Ž'>' `>\€_', _'_>\ ? \X=`'{\ X\-]\†^. 
”' ‡\]?†= CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc 
=•X\†•~'€>? `>'{ƒ=•>' Clean&Charge (~•. }†'~' 
Ÿ>'{ƒ=• «‘\|=`>~'{? = •'[?•]'{?»).

`=%>�=%9: {�>*["�#=�8$�;� >*]9 ?� #9 
Y�"9]?� #�>* 8"9Y #;*@$�;� Y� Y�"9]?�=9 
%�% #;�=X%+;� «Clean&Charge». '*?9�%;9 
CT4s/CT2s =9 [%<� ?� #9 %Y0*�Y<�; #�# 
#;�=X%+;� «Clean&Charge».

_�"9]?�\� #;*@$� (~•. ‚=}. B)

€ ‘\`>'~?>? •'[?•]'Ž'>' `>\€_' (12a) ~ X\`>'~-
_'>' (12c … `'‡\ ‡\]?†= CT4s/CT2s). 
¢'>\ =•X\†•~'>? `X?ƒ='†{=• _\‡X†?_> •'Œ['{-
~'Ž= _'‰?†= (10), `~‹[•?>? }{?•]\>\ •' •'Œ-
['{~'{? {' `>'{ƒ=•>' (12b) _‹‡ ?†?_>[=|?`_= 
_\{>'_>.

€ ‘\`>'~?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ~ •'Œ['{~'Ž'>' 
`>\€_'. ™^_`=>? (7) {' }‹[‰' {' `'‡\‰[‹`{'|-
_'>' >[•‰~' ]' `? =•['~{•> ` ‰^_`=>? (12d) 
~ •'[?•]'Ž'>' `>\€_'. ”~^_\~ `=}{'† 
X\>~‹[•]'~', |? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ? •'`>'{'†' 
X['~=†{\ ~ `>'{ƒ=•>'.

€ Ÿ'‡\‰[‹`{'|_'>' Ž? `? •'[?]= '~>\‡'>=|{\.

_�"9]?�=9 % *#=*<=� %=^*">�X%+ Y� 
9$#0�*�;�X%+

€ ‘‹†{\ •'[?•]'{? \`=}^[•~'  `†?]{\>\ ['‰\>{\  
~[?‡? ~ •'~=`=‡\`> \> ['`>?•' {' ‰[']'>' ~= = 
>?‡X?['>^['>' {' \_\†{'>' `[?]':
…  \_\†\ 45 ‡={^>=‰?• '_>=~=['{' ‚^{_ƒ=• •' 

\Œ†'•]'{? 
…  \_\†\ 15 ‡={^>= ` '_>=~=['{' ‚^{_ƒ=• •' 

\Œ†'•]'{?; `†?] >\~' 20 ‡={^>= ‰?• ‚^{_ƒ=• 
•' \Œ†'•]'{? 

€ ‘[?X\[‹|=>?†{'>' >?‡X?['>^[' {' \_\†{'>' 
`[?]' X[= •'[?•]'{? ? 5 °C ]\ 35 °C. ™'>?[=•>' 
‡\•? ]' {? `? •'[?•]' X['~=†{\ =†= =•\‰Ž\ 
]' {? `? •'[?•]' X[= >~‹[]? {=`_= =†= >~‹[]? 
~=`\_= >?‡X?['>^[=. ‘[?X\[‹|=>?†{'>' 
>?‡X?['>^[' {' \_\†{'>' `[?]' •' ‰[‹`{?{? 
? 15 °C ]\ 35 °C.

€ %? =•†'}'€>? ^[?]' {' >?‡X?['>^[= X\-~=`\_= 
\> 50 °C •' X[\]‹†•=>?†{= X?[=\]= \> ~[?‡?.

€ ¢\}'>\ `'‡\‰[‹`{'|_'>' ‰‹]? `~‹[•'{' ` ?†?_-
>[=|?`_= _\{>'_>, ‡\•? ]' \>{?‡? {•_\†_\ 
‡={^>= ]\_'>\ ]=`X†?•> `~?>{?.

€%#0�9@ =� #�>*["�#=�8$�;�

{�#;*+=%9 =� Y�"+?�

‘\ ~[?‡? {' •'[?•]'{? `=‡~\†‹> {' ‰^>\{' •' 
~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? (5) ‡=}' ~ •?†?{\. ¢\}'>\ 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ? {'X‹†{\ •'[?]?{', >\€ Ž? 
`~?>{? •' {•_\†_\ `?_^{]=, '_\ `'‡\‰[‹`{'|_'>' 
? `~‹[•'{' _‹‡ ?†?_>[=|?`_= _\{>'_>.

}%#�$ Y�"+?

Ÿ=‡~\†‹> {' ‰^>\{' •' ~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? 
(5) ‡=}' ~ |?[~?{\, _\}'>\ ‰'>?[=•>' •'X\|~' ]' 
`? =•>\Ž'~'. ˆ[•‰~' ]' ‡\•?>? ]' •'~‹[<=>? 
‰[‹`{?{?>\ `=. ¢\}'>\ =•_†œ|~'>? `'‡\‰[‹`{'|-
_'>', •~^_\~ `=}{'† Ž? ~= {'X\‡{= •' {=`_=• 
•'[•] {' ‰'>?[=•>'. 

{;�;Q# =� *~��]?�=9 

Ÿ=‡~\†‹> {' ‰^>\{' •' ~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{?
(5) `~?>~' ~ `={£\, _\}'>\ '_>=~=['>? ‚^{_ƒ=•>'
 •' \Œ†'•]'{?. ¢\}'>\ ‰'>?[=•>' •'X\|{? ]' 
`? =•>\Ž'~', •'X\|~' ]' ‡=}'.

{;�;Q# =� 0*8%#;<�=9  (`'‡\ ‡\]?†= CT6cc/
CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

¤{]=_'>\[‹> •' X\|=`>~'{?  `~?>~', _\}'>\ 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' >[•‰~' ]' ‰‹]? X\|=`>?{' 
~ `>'{ƒ=•>' «Clean&Charge». 

_�$�•8<�=9  0"% 0�;Q<�=9 

Ÿ=‡~\†‹> •' •'_†œ|~'{?  `~?>~', _\}'>\ 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ‰=~' •'_†œ|?{' ` ƒ?† ]' `? 
=•‰?}{? {?^‡=<†?{\ `>'[>=['{? {' ‡\>\[' 
({'X[=‡?[: •' `‹Œ['{•~'{?>\ € ~ _^‚'[).

|Y0*�Y<�=9 =� #�>*["�#=�8$�;� 
(~•. ‚=}. A)

%'>=`{?>? ‰^>\{' •' ~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? (5), 
•' ]' ['‰\>=>? `‹` `'‡\‰[‹`{'|_'>'.

•*�9Y=% #�<9;% Y� %?9��=* ["�#=9=9
”' {'€-]\‰‹[ [?•^†>'> Braun X[?X\[‹|~' ]' 
`†?]~'>? >?•= >[= X[\`>= `>‹X_=:
1. ‘[?X\[‹|~'‡? ~= ~={'}= ]' `? ‰[‹`{?>? 

X[?]= ]' =•‡=?>? †=ƒ?>\ `=.
2. •={'}= ][‹•>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' X\] X['~ 

‹}‹† (90°) `X[•‡\ †=ƒ?>\ `=.
3. ¤•X‹~'€>? _\•'>' = ‰[‹`{?>? `[?Ž^ X\`\-

_'>' {' ['`>?• {' _\`‡=>?.

O~��]?�=9  

”'‰?†?•_': ¥`?Ž'{?>\ {' \Œ†'•]'{? ‡\•? ]' ? 
['•†=|{\ •' ~`?_=. ˆ\ `? ~†=•? \> †=|{= ‚'_>\[= 
= ‚'_>\[= {' `[?]'>' ({'X[. _\•'>', \_\†{'>' 
>?‡X?['>^[').
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¦_>=~=['{?: ”' ]' '_>=~=['>? ‚^{_ƒ=•>' {' 
\Œ†'•]'{?, {'>=`{?>? ‰^>\{' •' \Œ†'•]'{? (3) 
X\ ~[?‡? {' ‰[‹`{?{?. Ÿ=‡~\†‹>  {' ‰^>\{' 
•' \Œ†'•]'{? `~?>~' ~ `={£\. ”' {'€-]\‰[\ 
\Œ†'•]'{? X[?X\[‹|~'‡? ]' =•|'_'>? {•_\†_\ 
`?_^{]= `†?] '_>=~=['{? {' ‚^{_ƒ=•>'. Ÿ†?] 
>\~' X[\]‹†•?>? ‰[‹`{?{?>\, _'_>\ \‰=_{\~?{\.

¤•>\Ž?{' ‰'>?[=•: Ÿ=‡~\†‹>  {' ‰^>\{' •' 
\Œ†'•]'{? (3) •'X\|~' ]' ‡=}', _\}'>\ ‰'>?[=•>' 
? =•>\Ž?{' = {? ? \`>'{'†' ]\`>'>‹|{\ ?{?[}=• 
•' =•X‹†{•~'{? {' ‚^{_ƒ=•>' •' \Œ†'•]'{?. 
™= >[•‰~'†\ ]' ‡\•?>? ]' ]\~‹[<=>? ‰[‹`{?{?>\ 
` '_>=~=['{' ‚^{_ƒ=• •' \Œ†'•]'{?.

–\•?>? ]' ]?'_>=~=['>? ‚^{_ƒ=•>' •' \Œ†'•]'{?, 
_'>\ {'>=`{?>? \>{\~\ ‰^>\{' •' \Œ†'•]'{?.

‚"%>9" Y� ?���% $*#>%

”' ]' X\][?•?>? ‰'_?{‰'[]=, ‡^`>'ƒ= =†= 
‰[']', {'>=`{?>? ‰^>\{' •' \`~\‰\•]'~'{? (8) 
= X†‹•{?>? >[=‡?[' •' ]‹†}= _\`‡= (6) {'}\[?.

_�$�•8<�=9 0"% 0�;Q<�=9   

€ ¦_>=~=['{?:  [?• {'>=`_'{? {' ‰^>\{' •' 
~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? (5) ~ X[\]‹†•?{=? {' 
3 `?_^{]=, `'‡\‰[‹`{'|_'>' `? •'_†œ|~'. ˆ\~' 
`? X\>~‹[•]'~' \> •~^_\~ `=}{'† = `=‡~\†' •' 
•'_†œ|~'{?   {' ]=`X†?•. Ÿ†?] >\~' ]=`X†?•> 
`? =•_†œ|~'.

€ ’?'_>=~=['{?:  [?• {'>=`_'{? {' ‰^>\{' •' 
~_†œ|~'{?/=•_†œ|~'{? ~ X[\]‹†•?{=? {' 3 
`?_^{]=, `'‡\‰[‹`{'|_'>' `? \>_†œ|~' \>{\~\.

ƒ�8=* 0*8%#;<�=9 =� 
#�>*["�#=�8$�;� (~•. ‚=}. C/D)

Ÿ'‡\‰[‹`{'|_'>' ? X\]Œ\]•Ž' •' X\|=`>~'{? 
X\] >?|'Ž' ~\]'. ˜>]?†?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' \> 
•'Œ['{~'{?>\, X[?]= |=`>?{? ` ~\]'.
€ •_†œ|?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' = • =•X†'_{?>? X\] 

}\[?Ž' >?|'Ž' ~\]', ]\_'>\ ~`=|_= \>†'}'{=• 
`? \>`>['{•>. –\•? ]' =•X\†•~'>? >?|?{ `'X^{ 
‰?• '‰['•=~{= ~?Ž?`>~'. ¤•X†'_{?>? ƒ•†'>' 
X•{' = \`>'~?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ]' ['‰\>= 
\Ž? {•_\†_\ `?_^{]=.

€ Ÿ†?] >\~' =•_†œ|?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>', =•~'-
]?>? ‡[?•=|_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_ = \`>'~?>? ]' 
=•`‹Œ{'>.

€ ¦_\ [?]\~{\ X\|=`>~'>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' X\] 
~\]', ~?]{‹• ~ `?]‡=ƒ'>' {'{'`•€>? X\ ?]{' 
_'X_' †?_\ ‡'<={{\ ‡'`†\ ~‹[Œ^ ‡[?•=|_'>' 
= [?•?Ž=• ‰†\_

¢'>\ '†>?[{'>=~', ‡\•?>? ]' X\|=`>=>? 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' _'>\ =•X\†•~'>? |?>_':
€ ¤•_†œ|?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>'. –'Œ{?>? ‡[?•=|-

_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_ (1) = }= X\`>'~?>? ~‹[Œ^ 
X†\`_' X\~‹[Œ{\`>. ¢'>\ =•X\†•~'>? |?>_', 
X\|=`>?>? ~‹>[?<{'>' •\{' {' \X\[{'>' }†'~'. 
%? X\|=`>~'€>? [?•?Ž=• ‰†\_ ` |?>_'>', 
•'Ž\>\ >\~' ‡\•? ]' }\ X\~[?]=!

{;�=X%+ «•*8%#;<�=9 % Y�"9]?�=9» 
(‡\]?†= CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

Ÿ>'{ƒ=•>' Clean&Charge ? ['•['‰\>?{' •' 
X\|=`>~'{?, •'[?•]'{?, \~†'•{•~'{?, ]?•={‚?_-
ƒ=['{? = `‹Œ['{?{=? {' ~'<'>' `'‡\‰[‹`{'|_' 
Braun.

13 ¡{?•]\ •' •'Œ['{~'{? {' `>'{ƒ=•>'
14 ‘\~]=}'Ž ‰^>\{ •' `‡•{' {' X‹†{=>?†•
15 ™^_`= `>'{ƒ=•-_‹‡-`'‡\‰[‹`{'|_'
16a ¤{]=_'>\[ •' {=~\
16b §'‡X=|_' •' `‹`>\•{=?
17 ™^>\{ `>'[>
18 ‘\|=`>~'Ž X‹†{=>?†

|=#;��%"�=9 =� #;�=X%+;� Clean&Charge 
(~•. ‚=}. E)

€ Ÿ~'†?>? •'Ž=>{\>\ ‚\†=\ \> ]=`X†?• {' 
`>'{ƒ=•>' «Clean&Charge». 

€ %'>=`{?>? X\~]=}'Ž=• ‰^>\{ (14), •' ]' 
\>~\[=>? }{?•]\>\ •' X\`>'~•{? {' X\|=`>~'-
Ž=• X‹†{=>?†.

€ ”'][‹•>? X\|=`>~'Ž=• X‹†{=>?† (18) {']\†^ 
~‹[Œ^ X†\`_', `>'‰=†{' X\~‹[Œ{\`> ({'X[=‡?[ 
‡'`').

€ •{=‡'>?†{\ ‡'Œ{?>? _'X'|?>\ \> X‹†{=>?†•.
€ ‘†‹•{?>? X‹†{=>?†• \> •']{'>' `>['{' _‹‡ 

\`{\~'>' {' `>'{ƒ=•>', ]\_'>\ {? Ž['_{? {' 
‡•`>\.

€ ™'~{\ •'>~\[?>? _'X'_', _'>\ }\ {'>=`{?>? 
{']\†^ ]\_'>\ {? `? •'_†œ|=.

€ ¢'>\ =•X\†•~'>? `X?ƒ='†{=• _\‡X†?_> •'Œ['{-
~'Ž= _'‰?†= (10), `~‹[•?>? }{?•]\>\ •' •'Œ['{-
~'{? {' `>'{ƒ=•>' (13) _‹‡ ?†?_>[=|?`_= _\{>'_>.

_�"9]?�=9 =� #�>*["�#=�8$�;� < #;�=X%+;� 
«Clean&Charge»

‘\`>'~?>? }†'~'>' {' `'‡\‰[‹`{'|_'>' {']\†^ 
~ `>'{ƒ=•>' •' X\|=`>~'{?.
•'•{\: Ÿ'‡\‰[‹`{'|_'>' >[•‰~' ]' ? `^Œ' = ‰?• 
\`>'>‹ƒ= \> X•{' =†= `'X^{!

™^_`=>? (7) {' }‹[‰' {' `'‡\‰[‹`{'|_'>' >[•‰~' 
]' `? =•['~{•> ` ‰^_`=>? (15) ~ `>'{ƒ=•>'. 
%'>=`{?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ~ X['~=†{'>' X\•=-
ƒ=•. ”~^_\~ `=}{'† X\>~‹[•]'~', |? `'‡\‰[‹`{'|-
_'>' ? •'`>'{'†' X['~=†{\ ~ `>'{ƒ=•>'. ”'[?•]'-
{?>\ Ž? •'X\|{? '~>\‡'>=|{\. 

•*8%#;<�=9 =� #�>*["�#=�8$�;� < #;�=X%+;� 
«Clean&Charge»

¢\}'>\ ={]=_'>\[‹> •' X\|=`>~'{?  `~?>{? 
{' ]=`X†?• {' `'‡\‰[‹`{'|_'>', X\`>'~?>? 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ~ `>'{ƒ=•>' «Clean&Charge» 
` }\[{'>' |'`> {']\†^ = ` X\_'•'{' X[?]{' |'`>.

{;�";%"�=9 =� �<;*>�;%8=* 0*8%#;<�=9

Ÿ>'[>=['€>? X\|=`>~'Ž=• X[\ƒ?` |[?• 
{'>=`_'{? {' ‰^>\{' Ÿ>'[> (17). ¦_\ †'‡X=|_'>' 
•' `‹`>\•{=?>\ (16b) {? `~?>= (`>'{ƒ=•>' 
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«Clean&Charge» X[?~_†œ|~' {' }\>\~{\`> `†?] 
X[=‰†. 10 ‡={^>=), {'>=`{?>? ‰^>\{' Ÿ>'[> ]~' 
X‹>=. • X[\>=~?{ `†^|'€ X\|=`>~'{?>\ {•‡' 
]' `>'[>=[' _� =�@-?*["% "9YQ�;�;% 0"% 
["�#=9=9 0"90*"�8<�>9 ?� 0*8%#;<�;9 #�9? 
<#+$* ["�#=9=9.

‘[\}['‡'>' •' X\|=`>~'{? `? `‹`>\= \> {•_\†_\ 
ƒ=_‹†', X[= _\=>\ }†'~'>' {' `'‡\‰[‹`{'|_'>' 
`? X[\‡=~' ` X\|=`>~'Ž' >?|{\`>. ˆ\~' \>{?‡' 
3 ‡={^>=. ‘[?• >\~' ~[?‡? ={]=_'>\[‹> •' 
`‹`>\•{=? {' `>'{ƒ=•>' «Clean&Charge» ‡=}'.

˜`>'~?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ~ `>'{ƒ=•>' •' 
=•`^<'~'{?. ˜>{?‡' {•_\†_\ |'`', ]\_'>\ \`>'-
{'†'>' ~†'}' `? =•X'[= ~ •'~=`=‡\`> \> _†=‡'-
>=|{=>? ^`†\~=•. Ÿ†?] >\~' `'‡\‰[‹`{'|_'>' ? 
}\>\~' •' ^X\>[?‰'.

Ÿ†?] •'~‹[<~'{? {' `?`=•>' •' X\|=`>~'{? 
= •'[?•]'{?, ={]=_'>\[=>? {' `>'{ƒ=•>' 
«Clean&Charge» `? =•_†œ|~'>.

|Y<�]?�=9 =� #�>*["�#=�8$�;� *; #;�=X%+;� 
«Clean&Charge» (~•. ‚=}. F)

”'][‹•>? `>'{ƒ=•>' «Clean&Charge» ` ?]{'>' `= 
[‹_' = {'_†\{?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' †?_\ {'X[?], 
•' ]' • \`~\‰\]=>?. 

•*8%#;<�\ 0��=%;9� / {>+=� (~•. ‚=}. G)

¢\}'>\ ={]=_'>\[‹> •' {=~\>\  `~?>= 
X\`>\•{{\ ~ |?[~?{\, \`>'{'†'>' >?|{\`> ~ 
X‹†{=>?†• ? ]\`>'>‹|{' •' \Ž? \_\†\ 3 ƒ=_‹†'. 
¢\}'>\ ={]=_'>\[‹> •' `‹`>\•{=?>\ ‡=}' ~ 
|?[~?{\, X‹†{=>?†•> >[•‰~' ]' ‰‹]? X\]‡?{?{ 
({' ~`?_= \_\†\ 3…4 `?]‡=ƒ= X[= ?•?]{?~{' 
^X\>[?‰').

Ÿ†?] _'>\ `>? {'>=`{'†= X\~]=}'Ž=• ‰^>\{ (14), 
•' ]' \>~\[=>? _\[X^`', X\|'_'€>? {•_\†_\ 
`?_^{]= X[?]= ]' =•~']=>? =•X\†•~'{=• 
X‹†{=>?†, •' ]' =•‰?}{?>? _'_~\>\ = ]' ‰=†\ 
_'X?{?. ‘[?]= ]' =•Œ~‹[†=>? =•X\†•~'{'>=• 
X‹†{=>?†, ^~?[?>? `?, |? `>? •'>~\[=†= \>~\[=>?, 
_'>\ =•X\†•~'>? _'X'|?>\ \> {\~=• X‹†{=>?†, 
•'Ž\>\ =•X\†•~'{'>=•> X‹†{=>?† `‹]‹[•' 
•'‡‹[`?{ X\|=`>~'Ž ['•>~\[.

¨=}=?{=|{=•> X\|=`>~'Ž X‹†{=>?† `‹]‹[•' 
?>'{\† = =•\X[\X'{\† (~ •'~=`=‡\`> \> ]‹[•'-
~'>' … ~•. `X?ƒ=‚=_'ƒ==>? {' X‹†{=>?†•), _\=>\ 
`†?] \>~'[•{? `? =•X'[•~'> ‰'~{\ X\ ?`>?`>~?{ 
{'|={ ~ '>‡\`‚?['>'.

•`?_= X‹†{=>?†, '_\ {? `? =•X\†•~' ?•?]{?~{\, 
>[•‰~' ]' ‰‹]? X\]‡?{•{ `†?] X[=‰†=•=>?†{\ 
8 `?]‡=ƒ=, •' ]' \`=}^[=>? \X>=‡'†{' ]?•={-
‚?_ƒ=•.

‘\|=`>~'Ž=•> X‹†{=>?† `‹Ž\ >'_' `‹]‹[•' 
`‡'•\|{= >?|{\`>= •' ‰[‹`{?Ž'>' `=`>?‡', 
_\=>\ ‡\}'> ]' \`>'~•> \`>'>‹|{= `†?]= ~‹[Œ^ 
~‹{<{'>' ['‡_' = X\|=`>~'Ž'>' _'‡?[' {' 
`>'{ƒ=•>' «Clean&Charge». ˆ?•= `†?]= ‡\}'> ]' 
‰‹]'> X[?‡'Œ{'>= †?`{\ ` {?•{\ =•‰‹[`~'{? ` 
~†'•{' _‹[X'.

•"%#0*#*[�9=%+

Braun X[?X\[‹|~' X\]‡•{' {' ~'<=>? ‡[?•=|_' 
= [?•?Ž ‰†\_ {' ~`?_= 18 ‡?`?ƒ', •' ]' X\]]‹[-
•'{? ‡'_`=‡'†{\ ]\‰['>' ['‰\>' {' ~'<'>' 
`'‡\‰[‹`{'|_'.

%'†=|{= X[= ~'<=• >‹[}\~?ƒ =†= Ÿ?[~=•{= 
ƒ?{>[\~? {' Braun:
€ –[?•=|_' = [?•?Ž ‰†\_: 40S/40B
€ ‘\|=`>~'{? {' X‹†{=>?†• «Clean&Charge»: CCR

„$*�*�%8=� [9�9]$� 

T\•= X[\]^_> `‹]‹[•' X[?•'[?•]'Ž= 
`? ‰'>?[==. • ={>?[?` {' \X'•~'{?>\ {' 
\_\†{'>' `[?]', {? =•Œ~‹[†•€>? X[\]^_>' 
` ‰=>\~=>? \>X']‹ƒ= ~ _['• {' X\†?•{=• ‡^ 
•=~\>. –\•?>? ]' }\ \>{?`?>? ~ `?[~=•?{ ƒ?{>‹[ 
{' Braun =†= {' X\]Œ\]•Ž=>? ‡?`>' •' `‹‰=['{? 
{' >'_=~' \>X']‹ƒ= ~‹~ ~'<'>' `>['{'.

‘\|=`>~'Ž'>' _'`?>' ‡\•? ]' ‰‹]? =•Œ~‹[†?{' 
` [?]\~{=>? ‰=>\~= \>X']‹ƒ=.

‘\]†?•= {' X[\‡•{' ‰?• X[?]=•~?`>=?.

”' ?†?_>[=|?`_= `X?ƒ=‚=_'ƒ== ~•. {']X=`' 
~‹[Œ^ `X?ƒ='†{=• _\‡X†?_> _'‰?†=.

†;#;"�=+<�=9 =� =9%Y0"�<=*#;%

•"*[�9> `�Y>*]=� 0"%8%=� ƒ9‡9=%9

Ÿ¦–˜™©ªŸ%¦ ¢¦

%?X[=•>{' ‡=[=•‡' 
\> }†'~'>' {' 
`'‡\‰[‹`{'|_'>'.

1. ¡†'~'>' {' 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ? 
X\|=`>?{' ` ~\]'.

2. ‘\|=`>~'Ž'>' _'`?>' `? 
^X\>[?‰•~' X\~?|? \> 
8 `?]‡=ƒ=.

1. ‘[= X\|=`>~'{? {' }†'~'>' {' 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' `'‡\ ` ~\]', =•X\†•~'€>? 
}\[?Ž' ~\]' = \> ~[?‡? {' ~[?‡? {•_'_‹~ 
>?|?{ `'X^{ (‰?• '‰['•=~{= ~?Ž?`>~'). 
–'Œ{?>? –[?•=|_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_, •' ]' 
}= \`>'~=>? ]' `? =•`^<'>.

2. Ÿ‡?{•€>? X\|=`>~'Ž=• X‹†{=>?† {'€-‡'†_\ 
~?]{‹• {' 8 `?]‡=ƒ=.
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¢'|?`>~\>\ {' 
['‰\>' {' ‰'>?[=•>' 
`? ? ~†\<=†\ 
•{'|=>?†{\.

1. ¡†'~'>' {' 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' ‰=~' 
[?]\~{\ X\|=`>~'{' ` 
~\]', {\ {? ? `‡'•~'{'.

2. –[?•=|_'>' = [?•?Ž=• 
‰†\_ `' =•Œ'‰?{=, _\?>\ 
=•=`_~' X\~?|? •'[•] •' 
~`•_\ ‰[‹`{?{?.

1. ¦_\ `'‡\‰[‹`{'|_'>' ‰=~' [?}^†•[{\ 
X\|=`>~'{' ` ~\]', X[=†'}'€>? _'X_' †?_\ 
‡'<={{\ ‡'`†\ ~?]{‹• `?]‡=|{\ •' 
`‡'•~'{?.

2. ‘\]{\~?>? ‡[?•=|_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_.

¢'|?`>~\>\ {' 
‰[‹`{?{? `? ? 
~†\<=†\ 
•{'|=>?†{\.

1. Ÿ=`>?‡'>' •' ‰[‹`{?{? 
? •'][‹`>?{'.

2. ‡[?•=|_'>' = [?•?Ž=• 
‰†\_ `' =•Œ'‰?{=.

1. ‘\>\X?>? ‡[?•=|_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_ ~ 
}\[?Ž' ~\]' ` _'X_' >?|{\`> •' `‹]\~?. Ÿ†?] 
>\~' • X\|=`>?>? X['~=†{\ = • =•‡=€>?. Ÿ†?] 
_'>\ =•`‹Œ{?, {'{?`?>? _'X_' †?_\ ‡'<={{\ 
‡'`†\ ~‹[Œ^ ‡[?•=|_'>'.

2. ‘\]{\~?>? ‡[?•=|_'>' = [?•?Ž=• ‰†\_.

˜Œ†'•]'Ž=•> 
?†?‡?{> ? >\X‹†.

1. Ÿ'‡\‰[‹`{'|_'>' ? 
=•X\†•~'{' ` ‚^{_ƒ=•>' •' 
\Œ†'•]'{? X[?]= {•_\†_\ 
‡={^>=.

2. ¢'X'ƒ=>?>‹> {' ‰'>?[=•>' ? 
>~‹[]? {=`‹_ •' ‚^{_ƒ=•>' 
•' \Œ†'•]'{?.

1. –\•?>? ]' =•X\†•~'>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' >'_' 
=†= ]' ~_†œ|=>? ‚^{_ƒ=•>' •' \Œ†'•]'{? = ]' 
=•|'_'>? {•_\†_\ `?_^{]=, ]\_'>\ `? '_>=~=[' 
\>{\~\.

2. ”'[?•]'€>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' `†?] ~`•_\ 
‰[‹`{?{?, •' ]' }'['{>=['>? ]\`>'>‹|?{ 
_'X'ƒ=>?> {' ‰'>?[=•>' •' ‚^{_ƒ=•>' •' 
\Œ†'•]'{?.

¡†'~'>' {' 
`'‡\‰[‹`{'|_'>' 
? ~†'•{'.

1. •[?‡?>\ •' =•`‹Œ~'{? `†?] 
'~>\‡'>=|{\ X\|=`>~'{? ? 
‰=†\ {?]\`>'>‹|{\.

2. ˜>~\]{•~'{?>\ {' 
`>'{ƒ=•>' «Clean&Charge» 
? •'X^<?{\.

1. ‘\|=`>~'€>? ~?]{'}' `†?] ‰[‹`{?{?, •' ]' 
\`=}^[=>? {?\‰Œ\]=‡\>\ ~[?‡? •' 
=•`^<'~'{?.

2. ‘\|=`>?>? \>~\]{•~'{?>\ ` ]‹[~?{' _†?|_' •' 
•‹‰=.

Ÿ ¦̂%¬¤­ «‘˜ ¤Ÿˆ•¦%® ¤ ”¦©®¯’¦%®»

‘\|=`>~'{?>\ 
{? •'X\|~' X[= 
{'>=`_'{? {' ‰^>\{' 
•' `>'[>=['{?.

1. Ÿ'‡\‰[‹`{'|_'>' {? ? 
X\`>'~?{' X['~=†{\ ~ 
`>'{ƒ=•>' «Clean&Charge».

2. ‘\|=`>~'Ž=•> X‹†{=>?† 
{? `‹]‹[•' ]\`>'>‹|{\ 
X\|=`>~'Ž' >?|{\`>. 
(]=`X†?•> ‡=}' ~ |?[~?{\).

3. ¦X'['>‹> ? ~ [?•=‡ {' 
}\>\~{\`>.

1.«‘\`>'~?>? `'‡\‰[‹`{'|_'>' ~ `>'{ƒ=•>' 
«Clean&Charge». (™^_`=>? {' `'‡\‰[‹`{'|_'>' 
>[•‰~' ]' `' X\]['~{?{= ` >?•= {' `>'{ƒ=•>').

2. ‘\`>'~?>? {\~ X\|=`>~'Ž X‹†{=>?†.
3. %'>=`{?>? ]~^_['>{\ ‰^>\{' `>'[>.

¥~?†=|?{' 
_\{`^‡'ƒ=• {' 
X\|=`>~'Ž' >?|{\`>.

˜>~\]{•~'{?>\ {' `>'{ƒ=•>' 
«Clean&Charge» ? •'X^<?{\.

… ‘\|=`>?>? \>~\]{•~'{?>\ ` ]‹[~?{' _†?|_' •' 
•‹‰=.

… ©?]\~{\ =•‰‹[`~'€>? _\{>?€{?[' •' 
X\|=`>~'{?.
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������ �	
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�� �� � ��	����� 2 �
����, ������
 
� ������ �� �
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��� �� ��	����
���� 
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 ��������
 �� 
���	������ ����
���� � ����	������ � �	
���
����
�
 �	�� �
�	��
�, ����� 
�� ����� ��� ����� �	��, �
 �	����
� �� ��	������ �����	. ���� ��	����� �� �	������ ��� ����
� 
��	���, 
����
 Braun � ���
���� ��
��������� ����	����
	 �	
����� �
�� �	�� � ���� 
�	�������� 
�� ��
� ��� 
�������� 	���
	���� �� ���	����� �� �� ����	�� �	�������
�
 ��	����
��
 

���������. 
��	������� �� �

	���: �
�	��� 
� ���	������ ��
�	��� (	��
�� �	� ���
�!
��"
 ���	������, 
�
������� � ���
�!
��" ���
���
 �� ���
�	����
� �

, ��������); ���
����� � ������������ ����
��, 


��
 �� �	���� �� �
	������� 	��
�� �� �	���. ��	������� �� �� �	������ �	� �
�	��
� �� �	��� 
� 
��
�
	���	��� ���� ��� �

 �� �� ���
������ 
	�������� 	���	��� ����� �� Braun. ��	������� � 
������� �	� �	�����
 �
�������: ���� �� �

��
���, ����� � �
���� � ��	����
����� 
�	��.
#� ����
� 	�
�������, �����
���� � ��	����
���� �	

, ���	����� �	��� 
�
�
 � ��	����
����� �� 

�	�� � ��$-����
�� ��	��� �� Braun. #� ��	��
� 0800 11 003 … ����
����� �����
� �� %� ��	��� ��� 
���������� �� �����
����� ������ ��� www.bgs.bg.
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ƒQ##$%@
ƒQ$*<*?#;<* 0* ˆ$#0�Q�;�X%%
���� ������� 	��	��
���& � �

��������� 
� ���&�� �&�

��� ������	��� 
�������, 
���
��
���'�
��� � ����$��. ��������, ��
 
��� �
�	������ �
��� �	���� Braun.

±>' ‰[=>~' \Œ†'•]'?> _\•^ ]†• X[=•>{\}\ ‰[=>£•. 

•*]��Q@#;�, 09"9? %#0*�‰Y*<�=%9> <=%>�-
;9�‰=* % 0*�=*#;‰• %YQ8%;9 =�#;*+\99 "Q$*-
<*?#;<* 0* ˆ$#0�Q�;�X%% % #*?9"]�\Q•#+ < 
=9> %=^*">�X%• * [9Y*0�#=*> %#0*�‰Y*<�-
=%% %Y?9�%+. {*~"�=%;9 "Q$*<*?#;<* ?�+ 
?��‰=9@‡9�* %#0*�‰Y*<�=%+.

`=%>�=%9
’'{{²€ X[=‰\[ _\‡X†?_>^?>`• `X?ƒ='†£{²‡ 
<{^[\‡ ` ~‡\{>=[\~'{{²‡ ‰?•\X'`{²‡ 
‰†\_\‡ X=>'{=• `~?[Œ{=•_\}\ {'X[••?{=•. 
•\ =•‰?•'{=? X\['•?{=• ³†?_>[=|?`_=‡ 
>\_\‡ •'X[?Ž'?>`• •'‡?{•>£ =†= ‡\]=‚=ƒ=-
[\~'>£ †œ‰²? ?}\ |'`>=. ¤`X\†£•^€>? >\†£_\ 
`X?ƒ='†£{²€ <{^[, ~Œ\]•Ž=€ ~ _\‡X†?_> 
X[=‰\['.

 ’'{{²€ X[=‰\[ ‡\•{\ =`X\†£•\~'>£ 
~ ~'{{? =†= ~ ]^<?. ¤• `\\‰['•?{=€ 
‰?•\X'`{\`>=, \]{'_\, X[= X\]\‰{\‡ 
=`X\†£•\~'{== {^•{\ \‰••'>?†£{\ 
\>`\?]={=>£ \> X[=‰\[' <{^[.

©?_\‡?{]^?‡ {? X[=‡?{•>£ X[= =`X\†£•\~'{== 
‰[=>~² }?†£ =†= X?{^ ]†• >\}\ |>\‰²: 
… ~² X\†^|=†= \X>=‡'†£{²€ \Œ†'•]'œŽ=€ 

³‚‚?_> ~\ ~[?‡• ‰[=>£•;
… |=`>•Ž?? ^`>[\€`>~\ Clean&Charge (]†• 

‡\]?†?€ CC) \‰?`X?|=~'†\ ‡'_`=‡'†£{^œ 
³‚‚?_>=~{\`>£;

… =•‰?•'>£ X\~[?•]?{=• X[=‰\['.

%? X\†£•^€>?`£ ‰[=>~\€ ~ `†^|'? X\~[?•]?{=• 
?? <{^[' ³†?_>[\X=>'{=• =†= ‰[?œŽ?€ `?>_=.
 

’'{{²€ X[=‰\[ ‡\•?> =`X\†£•\~'>£`• ]?>£‡= 
~ ~\•['`>? \> 8 †?> = †=ƒ'‡= ` \}['{=|?{{²‡= 
‚=•=|?`_=‡=, `?{`\[{²‡= =†= ^‡`>~?{{²‡= 
~\•‡\•{\`>•‡= =†= †=ƒ'‡=, {? =‡?œŽ=‡= 
]\`>'>\|{\}\ \X²>' = •{'{=€, >\†£_\ ?`†= \{= 
{'Œ\]•>`• X\] X[=`‡\>[\‡ =†= X\†^|=†= {?\‰-
Œ\]=‡²? ={`>[^_ƒ== X\ ‰?•\X'`{\‡^ =`X\†£-
•\~'{=œ X[=‰\[' = X\{=‡'œ> `\X[••?{{²? ` 
X[=‡?{?{=?‡ X\`†?]{?}\ [=`_=. ’?>•‡ {?†£•• 
=`X\†£•\~'>£ X[=‰\[ ~ _'|?`>~? =}[^<_=. ’?>= 
‡\}^> X[\=•~\]=>£ |=`>_^ = \`^Ž?`>~†•>£ 
X\†£•\~'>?†£`_\? >?Œ{=|?`_\? \‰`†^•=~'{=?, 
>\†£_\ ?`†= \{= `>'[<? 8 †?> = {'Œ\]•>`• X\] 
X[=`‡\>[\‡. 

Š#;"*@#;<* 8%#;$% % 0*?Y�"+?$% 
Clean&Charge (;*�‰$* ?�+ >*?9�9@ CT6cc/
CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)
•\ =•‰?•'{=? ^>?|_= |=`>•Ž?€ •=]_\`>= ~`?}]' 
^`>'{'~†=~'€>? ^`>[\€`>~\ Clean&Charge {'

[\~{\€ X\~?[Œ{\`>=. • X[\ƒ?``? ^`>'{\~_= 
|=`>•Ž?}\ _'[>[=]•' {? ]\X^`_'€>? 
X?[?~\['|=~'{=•, _'_=Œ-†=‰\ [?•_=Œ ]~=•?{=€ 
=†= X?[?‡?Ž?{=€ ^`>[\€`>~': ³>\ ‡\•?> 
X[=~?`>= _ ['•‰[²•}=~'{=œ |=`>•Ž?€ 
•=]_\`>= =• _'[>[=]•'. %? `>'~£>? X[=‰\[ 
~{^>[£ •?[_'†£{\}\ <_'‚', {' X\†=[\~'{{²? = 
†'_=[\~'{{²? X\~?[Œ{\`>=.

 =`>•Ž=€ _'[>[=]• `\]?[•=> †?}_\~\`X†'-
‡?{•œŽ^œ`• •=]_\`>£, X\³>\‡^ ?}\ `†?]^?> 
]?[•'>£ ~]'†= \> =`>\|{=_\~ ~\•}\['{=•. 
%? X\]~?[}'€>? _'[>[=]• ~\•]?€`>~=œ 
`\†{?|{\}\ `~?>', {? _^[=>? [•]\‡ ` {=‡ = {? 
Œ['{=>? ?}\ ~‰†=•= \> [']='>\[\~ `=`>?‡² 
\>\X†?{=•.

}9 09"9Y�0"�<�+@;9 $�";"%?]%‹ 
%#0*�‰YQ@;9 ;*�‰$* *"%�%=��‰=Ž9 
$�";"%?]% *; Braun!

�"%;<�

 1 ¢'``?>' ` ‰[?œŽ?€ `?>_\€ = [?•^Ž=‡ 
‰†\_\‡ Foil & Cutter

 2 ˜Œ†'•]'œŽ=€ ³†?‡?{>
 3 ¢{\X_' ~_†œ|?{=•/~²_†œ|?{=• ‚^{_ƒ== 

\Œ†'•]?{=•
 4 ’=`X†?€ ‰[=>~² 
 5 ¢{\X_' ~_†œ|?{=•/~²_†œ|?{=• ‰[=>~²
 6 ˆ[=‡‡?[ ]†• ]†={{²Œ ~\†\`
 7 ¢\{>'_>² ]†• X\]_†œ|?{=• ‰[=>~² 

_ X\]=^‡^ ]†• •'[•]_= / Clean&Charge
 8 ¢{\X_' ‚=_`'>\[' >[=‡‡?[' ]†• ]†={{²Œ 

~\†\`
 9 %\‡?[ ‡\]?†= ‰[=>~²
10 ŸX?ƒ='†£{²€ <{^[ 
11a ´?>_'
11b  ?Œ\†
11c ”'Ž=>{²€ _\†X'|\_
12' ‘\]=^‡ ]†• •'[•]_=
12b ©'•‹?‡ ³†?_>[\X=>'{=• X\]=^‡' ]†• 

•'[•]_= 
12` ‘\]`>'~_' X\]=^‡' ]†• •'[•]_= 
12d ¢\{>'_>² ]†• X\]_†œ|?{=• ‰[=>~² 

_ X\]=^‡^ ]†• •'[•]_= 

•9"<*9 %#0*�‰Y*<�=%9 % Y�"+?$� 

‘?[?] X?[~²‡ =`X\†£•\~'{=?‡ X\]`\?]={=>? 
‰[=>~^ _ [\•?>_? `?>= ³†?_>[\X=>'{=• |?[?• 
X\]=^‡ ]†• •'[•]_= (_'_ \X=`'{\ {=•?) =†=, 
~ `†^|'? ‡\]?†?€ CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc, |?[?• ^`>[\€`>~\ Clean&Charge (`‡. }†'~^ 
«¥`>[\€`>~\ |=`>_= = •'[•]_= Clean&Charge»).

•"%>98�=%9: 0*?Y�"+?$� ["%;<Ž >*]9; 
*#Q\9#;<�+;‰#+ ;*�‰$* 0"% 0*>*\% 0*?%Q>� 
?�+ Y�"+?$% %�% Q#;"*@#;<� Clean&Charge. 
'*?9�% CT4s/CT2s =9#*<>9#;%>Ž 
# Q#;"*@#;<*> Clean&Charge.
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•*?%Q> ?�+ Y�"+?$% (`‡. [=`. B)

€ ¥`>'{\~=>? X\]=^‡ ]†• •'[•]_= (12a) {' 
X\]`>'~_^ (12c … >\†£_\ ~ ‡\]?†•Œ CT4s/CT2s) 
]\ Ž?†|_'. ‘[= X\‡\Ž= `X?ƒ='†£{\}\ <{^[' 
(10) X\]`\?]={=>? ['•‹?‡ ³†?_>[\X=>'{=• 
(12b) X\]=^‡' _ [\•?>_? `?>= ³†?_>[\X=>'{=•.

€ ¥`>'{\~=>? ‰[=>~^ ~ X\]=^‡ ]†• •'[•]_=. 
¢\{>'_>² (7) {' •']{?€ X\~?[Œ{\`>= ‰[=>~² 
]\†•{² `>²_\~'>£`• ` _\{>'_>'‡= (12d).
”~^_\~\€ `=}{'† X\]>~?[•]'?>, |>\ ‰[=>~' 
‰²†' ^`>'{\~†?{' ~ X\]=^‡ X['~=†£{\. 

€ ‘\]•'[•]_' {'|{?>`• '~>\‡'>=|?`_=.

|=^*">�X%+ 0* Y�"+?$9 % *#=*<=Ž> 
*09"�X%+>

€ ‘\†{'• •'[•]_' \‰?`X?|=~'?> `†?]^œŽ?? ~[?‡• 
['‰\>² ‰[=>~², •'~=`•Ž?? \> [\`>' ~'<?€ 
‰\[\]² = >?‡X?['>^[² \_[^•'œŽ?€ `[?]²:
…  \_\†\ 45 ‡={^> ‰?• ~_†œ|?{=• ‚^{_ƒ== 

\Œ†'•]?{=•;
…  \_\†\ 15 ‡={^> ` ~_†œ|µ{{\€ ‚^{_ƒ=?€ 

\Œ†'•]?{=•, X\`†? ³>\} \ 20 ‡={^> ['‰\>² 
‰?• ~_†œ|?{=• ‚^{_ƒ== \Œ†'•]?{=•.

€ ©?_\‡?{]^?‡²€ ]='X'•\{ >?‡X?['>^[² 
\_[^•'œŽ?€ `[?]² X[= •'[•]_? ‰[=>~² … \> 
5 °C ]\ 35 °C. ‘[= _['€{? ~²`\_=Œ = _['€{? 
{=•_=Œ >?‡X?['>^['Œ '__^‡^†•>\[ ‰[=>~² 
‡\•?> X\†{\`>£œ =†= |'`>=|{\ ^>['>=>£ 
['‰\>\`X\`\‰{\`>£. ©?_\‡?{]^?‡²€ ]='X'•\{ 
>?‡X?['>^[² \_[^•'œŽ?€ `[?]² X[= Œ['{?{== 
= =`X\†£•\~'{== ‰[=>~² … \> 15 °C ]\ 35 °C.

€ %? X\]~?[}'€>? ‰[=>~^ ~\•]?€`>~=œ >?‡X?['-
>^[² `~²<? 50 °C ~ >?|?{=? ]†=>?†£{\}\ 
~[?‡?{=.

€ ‘[= \>_†œ|?{== ‰[=>~² \> ³†?_>[\`?>= 
'_>=~'ƒ=• ]=`X†?• ‰[=>~² ‡\•?> •'{•>£ 
{?`_\†£_\ ‡={^>.

€%#0�9@ ["%;<Ž

|=?%$�;*" #*#;*+=%+ Y�"+?�

• X[\ƒ?``? •'[•]_= `=‡~\† {' _{\X_? ~_†œ|?{=•/
~²_†œ|?{=• (5) ‡=}'?> •?†?{²‡ `~?>\‡. 
‘\`†? X\†{\€ •'[•]_= \{ `~?>=>`• ~ >?|?{=? 
{?`_\†£_=Œ `?_^{] (X[= ^`†\~==, |>\ ‰[=>~' 
X\]_†œ|?{' _ [\•?>_? `?>= ³†?_>[\X=>'{=•).

|=?%$�;*" =%Y$*�* Y�"+?�

Ÿ=‡~\† {' _{\X_? ~_†œ|?{=• / ~²_†œ|?{=• (5) 
`~?>=>`• _['`{²‡ X[= {=•_\‡ ^[\~{? •'[•]' 
'__^‡^†•>\[' (X\`†?]{?}\, \]{'_\, ~ ‰\†£<={-
`>~? `†^|'?~ ]\`>'>\|{\ ]†• >\}\, |>\‰² 
•'~?[<=>£ ‰[=>£?). ‘[= ~²_†œ|?{== \ {=•_\‡ 
^[\~{? •'[•]' •'‡ {'X\‡{=> •~^_\~\€ `=}{'†.

•Q=$X%+ *~��]?9=%+

‘[= ~_†œ|µ{{\€ ‚^{_ƒ== \Œ†'•]?{=• ={]=_'>\[ 
?µ ~_†œ|?{=• (5) X\]`~?|=~'?>`• }\†^‰²‡ 
ƒ~?>\‡. ¢\}]' ‰'>'[?• `']=>`•, \{ {'|={'?> 
‡=}'>£.

|=?%$�;*" =*[~*?%>*#;% 8%#;$%  (>\†£_\ ]†• 
‡\]?†?€ CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc)

¡\[•Ž=€ ={]=_'>\[  \•{'|'?>, |>\ {?\‰Œ\]=‡\ 
~²X\†{=>£ |=`>_^ ‰[=>~² ~ ^`>[\€`>~? 
Clean&Charge.

|=?%$�;*" [�*$%"*<$% *; #�Q8�@=*�* 
<$�•89=%+  

Ÿ=‡~\† ‰†\_=[\~_=  •'}\['?>`• X[= '_>=~'ƒ== 
‰†\_=[\~_= ‰[=>~² ]†• X[?]\>~['Ž?{=• 
`†^|'€{\}\ ~_†œ|?{=• ?? ‡\>\[' ({'X[=‡?[, X[= 
>['{`X\[>=[\~_? ~ |?‡\]'{?).

|#0*�‰Y*<�=%9 ["%;<Ž (`‡. [=`. A)

’†• {'|'†' ³_`X†^'>'ƒ== ‰[=>~² {'•‡=>? _{\X_^ 
~_†œ|?{=•/~²_†œ|?{=• (5).

{*<9;Ž ?�+ %?9��‰=*�* ["%;‰+
’†• {'=†^|<?}\ [?•^†£>'>' Braun [?_\‡?{]^?> 
`†?]\~'>£ 3 X[\`>²‡ X['~=†'‡:
1. •`?}]' ‰[?€>?`£ X?[?] ^‡²~'{=?‡.
2. Ÿ>'['€>?`£ ]?[•'>£ ‰[=>~^ X\] ^}†\‡ 90° 

_ _\•?.
3. Ÿ†?}_' {'>•}=~'€>? _\•^ = X?[?‡?Ž'€>? 

‰[=>~^ ~ {'X['~†?{== X[\>=~ [\`>' ~\†\`.

†~��]?9=%9  

‘[=‡?|'{=?: ={>?{`=~{\`>£ \Ž^Ž?{=• 
\Œ†'•]?{=• •~†•?>`• `^‰‹?_>=~{\€ = •'~=`=> \> 
\`\‰?{{\`>?€ ‚=•=\†\}== _\•= >\}\ =†= ={\}\ 
|?†\~?_' = ‚'_>\[\~ \_[^•'œŽ?€ `[?]² 
({'X[=‡?[, ?? >?‡X?['>^[²).

¦_>=~'ƒ=•: ]†• '_>=~'ƒ== ‚^{_ƒ== \Œ†'•]?{=• 
~ X[\ƒ?``? ‰[=>£• {'•‡=>? {' _{\X_^ ~_†œ|?{=• 
\Œ†'•]?{=• (3). Ÿ=‡~\†  {' _{\X_? ~_†œ|?{== 
\Œ†'•]?{=• ‰^]?> `~?>=>£`• `={=‡; ]†• ]\`>=-
•?{=• {'=†^|<?}\ ³‚‚?_>' ‡² [?_\‡?{]^?‡ 
X\]\•]'>£ {?`_\†£_\ `?_^{] X\`†? '_>=~'ƒ== 
‚^{_ƒ==. ‘\`†? ³>\}\ ~² ‡\•?>? X[\]\†•'>£ 
‰[=>£`• \‰²|{²‡ \‰['•\‡.

%=•_=€ •'[•] '__^‡^†•>\[': X[= `{=•?{== 
•'[•]' '__^‡^†•>\[' ]\ ^[\~{•, {?]\`>'>\|{\}\ 
]†• \`^Ž?`>~†?{=• ‚^{_ƒ== \Œ†'•]?{=•, `=‡~\†  

 {' _{\X_? ~_†œ|?{=• X\`†?]{?€ {'|={'?> 
‡=}'>£. ˜`>'~<?€`• ³{?[}==, \]{'_\, Œ~'>=> ]†• 
•'~?[<?{=• ‰[=>£• X[= '_>=~=[\~'{{\€ ‚^{_ƒ== 
\Œ†'•]?{=•.
–² `\~?>^?‡ •'[••'>£ X[=‰\[ X\`†? _'•]\}\ 
‰[=>£• ]†• >\}\, |>\‰² ‚^{_ƒ=• \Œ†'•]?{=• 
‰²†' ]\`>^X{' X[= `†?]^œŽ?‡ `?'{`? ‰[=>£•.

‘\~>\[{\? {'•'>=? _{\X_= ~_†œ|?{=• \Œ†'•]?-
{=• ]?'_>=~=[^?> ‚^{_ƒ=œ. 

‚"%>>9" ?�+ ?�%==Ž~ <*�*#

’†• X\]['~{=~'{=• ‰'_?{‰'[], ^`\~ =†= ‰\[\]² 
{'•‡=>? _{\X_^ ‚=_`'>\[' (8) = ~²]~={£>? >[=‡‡?[ 
]†• ]†={{²Œ ~\†\` (6) X\ {'X['~†?{=œ ~~?[Œ.
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��*$%"*<$� *; #�Q8�@=*�* <$�•89=%+ 

€ ’†• '_>=~'ƒ== ‰†\_=[\~_= {'•‡=>? _{\X_^ 
~_†œ|?{=•/~²_†œ|?{=• (5) = ^]?[•=~'€>? 
~ >?|?{=? 3 `?_^{]. ™†\_=[\~_' ‰[=>~² X\]-
>~?[•]'?>`• •~^_\~²‡ `=}{'†\‡ = X\•~†?{=?‡ 
{' ]=`X†?? `=‡~\†'  . ‘\`†? ³>\}\ ]=`X†?€ 
}'`{?>.

€ ’†• \>‡?{² ‰†\_=[\~_= ‰[=>~² X\~>\[{\ 
{'•‡=>? _{\X_^ ~_†œ|?{=•/~²_†œ|?{=• = 
^]?[•=~'€>? ~ >?|?{=? 3 `?_^{].

ƒQ8=�+ 8%#;$� ["%;<Ž (`‡. [=`. C/D)

™[=>~^ ‡\•{\ X[\‡²~'>£ X\] `>[^?€ ~\]\X[\-
~\]{\€ ~\]². ˜>_†œ|=>? ‰[=>~^ \> ³†?_>[\`?>= 
X?[?] |=`>_\€ ~\]\€.
€ •_†œ|=>? ‰[=>~^ = \X\†\`{=>? }\†\~_^ X\] 

}\[•|?€ X[\>\|{\€ ~\]\€, X\_' ~`? \`>'>_= 
Ž?>={² {? ‰^]^> ^]'†?{². •² ‡\•?>? 
=`X\†£•\~'>£ •=]_\? ‡²†\ ‰?• '‰['•=~{²Œ 
~?Ž?`>~. Ÿ‡\€>? X?{^ = ~_†œ|=>? ‰[=>~^ {' 
{?`_\†£_\ `?_^{].

€ ”'>?‡, ~²_†œ|=~ ‰[=>~^, \>`\?]={=>? _'``?>^ 
Foil & Cutter (1) = ]'€>? ‰[=>~? X[\`\Œ{^>£.

€ ®`†= •² [?}^†•[{\ |=`>=>? ‰[=>~^ X\] `>[^?€ 
~\]², ['• ~ {?]?†œ [?_\‡?{]^?>`• {'{\`=>£ 
_'X†œ `~?>†\}\ ‡'<={{\}\ ‡'`†' {' ~?[Œ{œœ 
|'`>£ _'``?>² Foil & Cutter.

•² >'_•? ‡\•?>? =`X\†£•\~'>£ ]†• |=`>_= 
‰[=>~² ~Œ\]•Ž^œ ~ _\‡X†?_> Ž?>_^:
€ •²_†œ|=>? ‰[=>~^. Ÿ{=‡=>? _'``?>^ Foil & 

Cutter (1) = X\`>^|=>? ?œ X\ X†\`_\€ X\~?[Œ{\-
`>= ]†• ^]'†?{=• {'Œ\]•Ž=Œ`• ~{^>[= 
•'}[••{?{=€. ¤`X\†£•^• Ž?>_^, \|=`>=>? 
~{^>[?{{œœ |'`>£ X†'~'œŽ?€ }\†\~_=. %? 
=`X\†£•^€>? Ž?>_^ ]†• |=`>_= _'``?>² ~\ 
=•‰?•'{=? X\~[?•]?{=• X\`†?]{?€!

Š#;"*@#;<* 8%#;$% % Y�"+?$% 
Clean&Charge (]†• ‡\]?†?€ CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

¥`>[\€`>~\ Clean&Charge X[?]{'•{'|?{\ ]†• 
|=`>_=, X\]•'[•]_=, `‡'•_=, ]?•={‚?_ƒ== = 
Œ['{?{=• ‰[=>~² Braun.

13 ©'•‹?‡ ³†?_>[\X=>'{=• ^`>[\€`>~'
14 ¢{\X_' X\]‹?‡' ]†• •'‡?{² _'[>[=]•'
15 ¢\{>'_>² ]†• X\]`\?]={?{=• _ ^`>[\€`>~^ 

‰[=>~²
16a Ÿ~?>\~\€ ={]=_'>\[ ^[\~{•
16b Ÿ~?>\~\€ ={]=_'>\[ `\`>\•{=•
17 ¢{\X_' X^`_'
18  =`>•Ž=€ _'[>[=]•

Š#;�=*<$� Q#;"*@#;<� Clean&Charge (`‡. [=`. E)

€ ¥]'†=>? •'Ž=>{^œ ‚\†£}^ ` ]=`X†?• ^`>[\€-
`>~' Clean&Charge.

€ %'•‡=>? {' _{\X_^ (14) {' •']{?€ `>\[\{? 
^`>[\€`>~' Clean&Charge ]†• X\]‹?‡' _\•^Œ'.

€ ‘\†\•=>? |=`>•Ž=€ _'[>[=]• (18) {' [\~{^œ, 
^`>\€|=~^œ X\~?[Œ{\`>£ ({'X[=‡?[, {' `>\†).

€ ˜`>\[\•{\ ^]'†=>? _[²<_^ _'[>[=]•'.
€ •`>'~£>? _'[>[=]• `•']= ~{^>[£ \`{\~'{=• 

^`>[\€`>~' = {'•‡=>? {' {?}\, X\_' \{ •?`>_\ 
{? •'‚=_`=[^?>`•.

€ –?]†?{{\ {'•=‡'€>? {' _\•^Œ ]\ ?}\ X\†{\}\ 
\X^`_'{=• = ‚=_`'ƒ==.

€ •`>'~£>? `X?ƒ='†£{²€ <{^[ (10) ~ ['•‹?‡ 
³†?_>[\X=>'{=• ^`>[\€`>~' (13) = X\]_†œ|=>? 
?}\ _ ³†?_>[\`?>=.

•*?Y�"+?$� ["%;<Ž < Q#;"*@#;<9 
Clean&Charge

•`>'~£>? ‰[=>~^ ~ ^`>[\€`>~\ }\†\~_\€ ~{=•.

`�]=*: ["%;<� ?*�]=� [Ž;‰ #Q~*@‹ =� =9@ =9 
?*�]=* [Ž;‰ *#;�;$*< 09=Ž %�% >Ž��!

¢\{>'_>² (7) {' •']{?€ X\~?[Œ{\`>= ‰[=>~² 
]\†•{² `>²_\~'>£`• ` _\{>'_>'‡= (15) ^`>[\€`>~'. 
•`>'~£>? ‰[=>~^ ]\ ^X\['. ”~^_\~\€ `=}{'† 
X\]>~?[•]'?>, |>\ ‰[=>~' ‰²†' ^`>'{\~†?{' 
~ ^`>[\€`>~\ X['~=†£{\. ‘\]•'[•]_' {'|{?>`• 
'~>\‡'>=|?`_=.

‘%#;$� ["%;<Ž < Q#;"*@#;<9 Clean&Charge

‘\`†? >\}\, _'_ {' ]=`X†?? ‰[=>~² •'}\[?†`• 
={]=_'>\[ {?\‰Œ\]=‡\`>= |=`>_= , ~`>'~£>? 
‰[=>~^ ~ ^`>[\€`>~\ Clean&Charge ~{=• }\†\~_\€ 
= †=ƒ?~\€ `>\[\{\€ {'[^•^. 

_�0Q#$ �<;*>�;%89#$*@ 8%#;$%

’†• •'X^`_' X[\ƒ?``' |=`>_= {'•‡=>? _{\X_^ 
X^`_' (17). ®`†= X[= ³>\‡ `~?>\~\€ ={]=_'>\[ 
`\`>\•{=• (16b) {? •'}\[?†`• (^`>[\€`>~\ 
Clean&Charge '~>\‡'>=|?`_= X?[?Œ\]=> ~ 
•]^Ž=€ [?•=‡ X[=‰†=•=>?†£{\ |?[?• 10 ‡={^>), 
{'•‡=>? _{\X_^ X^`_' ]~'•]². • X[\>=~{\‡ 
`†^|'? |=`>_' {? {'|{?>`•. €�+ =�%�Q8‡9�* 
"9YQ�‰;�;� "9$*>9=?Q9> 0"*%Y<*?%;‰ 8%#;$Q 
0*#�9 $�]?*�* ["%;‰+.

‘[\}['‡‡' |=`>_= ]†=>`• 3 ‡={^>² = `\`>\=> =• 
{?`_\†£_=Œ ƒ=_†\~, ~ >?|?{=? _\>\[²Œ }\†\~_' 
X[\‡²~'?>`• |=`>•Ž?€ •=]_\`>£œ. • >?|?{=? 
³>\}\ ~[?‡?{= `~?>\~\€ ={]=_'>\[ `\`>\•{=• 
^`>[\€`>~' Clean&Charge ‡=}'?>. 

˜`>'~£>? ‰[=>~^ ~ ^`>[\€`>~? {' X[\`^<_^, 
_\>\['• ‡\•?> •'{•>£ {?`_\†£_\ |'`\~ (`_\[\`>£ 
=`X'[?{=• \`>'>_\~ ~†'}= •'~=`=> \> _†=‡'>=|?-
`_=Œ ^`†\~=€). ‘\`†? ³>\}\ ‰[=>~' }\>\~' ]†• 
]'†£{?€<?}\ =`X\†£•\~'{=•.

‘\`†? •'~?[<?{=• X[\ƒ?]^[ |=`>_= = X\]•'[•]_= 
~`? ={]=_'>\[² }'`{^>.

|Y<�989=%9 ["%;<Ž %Y Q#;"*@#;<� 
Clean&Charge (`‡. [=`. F)

¥]?[•=~'• ^`>[\€`>~\ Clean&Charge \]{\€ 
[^_\€, ][^}\€ `†?}_' {'_†\{=>? ‰[=>~^ ~X?[?] 
]†• ?? ~²`~\‰\•]?{=•.



64

_�>9=� 8%#;+\9�* $�";"%?]�  (`‡. [=`. G)

®`†= ={]=_'>\[ ^[\~{• X\`>\•{{\ `~?>=>`• 
_['`{²‡,  ³>\ \•{'|'?>, |>\ \`>'~<?€`• ~ 
_'[>[=]•? •=]_\`>= ]\`>'>\|{\ X[=‰†=•=>?†£{\ 
?Ž? {' 3 ƒ=_†'. ®`†= ={]=_'>\[ `~?>=>`• 
_['`{²‡ = ‡=}'?> … _'[>[=]• {?\‰Œ\]=‡\ 
{?‡?]†?{{\ •'‡?{=>£; _'_ X['~=†\, ~ `†^|'? 
?•?]{?~{\}\ =`X\†£•\~'{=• >'_'• {?\‰Œ\]=-
‡\`>£ ~\•{=_'?> _'•]²? 3…4 {?]?†=.

%'•'~ {' _{\X_^ (14), \>_[\€>? _\•^Œ =, ~²•]'~ 
{?`_\†£_\ `?_^{] (³>\ {?\‰Œ\]=‡\ ]†• 
X[?]\>~['Ž?{=• ['•‰[²•}=~'{=• •=]_\`>=), 
=•~†?_=>? =`X\†£•\~'{{²€ _'[>[=]•. ‘?[?] ?}\ 
^>=†=•'ƒ=?€ \‰••'>?†£{\ •'_[\€>? \>~?[`>=? 
~ {?‡ `{•>\€ ` {\~\}\ _'[>[=]•' _[²<_\€ 
(~ =`X\†£•\~'{{\‡ _'[>[=]•? `\]?[•=>`• 
•'}[••{?{{²€ |=`>•Ž=€ ['`>~\[).

•{^>[= |=`>•Ž?}\ _'[>[=]•' `\]?[•=>`• 
³>=†\~²€ =†= =•\X[\X=†\~²€ (~ •'~=`=‡\`>= \> 
>\}\, ]†• _'_\€ `>['{² X[?]{'•{'|?{\ =•]?†=?; 
`‡. `X?ƒ=‚=_'ƒ=œ {' _'[>[=]•?) `X=[>, _\>\[²€ 
X\`†? \>_[²>=• ?`>?`>~?{{²‡ \‰['•\‡ =`X'[•?-
>`• ~ \_[^•'œŽ^œ '>‡\`‚?[^. 

‘\³>\‡^ ]†• \‰?`X?|?{=• \X>=‡'†£{\}\ 
³‚‚?_>' ]?•={‚?_ƒ== {? =`X\†£•^?‡²€ 
?•?]{?~{\ _'[>[=]• `†?]^?> •'‡?{•>£ 
X[=‰†=•=>?†£{\ |?[?• 8 {?]?†£.

 =`>•Ž=€ _'[>[=]• >'_•? `\]?[•=> ~?Ž?`>~' 
]†• `‡'•_= ‰[=>~?{{\€ `=`>?‡², _\>\[²? ‡\}^> 
\`>'~†•>£ `†?]² {' ~{?<{?€ ['‡? ‰[?œŽ?€ 
`?>_= = X\~?[Œ{\`>= |=`>•Ž?€ _'‡?[² ^`>[\€`-
>~' Clean&Charge. ±>= `†?]² †?}_\ ^]'†•œ>`• 
X^>?‡ X[\>=[_= ~†'•{\€ >[•X_\€.

’$#9##Q�"Ž

Braun [?_\‡?{]^?> X[\=•~\]=>£ •'‡?{^ =`X\†£-
•^œŽ?€`• ~ •'<?€ ‰[=>~? _'``?>² Foil & Cutter 
_'•]²? 18 ‡?`•ƒ?~ ]†• X\]]?[•'{=• ‡'_`=‡'†£ -
{²Œ X\_'•'>?†?€ X[\=•~\]=>?†£{\`>= ‰[=>~².

¥ [?}=\{'†£{²Œ ]=†?[\~ = ~ ¬?{>['Œ \‰`†^•=~'-
{=• Braun ]\`>^X{² `†?]^œŽ=? '_`?``^'[²:
€ ¢'``?>' Foil & Cutter: 40S/40B
€  =`>•Ž=€ _'[>[=]• Clean&Charge: CCR

“$*�*�%89#$�+ %=^*">�X%+

’'{{\? =•]?†=? `\]?[•=> X?[?•'[••'?-
‡²? '__^‡^†•>\[². • ={>?[?`'Œ \Œ['{² 
\_[^•'œŽ?€ `[?]², X\•'†^€`>', X\`†? 
\_\{|'{=• `[\_' `†^•‰² =•]?†=• {? 
~²‰['`²~'€>? ?}\ _'_ ‰²>\~\€ ‡^`\[. 
¥>=†=•=[^€>? =•]?†=? ~ `\\>~?>`>~== 
` >[?‰\~'{=•‡= •'_\{\]'>?†£`>~' ©\``=€`_\€ 
¶?]?['ƒ==.

¤`X\†£•\~'{{²€ |=`>•Ž=€ _'[>[=]• ‡\•{\ 
^>=†=•=[\~'>£ ~‡?`>? ` \‰²|{²‡ ‰²>\~²‡ 
‡^`\[\‡.

Ÿ\]?[•'{=? ‡\•?> ‰²>£ =•‡?{?{\ ‰?• 
X[?]~'[=>?†£{\}\ ^~?]\‡†?{=•.

±†?_>[=|?`_=? `X?ƒ=‚=_'ƒ== {'X?|'>'{² {' 
`X?ƒ='†£{\‡ <{^[?.

™[=>~' ³†?_>[=|?`_'• Braun, >=X 5676, 7 ~'>>. 



65

ƒ9$*>9=?�X%% 0* "9‡9=%• <*Y=%$�•\%~ 0"*[�9>

•"*[�9>� `*Y>*]=�+ 0"%8%=� ƒ9‡9=%9

™©¤ˆ•¦

%?X[=•>{²€ •'X'Œ 
=• }\†\~_= ‰[=>~².

1. ¡\†\~_' ‰[=>~² 
X[\‡²~'†'`£ ~\]\€.

2. ”'‡?{' |=`>•Ž?}\ 
_'[>[=]•' {? 
X[\=•~\]=†'`£ ‰\†?? 
8 {?]?†£. 

1. ‘[= |=`>_? }\†\~_= ‰[=>~² ~\]\€ =`X\†£•^€>? 
>\†£_\ }\[•|^œ ~\]^, ={\}]' … •=]_\? ‡²†\, 
{? `\]?[•'Ž?? '‰['•=~{²Œ ~?Ž?`>~. 
˜>`\?]={=>? _'``?>^ Foil & Cutter ]†• 
X[\`^<_=.

2. ‘[\=•~\]=>? •'‡?{^ |=`>•Ž?}\ _'[>[=]•' 
_'_ ‡={=‡^‡ _'•]²? 8 {?]?†£.

Ÿ^Ž?`>~?{{\? 
`{=•?{=? 
X[\=•~\]=>?†£{\`>= 
'__^‡^†•>\['. 

1. ¡\†\~_' ‰[=>~² [?}^†•[{\ 
|=`>=>`• ~\]\€, {\ {? 
`‡'•²~'?>`•.

2. ¤•{\` ‰[?œŽ?€ `?>_= = 
[?•^Ž?}\ ‰†\_' >[?‰^?> 
‰\†£<?}\ _\†=|?`>~' 
³{?[}== X[= _'•]\‡ 
‰[=>£?. 

1. ®`†= ‰[=>~' [?}^†•[{\ |=`>=>`• ~\]\€, ['• 
~ ‡?`•ƒ {'{\`=>? _'X†œ `~?>†\}\ ‡'<={{\}\ 
‡'`†' {' ~?[Œ{œœ |'`>£ `?>_= ]†• `‡'•_=.

2. ”'‡?{=>? _'``?>^ Foil & Cutter.

Ÿ^Ž?`>~?{{\? 
`{=•?{=? 
X[\=•~\]=>?†£{\`>= 
‰[?œŽ?}\ ³†?‡?{>'.

1. ”'`\[ ‰[?œŽ?€ `=`>?‡².
2. ¤•{\` ‰[?œŽ?€ `?>_= = 

[?•^Ž?}\ ‰†\_'.

1. ”'‡\|=>? _'``?>^ Foil & Cutter ~ }\[•|?€ ~\]?, 
~ _\>\[^œ ]\‰'~†?{' _'X†• `[?]`>~' ]†• 
‡²>£• X\`^]². ”'>?‡ >Ž'>?†£{\ X[\‡\€>? 
_'``?>^ = X\`>^|=>? ?œ \ _'_^œ-{=‰^]£ 
X\~?[Œ{\`>£ ]†• ^]'†?{=• `\]?[•'Ž=Œ`• 
~{^>[= •'}[••{?{=€. ‘\`†? X[\`^<_= 
{'{?`=>? _'X†œ `~?>†\}\ ‡'<={{\}\ ‡'`†' 
{' `?>_^.

2. ”'‡?{=>? _'``?>^ Foil & Cutter.

%'}[?~'{=? 
\Œ†'•]'œŽ?}\ 
³†?‡?{>'.

1. ™[=>~' {?`_\†£_\ ‡={^> 
{'•'] =`X\†£•\~'†'`£ 
~ [?•=‡? '_>=~'ƒ== 
\Œ†'•]?{=•.

2. %=•_=€ •'[•] 
'__^‡^†•>\[', 
{?]\`>'>\|{²€ ]†• 
X\]]?[•'{=• ‚^{_ƒ== 
\Œ†'•]?{=•.

1. •² ‡\•?>? =`X\†£•\~'>£ ‰[=>~^ ~ \‰²|{\‡ 
[?•=‡? (>.?. ‰?• ‚^{_ƒ== \Œ†'•]?{=•) 
†=‰\ ~_†œ|=>£ X\`†?]{œœ = ]\•]'>£`• ?? 
'_>=~'ƒ==, _\>\['• X[\=•\€]?> |?[?• 
{?`_\†£_\ `?_^{].

2. ‘\]•'[••'€>? ‰[=>~^ _'•]²€ ['• X\`†? 
‰[=>£• ]†• X\]]?[•'{=• •'[•]' ‰'>'[?=, 
]\`>'>\|{\}\ ]†• \`^Ž?`>~†?{=• ‚^{_ƒ== 
\Œ†'•]?{=•.

•†'•{\`>£ }\†\~_= 
‰[=>~².

1. ‘\`†? '~>\‡'>=|?`_\€ 
|=`>_= ‰[=>~' {? ^`X?†' 
X[\`\Œ{^>£.

2. ”'`\[ `†=~{\}\ \>~?[`>=• 
^`>[\€`>~' Clean&Charge.

1. ˜`^Ž?`>~†•€>? |=`>_^ `['•^ X\`†? ‰[=>£•, 
|>\‰² ‰[=>~' ^`X?†' X[\`\Œ{^>£.

2. ˜`^Ž?`>~=>? X[\|=`>_^ `†=~{\}\ \>~?[`>=• 
]?[?~•{{\€ •^‰\|=`>_\€.

¥Ÿˆ©˜·Ÿˆ•˜ CLEAN&CHARGE

‘\`†? {'•'>=• 
_{\X_= X^`_' |=`>_' 
{? X[\=•~\]=>`•.

1. ™[=>~' {?_\[[?_>{\ 
~`>'~†?{' ~ ^`>[\€`>~\ 
Clean&Charge.

2. • |=`>•Ž?‡ _'[>[=]•? 
{?]\`>'>\|{\ •=]_\`>= 
(={]=_'>\[ {' ]=`X†?? 
`~?>=>`• _['`{²‡ = 
‡=}'?>).

3. ‘[=‰\[ {'Œ\]=>`• ~ 
[?•=‡? \•=]'{=•

1. •`>'~£>? ‰[=>~^ ~ ^`>[\€`>~\ Clean&Charge = 
{'•‡=>? {' {?? ~ {'X['~†?{== •']{?€ `>?{_= 
^`>[\€`>~' (_\{>'_>² ‰[=>~² = ^`>[\€`>~' 
]\†•{² `>²_\~'>£`•).

2. •`>'~£>? {\~²€ |=`>•Ž=€ _'[>[=]•. 
3. ’~'•]² {'•‡=>? _{\X_^ X^`_'.

‘\~²<?{{²€ 
['`Œ\] |=`>•Ž?€ 
•=]_\`>=.

”'`\[=†\`£ `†=~{\? 
\>~?[`>=? ^`>[\€`>~' 
Clean&Charge (\|=Ž?{=? 
= \‰{\~†?{=?).

… ˜`^Ž?`>~=>? X[\|=`>_^ `†=~{\}\ \>~?[`>=• 
]?[?~•{{\€ •^‰\|=`>_\€.

… ©?}^†•[{\ {'`^Œ\ X[\>=['€>? _\{>?€{?[.
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É‚�‚ÌÚËÈÌ�Â Ó·”Á‚ÚÂÎ¸ÒÚ‘‚ BRAUN
ÑÎ” ‘ÒÂš ËÁ‹ÂÎËÈ Ï� ‹‚ÂÏ Œ‚�‚ÌÚË� Ì‚ ‹‘‚ 
ŒÓ‹‚, Ì‚�ËÌ‚” Ò ÏÓÏÂÌÚ‚ Ô�ËÓ·�ÂÚÂÌË” ËÁ‹ÂÎË”.
Ç ÚÂ�ÂÌËÂ Œ‚�‚ÌÚËÈÌÓŒÓ ÔÂ�ËÓ‹‚ Ï� ·ÂÒÔÎ‚ÚÌÓ 
ÛÒÚ�‚ÌËÏ ÔÛÚÂÏ �ÂÏÓÌÚ‚, Á‚ÏÂÌ� ‹ÂÚ‚ÎÂÈ 
ËÎË Á‚ÏÂÌ� ‘ÒÂŒÓ ËÁ‹ÂÎË” Î�·�Â Á‚‘Ó‹ÒÍËÂ 
‹ÂÙÂÍÚ�, ‘�Á‘‚ÌÌ�Â ÌÂ‹ÓÒÚ‚ÚÓ�Ì�Ï Í‚�ÂÒÚ‘ÓÏ 
Ï‚ÚÂ�Ë‚ÎÓ‘ ËÎË Ò·Ó�ÍË.
Ç ÒÎÛ�‚Â ÌÂ‘ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË �ÂÏÓÌÚ‚ ‘ Œ‚�‚ÌÚËÈÌ�È 
ÔÂ�ËÓ‹ ËÁ‹ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·�Ú¸ Á‚ÏÂÌÂÌÓ Ì‚ ÌÓ‘ÓÂ 
ËÎË ‚Ì‚ÎÓŒË�ÌÓÂ ‘ ÒÓÓÚ‘ÂÚÒÚ‘ËË Ò Á‚ÍÓÌÓÏ 
«é Á‚�ËÚÂ Ô�‚‘ ÔÓÚ�Â·ËÚÂÎÂÈ». 
É‚�‚ÌÚË” Ó·�ÂÚ‚ÂÚ ÒËÎÛ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‹‚Ú‚ 
ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‹Ú‘Â�Ê‹‚ÂÚÒ” ÔÂ�‚Ú¸� Ë ÔÓ‹ÔËÒ¸� 
‹ËÎÂ�‚ (Ï‚Œ‚ÁËÌ‚) Ì‚ ÔÓÒÎÂ‹ÌÂÈ ÒÚ�‚ÌË�Â 

	������'�
�
 	�

�
�����  ÔÓ �ÍÒÔÎÛ‚Ú‚�ËË 
BRAUN, ÍÓÚÓ�‚” ”‘Î”ÂÚÒ” Œ‚�‚ÌÚËÈÌ�Ï Ú‚ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‚ Œ‚�‚ÌÚË” ‹ÂÈÒÚ‘ËÚÂÎ¸Ì‚ ‘ Î�·ÓÈ ÒÚ�‚ÌÂ, 
‘ ÍÓÚÓ�Û� �ÚÓ ËÁ‹ÂÎËÂ ÔÓÒÚ‚‘Î”ÂÚÒ” ÙË�ÏÓÈ 
BRAUN ËÎË Ì‚ÁÌ‚�ÂÌÌ�Ï ‹ËÒÚ�Ë·¸�ÚÓ�ÓÏ, Ë 
Œ‹Â ÌËÍ‚ÍËÂ ÓŒ�‚ÌË�ÂÌË” ÔÓ ËÏÔÓ�ÚÛ ËÎË ‹�ÛŒËÂ 
Ô�‚‘Ó‘�Â ÔÓÎÓÊÂÌË” ÌÂ Ô�ÂÔ”ÚÒÚ‘Û�Ú 
Ô�Â‹ÓÒÚ‚‘ÎÂÌË� Œ‚�‚ÌÚËÈÌÓŒÓ Ó·ÒÎÛÊË‘‚ÌË”.
É‚�‚ÌÚË” ÌÂ ÔÓÍ��‘‚ÂÚ ÔÓ‘�ÂÊ‹ÂÌË”, ‘�Á‘‚ÌÌ�Â 
ÌÂÔ�‚‘ËÎ¸Ì�Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‘‚ÌËÂÏ (ÒÏ. Ú‚ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ 
ÌËÊÂ) Ë ÌÓ�Ï‚Î¸Ì�È ËÁÌÓÒ ‹ÂÚ‚ÎÂÈ (Ì‚Ô�ËÏÂ�, 
ÒÂÚÍË Ë �ÂÊÛ�ÂŒÓ ·ÎÓÍ‚) ‘ Ô�Ó�ÂÒÒÂ 
�ÍÒÔÎÛ‚Ú‚�ËË ËÁ‹ÂÎË”.
ùÚ‚ Œ‚�‚ÌÚË” ÚÂ�”ÂÚ ÒËÎÛ, ÂÒÎË �ÂÏÓÌÚ 
Ô�ÓËÁ‘Ó‹ËÎÒ” ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ�ÂÌÌ�Ï Ì‚ ÚÓ ÎË�ÓÏ, 
Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‘‚Ì� ÌÂ Ó�ËŒËÌ‚Î¸Ì�Â ‹ÂÚ‚ÎË 
BRAUN.
Ç ÒÎÛ�‚Â Ô�Â‹�”‘ÎÂÌË” �ÂÍÎ‚Ï‚�ËË ÔÓ ÛÒÎÓ‘Ë”Ï 
‹‚ÌÌÓÈ Œ‚�‚ÌÚËË, ÔÂ�Â‹‚ÈÚÂ ËÁ‹ÂÎËÂ �ÂÎËÍÓÏ 
‘ÏÂÒÚÂ Ò Œ‚�‚ÌÚËÈÌ�Ï Ú‚ÎÓÌÓÏ ‘ Î�·ÓÈ ËÁ 
�ÂÌÚ�Ó‘ ÒÂ�‘ËÒÌÓŒÓ Ó·ÒÎÛÊË‘‚ÌË” BRAUN.
ÇÒÂ ‹�ÛŒËÂ Ú�Â·Ó‘‚ÌË”, ‘ÍÎ��‚” Ú�Â·Ó‘‚ÌË” 

‘ÓÁÏÂ�ÂÌË” Û·�ÚÍÓ‘, ËÒÍÎ��‚�ÚÒ”, ÂÒÎË Ì‚¯‚ 
ÓÚ‘ÂÚÒÚ‘ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‚ÌÓ‘ÎÂÌ‚ ‘ Á‚ÍÓÌÌÓÏ 
ÔÓ�”‹ÍÂ.
êÂÍÎ‚Ï‚�ËË, Ò‘”Á‚ÌÌ�Â Ò ÍÓÏÏÂ��ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ�‚ÍÚÓÏ Ò Ô�Ó‹‚‘�ÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‚‹‚�Ú ÔÓ‹ �ÚÛ 
Œ‚�‚ÌÚË�.
Ç ÒÓÓÚ‘ÂÚÒÚ‘ËË Ò Á‚ÍÓÌÓÏ êî ˆ 2300-1 ÓÚ 
7.02.1992 Œ. «é á‚�ËÚÂ Ô�‚‘ ÔÓÚ�Â·ËÚÂÎÂÈ» 
ÙË�Ï‚ BRAUN ÛÒÚ‚Ì‚‘ÎË‘‚ÂÚ Ò�ÓÍ ÒÎÛÊ·� Ì‚ 
Ò‘ÓË ËÁ‹ÂÎË” �‚‘Ì�Ï ‹‘ÛÏ ŒÓ‹‚Ï Ò ÏÓÏÂÌÚ‚ 
Ô�ËÓ·�ÂÚÂÌË” ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‚ Ô�ÓËÁ‘Ó‹ÒÚ‘‚, ÂÒÎË 
‹‚ÚÛ Ô�Ó‹‚ÊË ÛÒÚ‚ÌÓ‘ËÚ¸ ÌÂ‘ÓÁÏÓÊÌÓ.

ëÎÛ�‚Ë, Ì‚ ÍÓÚÓ��Â Œ‚�‚ÌÚË” ÌÂ 
�‚ÒÔ�ÓÒÚ�‚Ì”ÂÚÒ”:
… ‹ÂÙÂÍÚ�, ‘�Á‘‚ÌÌ�Â ÙÓ�Ò-Ï‚ÊÓ�Ì�ÏË 

Ó·ÒÚÓ”ÚÂÎ¸ÒÚ‘‚ÏË;
… ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‘‚ÌËÂ ‘ Ô�ÓÙÂÒÒËÓÌ‚Î¸Ì�š �ÂÎ”š;
… Ì‚�Û¯ÂÌËÂ Ú�Â·Ó‘‚ÌËÈ 	�

�
�����  ÔÓ 

�ÍÒÔÎÛ‚Ú‚�ËË;
… ÌÂÔ�‚‘ËÎ¸Ì‚” ÛÒÚ‚ÌÓ‘Í‚ Ì‚Ô�”ÊÂÌË” ÔËÚ‚��ÂÈ 

ÒÂÚË (ÂÒÎË �ÚÓ Ú�Â·ÛÂÚÒ”);
… ‘ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂšÌË�ÂÒÍËš ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
… ÏÂš‚ÌË�ÂÒÍËÂ ÔÓ‘�ÂÊ‹ÂÌË”;
… ÔÓ‘�ÂÊ‹ÂÌË” ÔÓ ‘ËÌÂ ÊË‘ÓÚÌ�š, Œ��ÁÛÌÓ‘ Ë 

Ì‚ÒÂÍÓÏ�š (‘ ÚÓÏ �ËÒÎÂ ÒÎÛ�‚Ë Ì‚šÓÊ‹ÂÌË” 
Œ��ÁÛÌÓ‘ Ë Ì‚ÒÂÍÓÏ�š ‘ÌÛÚ�Ë Ô�Ë·Ó�Ó‘);

… ‹Î” Ô�Ë·Ó�Ó‘, �‚·ÓÚ‚��Ëš ÓÚ ·‚Ú‚�ÂÂÍ, 
… �‚·ÓÚ‚ Ò ÌÂÔÓ‹šÓ‹”�ËÏË ËÎË ËÒÚÓ�ÂÌÌ�ÏË 
·‚Ú‚�ÂÈÍ‚ÏË, Î�·�Â ÔÓ‘�ÂÊ‹ÂÌË”, ‘�Á‘‚ÌÌ�Â 
ËÒÚÓ�ÂÌÌ�ÏË ËÎË ÚÂÍÛ�ËÏË ·‚Ú‚�ÂÈÍ‚ÏË 
(ÒÓ‘ÂÚÛÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‘‚Ú¸Ò” ÚÓÎ¸ÍÓ 
Ô�Â‹Óš�‚ÌÂÌÌ�ÏË ÓÚ ‘�ÚÂÍ‚ÌË” ·‚Ú‚�ÂÈÍ‚ÏË);

… ‹Î” ·�ËÚ‘ … ÒÏ”Ú‚” ËÎË ÔÓ�‘‚ÌÌ‚” ÒÂÚÍ‚.

ÇÌËÏ‚ÌËÂ! é�ËŒËÌ‚Î¸Ì�È É‚�‚ÌÚËÈÌ�È í‚ÎÓÌ 
ÔÓ‹ÎÂÊËÚ ËÁ�”ÚË� Ô�Ë Ó·�‚�ÂÌËË ‘ ÒÂ�‘ËÒÌ�È 
�ÂÌÚ� ‹Î” Œ‚�‚ÌÚËÈÌÓŒÓ �ÂÏÓÌÚ‚. èÓÒÎÂ 
Ô�Ó‘Â‹ÂÌË” �ÂÏÓÌÚ‚ É‚�‚ÌÚËÈÌ�Ï í‚ÎÓÌÓÏ 
·Û‹ÂÚ ”‘Î”Ú¸Ò” Á‚ÔÓÎÌÂÌÌ�È Ó�ËŒËÌ‚Î ãËÒÚ‚ 
‘�ÔÓÎÌÂÌË” �ÂÏÓÌÚ‚ ÒÓ ¯Ú‚ÏÔÓÏ ÒÂ�‘ËÒÌÓŒÓ 
�ÂÌÚ�‚ Ë ÔÓ‹ÔËÒ‚ÌÌ�È ÔÓÚ�Â·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ 
ÔÓÎÛ�ÂÌËË ËÁ‹ÂÎË” ËÁ �ÂÏÓÌÚ‚. í�Â·ÛÈÚÂ 
Ô�ÓÒÚ‚‘ÎÂÌË” ‹‚Ú� ‘ÓÁ‘�‚Ú‚ ËÁ �ÂÏÓÌÚ‚, Ò�ÓÍ 
Œ‚�‚ÌÚËË Ô�Ó‹ÎÂ‘‚ÂÚÒ” Ì‚ ‘�ÂÏ” Ì‚šÓÊ‹ÂÌË” 
ËÁ‹ÂÎË” ‘ ÒÂ�‘ËÒÌÓÏ �ÂÌÚ�Â.
Ç ÒÎÛ�‚Â ‘ÓÁÌËÍÌÓ‘ÂÌË” ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ 
Ò ‘�ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Œ‚�‚ÌÚËÈÌÓŒÓ ËÎË 
ÔÓÒÎÂŒ‚�‚ÌÚËÈÌÓŒÓ Ó·ÒÎÛÊË‘‚ÌË” Ô�ÓÒ¸·‚ 
ÒÓÓ·�‚Ú¸ Ó· �ÚÓÏ ‘ àÌÙÓ�Ï‚�ËÓÌÌÛ� ëÎÛÊ·Û 
ëÂ�‘ËÒ‚ BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 8 800 200 20 20 
(Á‘ÓÌÓÍ ËÁ êÓÒÒËË ·ÂÒÔÎ‚ÚÌÓ).



67

Š$"�”=#‰$�

5	
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�6� ���
< 

����6< �6��
�6��= ��$��"�� 
������	��� �

��6, ���
�6
���' �
��6 �� ����$��. 
>�
�6��=�
��, ��� ��
�
��=�'�� 

	���������� 
���
� �
�
� �	���
� �6� Braun.

¬• ‰[=>~' \Œ\†\]•^¸ <_¹[^ ]†• X[=¸‡{\}\ 
}\†¹{{•. 

•"*8%;�@;9 X• –=#;"Q$X–• ?* $–=X+, Q =–@ 
>–#;%;‰#+ –=^*">�X–+ 0"* [9Y09$Q. _[9"9]–;‰ 
” ” ?�+ 0*?��‰‡*�* <%$*"%#;�==+.

_�#;9"9]9==+
•'< X[=†'] \`{'Ž?{=€ `X?ƒ¹'†£{\œ 
<{^[\~\œ ^`>'{\~_\œ, •_' ‡'¸ ~‰^]\~'{=€ 
™?•X?|{=€ ™†\_ ¯=~†?{{• %']{=•£_\º 
%'X[^}=. %? •'‡¹{œ€>? >' {? |¹X'€>? ‰^]£-•_¹ 
€\}\ |'`>={=, ¹{'_<? ¹`{^¸ [=•=_ ^['•?{{• 
?†?_>[=|{=‡ `>[^‡\‡. •=_\[=`>\~^€>? 
†=<? `X?ƒ¹'†£{^ <{^[\~^ ^`>'{\~_^, •_' 
X\`>'|'¸>£`• ['•\‡ • •'<=‡ X[=†']\‡.

 ¬?€ X[=†'] X[=]'>{=€ ]†• •'`>\`^-
~'{{• ^ ~'{{¹€ '‰\ ]^<¹. 
” ‡¹[_^~'{£ ‰?•X?_= ]'{=€ X[=†'] ‡\•? 
X['ƒœ~'>= >¹†£_= ‰?•][\>\~\. 

–= [?_\‡?{]^¸‡\ {? ~=_\[=`>\~^~'>= ‰[=>~^ 
• ‰^]£-•_\œ X¹{\œ '‰\ }?†?‡, • ‡?>\œ 
•'‰?•X?|?{{•:
… \X>=‡'†£{\}\ \Œ\†\]•^œ|\}\ ?‚?_>^.
… \X>=‡'†£{\}\ |=Ž?{{• X[= ~=_\[=`>'{{¹ 

`>'{ƒ¹º Clean&Charge (]†• ‡\]?†?€ ŸŸ).
… ^{?‡\•†=~†œ~'{{• X\<_\]•?{{• X[=`>[\œ.

%? }\†¹>£`•, •_Ž\ X\<_\]•?{\ ‰[=œ|^ `¹>_^ 
'‰\ <{^[ ?†?_>[\•=~†?{{•. 

¬?€ X[=`>[¹€ ‡\•^>£ ~=_\[=`>\~^~'>= ]¹>= 
~¹_\‡ ~¹] 8 [\_¹~ ¹ `>'[<? >' \`\‰= • \‰‡?•?-
{=‡=  ‚¹•=|{=‡=, `?{`\[{=‡= >' [\•^‡\~=‡= 
‡\•†=~\`>•‡= '‰\ ^ •_=Œ ~¹]`^>{¹€ ]\`~¹] >' 
•{'{{• ~¹]{\`{\ X\~\]•?{{• • >'_\œ >?Œ{¹_\œ 
•' ^‡\~=, Ž\ º‡ ‰^†\ {']'{\ ¹{`>[^_ƒ¹º Ž\]\ 
‰?•X?|{\}\ •'`>\`^~'{{• X[=`>[\œ ¹ ~\{= ^`~¹-
]\‡†œœ>£ X\~•••'{¹ • ƒ=‡ [=•=_=. ’¹>= {? 
X\~={{¹ }['>=`• • X[=`>[\¸‡. ˜|=Ž?{{• >' 
\‰`†^}\~^~'{{• {? X\~={{\ X[\~\]=>=`£ 
]¹>£‡= •' ~=_†œ|?{{•‡ >=Œ, •_¹ `>'[<? 8 [\_¹~ ¹ 
•{'Œ\]•>£`• X¹] {'}†•]\‡ ]\[\`†=Œ. 

•"%#;"–@ 8%\9==+ ;� Y�"+?$% Clean&Charge 
(;–�‰$% >*?9�– CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc)
´\‰ •'X\‰¹}>= ~=>¹_'{{œ |=`>•|\º [?|\~={=, 
X?[?_\{'€>?`•, Ž\ X[=`>[¹€ Clean&Charge 
[\•>'<\~'{=€ {' X†'`_¹€ X\~?[Œ{¹. 
¢\†= |=`>•|=€ ‰'†\{|=_ ~`>'{\~†?{=€, {? 
X?[?Œ=†•€>?, [¹•_\ {? [^Œ'€>? >' {? X?[?{\`£>? 
X[=`>[¹€ ^ ‰^]£-•_=€ `X\`¹‰, >\‡^ Ž\ |=`>•|' 
[¹]={' ‡\•? ~=†=>=`• • ‰'†\{|=_'. %? `>'~>? 
X[=`>[¹€ ^ ]•?[_'†£{^ <'‚^, >'_\• {? `>'~>? 
€\}\ {' X\†¹[\~'{¹ '‰\ †'_\~'{¹ X\~?[Œ{¹. 

 =`>•|=€ ‰'†\{|=_ ‡¹`>=>£ †?}_\•'€‡=`>^ 
[?|\~={^, >\‡^ >[=‡'€>? €\}\ X\]'†¹ ~¹] 
]•?[?† •'€‡'{{•. %? X¹]]'~'€>? ]¹º X[•‡=Œ 
`\{•|{=Œ X[\‡?{¹~ >' {? _^[¹>£ ‰¹†• X[=†']^, 
>'_\• {? •‰?[¹}'€>? €\}\ {' ‰'>'[?º. ”‰?[¹}'€>? 
~ {?]\`>^X{\‡^ ]†• ]¹>?€ ‡¹`ƒ¹.

}9 Y�0"�<�+@;9 [��*=8%$ 0*<;*"=* ;� 
<%$*"%#;*<Q@;9 ;–�‰$% *"%�–=��‰=– Y>–==– 
[��*=8%$% <%"*[=%X;<� Braun. 

�"%;<�

 1 ™[=>~?{' _'`?>' • ¹•\†•ƒ¹€{=‡ ‡'>?[¹'†\‡ 
Foil & Cutter

 2 ˜Œ\†\]•^œ|=€ ?†?‡?{>
 3 ‘?[?‡=_'| ~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• ‚^{_ƒ¹º 

\Œ\†\]•?{{•
 4 ’=`X†?€ ‰[=>~=
 5 ‘?[?‡=_'| ~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• ‰[=>~=
 6 ˆ[=‡?[ ]†• ]\~}=Œ ~\†\`_¹~
 7 ¢\{>'_>= X[=`>[\œ / ‰[=>~= • _\[X^`\‡
 8 ¢{\X_' ‚¹_`'>\[' >[=‡?[' ]†• ]\~}=Œ 

~\†\`_¹~
 9 %\‡?[ ‡\]?†¹
10 ŸX?ƒ¹'†£{' <{^[\~' ^`>'{\~_'
11' ´¹>_'
11b  \Œ\†
11c ”'Œ=`{=€ _\~X'|\_
12a ¢\[X^` •'[•]_= 
12b ©\••¸‡ •=~†?{{• _\[X^`^
12c ‘¹]`>'~_' ]†• _\[X^`^ •'[•]_=
12d ¢\{>'_>= ‰[=>~= • _\[X^`\‡

•9"‡9 <%$*"%#;�==+ ;� Y�"+?$� 

‘?[?] X?[<=‡ ~=_\[=`>'{{•‡ X¹]•¸]{'€>? 
‰[=>~^ ]\ ?†?_>[\‡?[?•¹ •' ]\X\‡\}\œ _\[X^`^ 
•'[•]_= ^ ~¹]X\~¹]{\`>¹ • >=‡, •_ \X=`'{\ {=•|?, 
'‰\ ]†• ‡\]?†?€ CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/
CT2cc … •' ]\X\‡\}\œ X[=`>[\œ Clean&Charge 
(]=~. ©\•]¹† «‘[=`>[i€ Clean&Charge»). 

•"%>–;$�: ["%;<Q >*]=� Y�"+?]�;% �%‡9 Y� 
?*0*>*�*• $*"0Q#Q Y�"+?$% �[* 0"%#;"*• 
Clean&Charge. '*?9�– CT4s/CT2s =9 0*<%==– 
<%$*"%#;*<Q<�;%#+ Y 0"%#;"*—> 8%\9==+ ;� 
Y�"+?$%.

˜*"0Q# Y�"+?$% (]=~. ‡'†œ{\_ •)

€ ”'‚¹_`^€>? _\[X^` •'[•]_= (12') {' X¹]`>'~ƒ¹ 
(12` … >¹†£_= ]†• ‡\]?†?€ CT4s/CT2s). 
•=_\[=`>\~^œ|= `X?ƒ¹'†£{^ <{^[\~^ ^`>'{\~_^ 
(10), X¹]•¸]{'€>? [\••¸‡ •=~†?{{• _\[X^`^ 
(12b) ]\ ?†?_>[\‡?[?•¹.

€ ‘\‡¹`>¹>£ ‰[=>~^ ~ _\[X^` •'[•]_=. ¢\{>'_>= (7) 
{' •']{£\‡^ ‰\ƒ¹ ‰[=>~= {?\‰Œ¹]{\ ••¸]{'>= 
• _\{>'_>'‡= (12d) ^ _\[X^`¹ •'[•]_=.
”~^_\~=€ `=}{'† X¹]>~?[]•^¸, Ž\ ‰[=>~' 
X['~=†£{\ [\•‡¹Ž?{' ^ X[=`>[\º. 

€ ™[=>~' ‰^]? •'[•]•'>=`• '~>\‡'>=|{\. 
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_�"+?$� ;� *#=*<=� –=^*">�X–+ \*?* 
Y�#;*#Q<�==+

€ ‘\~{\º •'[•]_= ~=`>'|'¸ {' {'`>^X{¹ |'`= 
[\‰\>= ^ •'†?•{\`>¹ ~¹] [\`>^ Ž?>={= >' 
>?‡X?['>^[ {'~_\†=<{£\}\ `?[?]\~=Ž':
…  ‘[=‡. 45 Œ~=†={ ‰?• '_>=~\~'{\º ‚^{_ƒ¹º 

\Œ\†\]•?{{•
…  ‘[=‡. 15 Œ~=†={ • '_>=~\~'{\œ ‚^{_ƒ¹¸œ 

\Œ\†\]•?{{•; X¹`†• |\}\ 20 Œ~=†={ [\‰\>= 
‰?• \Œ\†\]•?{{•.

€ ©?_\‡?{]\~'{' >?‡X?['>^[' •\~{¹<{£\}\ 
`?[?]\~=Ž' ]†• •'[•]_= `>'{\~=>£ ~¹] 5 °Ÿ 
]\ 35 °Ÿ. ¦_^‡^†•>\[ ‡\•? {? •'[•]=>=`• 
{'†?•{=‡ |={\‡ '‰\ •\~`¹‡ {? •'[•]=>=`• •' 
^‡\~ {']{=•£_=Œ '‰\ {']~=`\_=Œ >?‡X?['>^[. 
©?_\‡?{]\~'{' >?‡X?['>^[' •\~{¹<{£\}\ 
`?[?]\~=Ž' ]†• }\†¹{{• `>'{\~=>£ ~¹] 15 °Ÿ 
]\ 35 °Ÿ. 

€ %? X¹]]'~'€>? X[=†'] ~X†=~^ >?‡X?['>^[ ~=Ž? 
50 °Ÿ X[\>•}\‡ >[=~'†\}\ |'`^. 

€ ‘¹]_†œ|?{{• ‰[=>~= ]\ ?†?_>[=|{\º ‡?[?•¹ 
‡\•? •'€{•>= _¹†£_' Œ~=†={, X\_= •'`~¹>=>£`• 
]=`X†?€. 

€%#0�9@ ["%;<%

{;�= Y�"+?$%

‘¹] |'` •'[•]_= `=‡~\† X?[?‡=_'|' ~‡=_'{{•/
~=‡=_'{{• (5) ‰†=‡'¸ •?†?{=‡ _\†£\[\‡. ‘[= 
X\~{¹€ •'[•]ƒ¹ ~¹{ •'`~¹>=>£`• {' _¹†£_' `?_^{] •' 
^‡\~=, Ž\ ‰[=>~' X¹]_†œ|?{' ]\ ?†?_>[\‡?[?•¹. 

}%Y‰$%@ "–<9=‰ Y�"+?$%

Ÿ=‡~\† X?[?‡=_'|' ~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• (5) 
`~¹>=>£`• |?[~\{=‡ _\†£\[\‡, _\†= '_^‡^†•>\[ 
[\•[•]•'¸>£`•. •'‡ {?\‰Œ¹]{\ •'~?[<=>= 
}\†¹{{•. ‘[= ~=‡=_'{{¹ ‰[=>~= •~^_\~=€ `=}{'† 
{'}']'¸ •'‡ X[\ {=•£_=€ [¹~?{£ •'[•]_=. 

{;�;Q# *~*�*?]9==+

‘?[?‡=_'| ^ ~=}†•]¹ `{¹•={_= (5) • '_>=~\~'{\œ 
‚^{_ƒ¹¸œ \Œ\†\]•?{{• `~¹>=>=>£`• `={¹‡ 
_\†£\[\‡. ‘[= [\•[•]ƒ¹ ~¹{ X\|={'¸ ‰†=‡'>=.

{;�= 8%\9==+  (>¹†£_= ‡\]?†¹ CT6cc/CT5cc/
CT4cc/CT3cc/CT2cc)

¼{]=_'>\[ |=Ž?{{•  •'}\[•¸>£`•, _\†= ‰[=>~^ 
{?\‰Œ¹]{\ X\|=`>=>= ^ X[=`>[\º Clean&Charge.

��*$Q<�==+  

Ÿ=‡~\† ‰†\_^~'{{•  •'}\[•¸>£`•, _\†= ‰[=>~' 
‰^†' •'‰†\_\~'{', Ž\‰ ^{=_{^>= {?{'~‡=`{\}\ ºº 
•'X^`_^ ({'X[=_†'], • ‡?>\œ •‰?[¹}'{{• ºº ^ ~'†¹•¹).

_�#;*#Q<�==+ ["%;<% (]=~. ‡'†œ{\_ ¦) 

%'>=`{¹>£ X?[?‡=_'| ~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• (5) 
]†• X\|'>_^ [\‰\>= ‰[=>~=. 

•"�$;%8=– 0*"�?% ?�+ –?9��‰=* #Q~*�* �*�–==+
’†• {'€_['Ž\}\ [?•^†£>'>^ Braun [?_\‡?{]^¸ 
~=_\{^~'>= 3 X[\`>¹ ]¹º:
1. ”'~•]= }\†¹>£`• ]\ ~‡=~'{{• \‰†=||•.
2. ”'~•]= >[=‡'€>? ‰[=>~^ X¹] X[•‡=‡ _^>\‡ 

(90°) ]\ <_¹[=.
3. %'>•}^€>? <_¹[^ >' }\†¹>£`• X[\>= {'X[•‡_^ 

[\`>^ Ž?>={=. 

†~*�*?]9==+  

‘[=‡¹>_': ~¹]|^>>• \Œ\†\]•?{{• ‡\•? ~¹][¹•{•-
>=`• ]†• _\•{\º \_[?‡\º †œ]={=. ¬? •'†?•=>£ 
~¹] \`\‰=`>=Œ ‚'_>\[¹~ >' ‚'_>\[¹~ •\~{¹<{£\}\ 
`?[?]\~=Ž' ({'X[=_†'], <_¹[=, >?‡X?['>^[= 
•\~{¹<{£\}\ `?[?]\~=Ž').

•‡=_'{{•: Ž\‰ ^~¹‡_{^>= ‚^{_ƒ¹œ \Œ\†\]•?{{•, 
{'>=`{¹>£ X?[?‡=_'| \Œ\†\]•?{{• (3) X¹] |'` 
}\†¹{{•. Ÿ=‡~\†  {' X?[?‡=_'|¹ \Œ\†\]•?{{• 
X\|{? `~¹>=>=`• `={¹‡ _\†£\[\‡. ’†• {'€_['Ž\}\ 
\Œ\†\]•?{{• ‡= [']=‡\ •'|?_'>= _¹†£_' `?_^{] 
X¹`†• >\}\, •_ ‚^{_ƒ¹• \Œ\†\]•?{{• ‰^†' 
^~¹‡_{?{'. ‘\>¹‡ X[\]\~•^€>? }\†¹{{•, •_ 
•'•~=|'€. 

%=•£_=€ •'[•] '_^‡^†•>\[': `=‡~\†  {' 
X?[?‡=_'|¹ \Œ\†\]•?{{• (3) X\|={'¸ ‰†=‡'>=, 
_\†= '_^‡^†•>\[ [\•[•]•'¸>£`• ¹ {? ~=`>'|'¸ 
?{?[}¹º ]†• ‚^{_ƒ¹º \Œ\†\]•?{{•. ¦†? •'‡ 
X\~={{\ ~=`>'|=>= •'[•]^, Ž\‰ •'_¹{|=>= }\†¹{{• 
• ^~¹‡_{?{\œ ‚^{_ƒ¹¸œ \Œ\†\]•?{{•. 
–= [?_\‡?{]^¸‡\ •'[•]•'>= X[=†'] \]['•^ 
X¹`†• }\†¹{{• ]†• >\}\ Ž\‰ X¹] |'` {'`>^X{\}\ 
}\†¹{{• ‚^{_ƒ¹• \Œ\†\]•?{{• ‰^†' ]\`>^X{'.

•= ‡\•?>? ~=‡_{^>= ‚^{_ƒ¹œ \Œ\†\]•?{{•, 
•{\~^ {'>=`{^~<= {' X?[?‡=_'| \Œ\†\]•?{{•.

‚"%>9" ?�+ ?*<�%~ <*�*#$–<

’†• X¹]`>[=}'{{• ‰'_?{‰'[]¹~, ~^`¹~ |= ‰\[\]= 
{'>=`{¹>£ _{\X_^ ‚¹_`'>\[' (8) >' X¹]`^{£>? 
>[=‡?[ ]†• ]\~}=Œ ~\†\`_¹~ (6) ^}\[^. 

��*$Q<�==+  

€ •‡=_'{{•: X[= {'>=`_'{{¹ X?[?‡=_'|' 
~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• (5) X[\>•}\‡ 3 `?_^{] … 
‰[=>~' ‰†\_^¸>£`•. ¬? X¹]>~?[]•^¸>£`• •~^_\-
~=‡ `=}{'†\‡ >' `=‡~\†\‡ ‰†\_^~'{{•   {' 
]=`X†?º. ‘¹`†• |\}\ ]=`X†?€ ~=‡=_'¸>£`•.

€ •=‡=_'{{•: X[= {'>=`_'{{¹ X?[?‡=_'|' 
~‡=_'{{•/~=‡=_'{{• (5) X[\>•}\‡ 3 `?_^{] … 
‰[=>~' •{\~^ [\•‰†\_\~^¸>£`•.

ƒQ8=9 8%\9==+ ["%;<% 
(]=~. ‡'†œ{\_ C/D)  

™[=>~' X[=]'>{' ]†• |=Ž?{{• X¹] `>[^‡?{?‡ 
X[\>\|{\º ~\]= • _['{'. •¹]•¸]{'€>? ‰[=>~^ ~¹] 
?†?_>[\‡?[?•¹ X?[?] |=Ž?{{•‡ ^ ~\]¹. 
€ ¥~¹‡_{¹>£ ‰[=>~^ >' X[\‡=€>? {'`']_^ ‰[=>~= 

X¹] `>[^‡?{?‡ }'[•|\º ~\]=, X\_= ~`¹ •'†=<_= 
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{? ‰^]^> ~=]'†?{¹. •= ‡\•?>? ~=_\[=`>\~^~'>= 
[¹]_? ‡=†\ ‰?• '‰['•=~{=Œ [?|\~={. ”‡=€>? 
•'†=<_= X¹{= >' •'†=<>? ‰[=>~^ ^~¹‡_{?{\œ Ž? 
{' _¹†£_' `?_^{].

€ ‘\>¹‡ ~=‡_{¹>£ ‰[=>~^, •{¹‡¹>£ _'`?>^ Foil & 
Cutter ¹ ]'€>? º€ ~=`\Œ{^>=. 

€ ­_Ž\ •= [?}^†•[{\ |=`>=>? ‰[=>~^ X¹] 
`>[^‡?{?‡ ~\]=, >\ ['• {' >=•]?{£ {'{?`¹>£ 
_['X†œ `~¹>†\º ‡'<={{\}\ ‡'`>=†' {' ~?[Œ{œ 
|'`>={^ _'`?>= Foil & Cutter. 

¢[¹‡ >\}\, •= ‡\•?>? |=`>=>= ‰[=>~^ Ž¹>_\œ:
€ •=‡_{¹>£ ‰[=>~^. ”{¹‡¹>£ _'`?>^ Foil & Cutter (1) 

>' ~=>[^`¹>£ ºº {' X†'`_¹€ X\~?[Œ{¹. 
•=_\[=`>\~^œ|= Ž¹>_^, \|=`>¹>£ ~{^>[¹<{œ 
|'`>={^ X†'~'œ|\º }\†¹~_=. %? \|=Ž^€>? _'`?>^ 
•' ]\X\‡\}\œ Ž¹>_=, \`_¹†£_= ƒ? ‡\•? X\<_\-
]=>= ºº!

•"%#;"i@ Clean&Charge 
(‡\]?†¹ CT6cc/CT5cc/CT4cc/CT3cc/CT2cc) 

‘[=`>[¹€ Clean&Charge ‰^~ [\•[\‰†?{=€ ]†• 
|=Ž?{{•, •'[•]_=, •‡'Ž^~'{{•, ]?•¹{‚?_ƒ¹º >' 
•‰?[¹}'{{• •'<\º ‰[=>~= Braun. 

13 ©\••¸‡ •=~†?{{• X[=`>[\œ
14 ‘¹]€\‡{' _{\X_' ]†• •'‡¹{= ‰'†\{|=_'
15 ¢\{>'_>= ‰[=>~= • X[=`>[\¸‡
16' ¼{]=_'>\[ [¹~{•
16b ¼{]=_'>\[ `>'{^
17 ¢{\X_' •'X^`_^
18 ™'†\{|=_ ]†• |=Ž?{{•

Š#;�=*<$� 0"%#;"*• Clean&Charge 
(]=~. ‡'†œ{\_ ®)

€ ”{¹‡¹>£ •'Œ=`{=€ ‡'>?[¹'† • ]=`X†?œ X[=`>[\œ 
Clean&Charge.

€ %'>=`{¹>£ X¹]€\‡{^ _{\X_^ (14) {' •']{£\‡^ 
‰\ƒ¹ X[=`>[\œ Clean&Charge, Ž\‰ X¹]{•>= 
_\[X^`.

€ ‘[=>=`{¹>£ |=`>•|=€ ‰'†\{|=_ (18) ]\ X†'`_\º, 
`>¹€_\º X\~?[Œ{¹ ({'X[=_†'], ]\ `>\†^).

€ ¦_^['>{\ •{¹‡¹>£ _[=<_^ • ‰'†\{|=_'. 
€ ‘\`^{£>? ‰'†\{|=_ ¹• •']{£\}\ ‰\_^ {' \X\[{^ 

X\~?[Œ{œ X[=`>[\œ, X\_= ~¹{ {? `>'{? {' ‡¹`ƒ?. 
€ ‘\~¹†£{\ •'_[=€>? _\[X^`, {'>=`_'œ|= {' {£\}\ 

~{=•, ]\ ^X\[^.
€ ”' ]\X\‡\}\œ `X?ƒ¹'†£{\º <{^[\~\º ^`>'{\~_= 

(10) X¹]_†œ|¹>£ [\••¸‡ •=~†?{{• X[=`>[\œ (13) 
]\ ?†?_>[\‡?[?•¹. 

_�"+?$� ["%;<% Q 0"%#;"*” Clean&Charge

•`>'~>? ‰[=>~^ {'`']_\œ ~{=• ^ X[=`>[¹€ 
|=Ž?{{•. 

`�]�%<*: ["%;<� 0*<%==� [Q;% #Q~*• ;� 
<–�‰=*• <–? 0–=% ;� Y��%‡$–< >%��!

¢\{>'_>= (7) {' •']{£\‡^ ‰\ƒ¹ ‰[=>~= {?\‰Œ¹]{\ 
••¸]{'>= • _\{>'_>'‡= (15) {' X[=`>[\º. •`>'{\~¹>£ 

‰[=>~^ ~ X['~=†£{? X\†\•?{{•. ”~^_\~=€ `=}{'† 
X¹]>~?[]•^¸, Ž\ ‰[=>~' X['~=†£{\ [\•‡¹Ž?{' ^ 
X[=`>[\º. ”'[•]_' X\|{?>£`• '~>\‡'>=|{\.

‘%\9==+ ["%;<% Q 0"%#;"*” Clean&Charge

‘[= •'}\[•{{¹ ¹{]=_'>\[' |=Ž?{{•  {' ]=`X†?º 
‰[=>~=, ~`>'~>? ‰[=>~^ ~ X[=`>[¹€ |=Ž?{{• >' 
•'[•]_= ]\}\[= ]{\‡ >' X?[?]{¹‡ ‰\_\‡. 

_�0Q#$ �<;*>�;%8=*�* 8%\9==+

”'X^`>¹>£ X[\ƒ?` |=Ž?{{• {'>=`_'{{•‡ _{\X_= 
•'X^`_^ (17). ­_Ž\ ¹{]=_'>\[ `>'{^ (16b) {? 
`~¹>=>£`• (X[=`>[¹€ Clean&Charge X?[?‡=_'¸>£`• 
{' [?•=‡ \|¹_^~'{{• X[=‰†=•{\ |?[?• 10 Œ~=†={), 
{'>=`{¹>£ _{\X_^ •'X^`_^ ]~¹|¹. ¼{'_<? |=Ž?{{• {? 
[\•X\|{?>£`•. 

€�+ ?*#+�=9==+ =�@$"�\%~ "9YQ�‰;�;–< 
�*�–==+,>% "9$*>9=?Q—>* 8%\9==+ 0–#�+ 
$*]=*�* �*�–==+. 

‘[\}['‡' |=Ž?{{• `_†']'¸>£`• • ]?_¹†£_\Œ 
ƒ=_†¹~, X¹] |'` •_=Œ |=`>•|' [¹]={' X[\>¹_'¸ |?[?• 
{'`']_^ ‰[=>~=.  '` |=Ž?{{• •'€‡'¸ 3 Œ~=†={=. 
‘[\>•}\‡ ƒ£\}\ |'`^ ¹{]=_'>\[ `>'{^ X[=`>[\œ 
Clean&Charge ‰†=‡'¸.

”'†=<>? ‰[=>~^ ~ X[=`>[\º ]†• `^<_=. ¬? •'€‡'¸ 
]?_¹†£_' }\]={, X\_= ~=X'[\~^œ>£`• •'†=<_= 
~\†\}=, •'†?•{\ ~¹] _†¹‡'>=|{=Œ ^‡\~. ‘¹`†• 
ƒ£\}\ ‰[=>~' }\>\~' ]\ ~=_\[=`>'{{•. 

‘¹`†• •'~?[<?{{• ƒ=_†^ |=Ž?{{• >' •'[•]_= … 
¹{]=_'>\[= X[=`>[\œ Clean&Charge ~=‡=_'œ>£`•.

`%@>�==+ ["%;<% Y 0"%#;"*• Clean&Charge 
(]=~. ‡'†œ{\_ F)

ˆ[=‡'€>? X[=`>[¹€ |=Ž?{{• >' •'[•]_= \]{¹¸œ 
[^_\œ ¹ •†?}_' {'Œ=†¹>£ ‰[=>~^ ~X?[?], Ž\‰ 
~=€{•>= ºº. 

‘%#;+8%@ [��*=8%$ / _�>–=� (]=~. ‡'†œ{\_ G)

¢\†= ¹{]=_'>\[ [¹~{•  X\`>¹€{\ `~¹>=>£`• 
|?[~\{=‡, >\ •'†=<?{\º [¹]={= ^ ‰'†\{|=_^ 
~=`>'|=>£ X[=‰†=•{\ Ž? {' 3 ƒ=_†=. ¢\†= 
¹{]=_'>\[ [¹~{• ‰†=‡'¸ |?[~\{=‡, >\ ‰'†\{|=_ 
{?\‰Œ¹]{\ •'‡¹{=>= (X[=‰†=•{\ _\•{¹ 3…4 >=•{¹ 
X[= Ž\]?{{\‡^ ~=_\[=`>'{{¹). 

‘¹`†• {'>=`_'{{• X¹]€\‡{\º _{\X_= (14) ]†• 
~¹]_[=>>• _\[X^`^ … •'|?_'€>? _¹†£_' `?_^{], 
X?[< {¹• •{¹‡'>= ~=_\[=`>'{=€ ‰'†\{|=_, 
Ž\‰ ^{=_{^>= _'X'{{•. ‘?[<,{¹• ^>=†¹•^~'>= 
~=_\[=`>'{=€ ‰'†\{|=_, X?[?_\{'€>?`•, Ž\ 
\>~\[= •'_[=>¹, ~=_\[=`>\~^œ|= _[=<_^ {\~\}\ 
‰'†\{|=_', \`_¹†£_= ~=_\[=`>'{=€ ‰'†\{|=_ ‰^]? 
‡¹`>=>= •'‰[^]{?{=€ |=`>•|=€ [\•|={.

¡¹}¹¸{¹|{=€ |=`>•|=€ ‰'†\{|=_ ‡¹`>=>£ ¹•\X[\-
X'{\†, •_=€ X[= ~¹]_[=>>¹ ‰^]? X[=[\]{¹‡ |={\‡ 
X\~¹†£{\ ~=X'[\~^~'>=`• ^ {'~_\†=<{¸ X\~¹>[•. 
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¢\•?{ ‰'†\{|=_, •_Ž\ ~¹{ {? ~=_\[=`>\~^¸>£`• 
Ž\]{•, `†¹] •‡¹{œ~'>= X[=‰†=•{\ |?[?• 8 >=•{¹~, 
Ž\‰ •'‰?•X?|=>= \X>=‡'†£{^ ]?•¹{‚?_ƒ¹œ.

 =`>•|=€ ‰'†\{|=_ >'_\• ‡¹`>=>£ •‡'Ž^~'†£{¹ 
‡'>?[¹'†= ]†• `=`>?‡= }\†¹{{•, •_¹ ‡\•^>£ 
•'†=<'>= `†¹]= {' •\~{¹<{¹€ ['‡¹ ¹•\†•ƒ¹€{\}\ 
‡'>?[¹'†^ >' _'‡?[¹ |=Ž?{{• X[=`>[\œ 
Clean&Charge. ¬¹ `†¹]= ‡\•^>£ ‰^>= †?}_\ 
~=]'†?{¹ X[\`>=‡ X[\>=['{{•‡ ~\†\}\œ 
>_'{={\œ.

’$#9#Q�"%

Braun [?_\‡?{]^¸ •'‡¹{œ~'>= ‰[=>~?{^ _'`?>^ 
• ¹•\†•ƒ¹€{=‡ ‡'>?[¹'†\‡ •'<\º ‰[=>~= _\•{¹ 
18 ‡¹`•ƒ¹~ ]†• X¹]>[=‡_= ‡'_`=‡'†£{\º X[\]^_-
>=~{\`>¹ [\‰\|\º ?‚?_>=~{\`>¹ ‰[=>~=.

%'•~{¹ ^ •'<=Œ ]=†?[¹~ '‰\ `?[~¹`{=Œ ƒ?{>['Œ 
Braun:
€ ¢'`?>' Foil & Cutter: 40S/40B
€  =`>•|=€ ‰'†\{|=_ Clean&Charge: CCR

_�#;9"9]9==+ \*?* Y�~%#;Q 
?*<$i��+ 

’'{=€ ~=[¹‰ ‡¹`>=>£ '_^‡^†•>\[=, •_¹ 
‡\•{' X\~>\[{\ •'[•]•'>=. • ¹{>?[?`'Œ 
•'Œ=`>^ {'~_\†=<{£\}\ `?[?]\~=Ž' 
X[\`=‡\ {? ~=_=]'>= ~=[¹‰ ['•\‡ • 
~¹]Œ\]'‡= ]\‡'<{£\}\ }\`X\]'[`>~' {'X[=_¹{ƒ¹ 
`>[\_^ €\}\ `†^•‰=.

¥>=†¹•^~'>= €\}\ ‡\•{' ^ `?[~¹`{\‡^ ƒ?{>[¹ 
Braun '‰\ ^ ~¹]X\~¹]{=Œ X^{_>'Œ •‰\[^ ~>\[={{\º 
`=[\~={=, X[?]`>'~†?{=Œ ^ ~'<¹€ _['º{¹.

 =`>•|=€ ‰'†\{|=_ ‡\•{' ^>=†¹•^~'>= ['•\‡ ¹• 
•~=|'€{=‡= ~¹]Œ\]'‡= ]\‡'<{£\}\ 
}\`X\]'[`>~'.

‘¹]†•}'¸ ‡\•†=~=‡ •‡¹{'‡ ‰?• ]\]'>_\~\}\ 
X\~¹]\‡†?{{•.

®†?_>[\>?Œ{¹|{¹ Œ'['_>?[=`>=_= ]=~¹>£`• {' 
X[\<>'‡X\~'{=Œ X\•{'|?{{•Œ {' `X?ƒ¹'†£{¹€ 
<{^[\~¹€ ^`>'{\~ƒ¹.

®†?_>[\‰[=>~' Braun, ˆ=X 5676, 7 •'>>.

•=}\>\~†?{\ ~ %¹‡?||={¹ ]†• ™['^{ ¡‡‰¨:
Braun GmbH, Waldstr. 9, 74731 Walldurn, Germany.

¦][?`' ~ ¥_['º{¹: ˆ˜• «‘[\_>?[ ?{] ¡?‡‰† 
ˆ[?€]¹{} ¥_['º{'», ¥_['º{', 04070, ‡.¢=º~, ~^†. 
%'‰?[?•{\-¨[?Ž'>=ƒ£_', 5/13, _\[X^` †¹>. ¦. 
ˆ?†. (0-800) 505-000.

’†• ~=•{'|?{{• [\_^ ~=}\>\~†?{{• ]=~. 3-Œ 
•{'|{=€ _\] {' _\[X^`¹ ~=[\‰^ X\[^| • >?Œ{¹|{=‡ 
>=X\‡ ~=[\‰^: X?[<' ƒ=‚[' ½ \`>'{{• ƒ=‚[' 
[\_^, {'`>^X{¹ 2 ƒ=‚[= ½ X\[•]_\~=€ {\‡?[ 
>=•{• [\_^ ~=[\‰{=ƒ>~'. %'X[=_†'], _\] «345» 
\•{'|'¸, Ž\ X[\]^_> ~=[\‰†?{=€ ~ 45-€ >=•]?{£ 
2013 [\_^.

¡'['{>¹€{=€ >?[‡¹{/>?[‡¹{ `†^•‰= … 2 [\_=. 
’\]'>_\~^ ¹{‚\[‡'ƒ¹œ X[\ `?[~¹`{¹ ƒ?{>[= Braun 
~ ¥_['º{¹ ‡\•{' \>[=‡'>= •' >?†?‚\{\‡ }'[•|\º 
†¹{¹º, ' >'_\• {' `?[~¹`{\‡^ X\[>'†¹ ~=[\‰{=_' ~ 
¹{>?[{?>¹ … www.service.braun.com
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`%+<�9==+ ;� Q#Q=9==+ =9#0"�<=*#;9@ 

•"*[�9>� '*]�%<� 0"%8%=� {0*#–[ Q#Q=9==+ =9#0"�<=*#;–

™©¤ˆ•¦

%?X[=¸‡{=€ •'X'Œ 
• ‰[=>~?{\º 
{'`']_=. 

1. ™[=>~?{' {'`']_' 
\|=Ž'¸>£`• ~\]\œ. 

2.  =`>•|=€ ‰'†\{|=_ 
~=_\[=`>\~^¸>£`• ‰¹†£<? 
8 >=•{¹~.

1. ‘[= \|=Ž?{{¹ {'`']_= ‰[=>~= ~\]\œ 
~=_\[=`>\~^~'>= >¹†£_= }'[•|^ ~\]^ >' |'` 
~¹] |'`^ >[\Œ= [¹]_\}\ ‡=†' (‰?• '‰['•=~{=Œ 
[?|\~={). •=€‡¹>£ ‰[=>~?{^ _'`?>^ 
• ¹•\†•ƒ¹€{=‡ ‡'>?[¹'†\‡, Ž\‰ ~\{' ~=`\Œ†'.

2. ”'‡¹{œ€>? |=`>•|=€ ‰'†\{|=_ Ž\{'€‡?{<? 
_\•{¹ 8 >=•{¹~.

 '` [\‰\>= 
'_^‡^†•>\[' •{'|{\ 
•{=•=~`•.

1. %'`']_' ‰[=>~= [?}^†•[{\ 
\|=Ž^¸>£`• ~\]\œ, '†? {? 
•‡'Ž^¸>£`•.

2. ¼•\†•ƒ¹€{=€ ‡'>?[¹'† 
>' ‰[=>~?{' `=`>?‡' 
•'>^X=†=`•, |?[?• Ž\ 
X\>[¹‰{\ ‰¹†£<? ?{?[}¹º 
]†• _\•{\}\ }\†¹{{•.

1. ­_Ž\ ‰[=>~' [?}^†•[{\ \|=Ž'¸>£`• ~\]\œ, 
{'{?`¹>£ _['X†œ ‡'<={{\}\ ‡'`>=†' {' 
~?[Œ{œ |'`>={^ ¹•\†•ƒ¹€{\}\ ‡'>?[¹'†^ ['• {' 
>=•]?{£ ]†• •‡'Ž?{{•.

2. ”'‡¹{¹>£ ‰[=>~?{^ _'`?>^ • ¹•\†•ƒ¹€{=‡ 
‡'>?[¹'†\‡.

‘[\]^_>=~{¹`>£ 
}\†¹{{• •{'|{\ 
•{=•=†'`•.

1. Ÿ=`>?‡' }\†¹{{• •'`‡¹|?{'.
2. ™[=>~?{' `=`>?‡' 

• ¹•\†•ƒ¹€{=‡ ‡'>?[¹'†\‡ 
•'>^X=†=`•.

1. ”'‡\|¹>£ ‰[=>~?{^ _'`?>^ • ¹•\†•ƒ¹€{=‡ 
‡'>?[¹'†\‡ ^ }'[•|¹€ ~\]¹ • _['X†?œ [¹]={= 
]†• ‡=>>• X\`^]^. ‘¹`†• ƒ£\}\ [?>?†£{\ 
X[\‡=€>? ºº >' ~=>[^`¹>£. ‘¹`†• ~=`=Œ'{{• 
{'{?`¹>£ _['X†œ ‡'<={{\}\ ‡'`>=†' {' 
¹•\†•ƒ¹€{=€ ‡'>?[¹'†.

2. ”'‡¹{¹>£ ‰[=>~?{^ _'`?>^ • ¹•\†•ƒ¹€{=‡ 
‡'>?[¹'†\‡.

®†?‡?{> 
\Œ\†\]•?{{• 
{'}[¹~'¸>£`•.

1. ™[=>~' ~=_\[=`>\~^~'†'`£ 
• ‚^{_ƒ¹¸œ \Œ\†\]•?{{• 
_¹†£_\‡' Œ~=†={'‡= 
['{¹<?.

2. ”'[•] '_^‡^†•>\[' ]^•? 
{=•£_=€ ]†• ‚^{_ƒ¹º 
\Œ\†\]•?{{•.

1. •= ‡\•?>? ~=_\[=`>\~^~'>= ‰[=>~^ X\]¹‰{=‡ 
|={\‡ '‰\ ^~¹‡_{^>= ‚^{_ƒ¹œ \Œ\†\]•?{{• ¹ 
•'|?_'>= _¹†£_' `?_^{], X\_= ~\{' •{\~^ 
'_>=~^¸>£`•.

2. ”'[•]•'€>? ‰[=>~^ X¹`†• _\•{\}\ }\†¹{{• 
]†• •'‰?•X?|?{{• ]\`>'>{£\º X\>^•{\`>¹ 
'_^‡^†•>\[' ]†• X\]'†£<\}\ \Œ\†\]•?{{• 
X[=†']^.

%'`']_' ‰[=>~= 
~\†\}'.

1.  '` ~=`=Œ'{{• X¹`†• 
'~>\‡'>=|{\}\ |=Ž?{{• 
‰^~ {?]\`>'>{¹‡.

2. •\]\`>¹_ X[=`>[\œ 
Clean&Charge •'`‡¹|?{=€.

1. ‘\|=`>¹>£ \]['•^ X¹`†• }\†¹{{• ]†• 
•'‰?•X?|?{{• ]\`>'>{£\}\ |'`^ ]†• 
~=`=Œ'{{•.

2. ˜|=`>¹>£ ~\]\`>¹_ ]?[?~••{\œ •^‰\|=`>_\œ.

‘©¤Ÿˆ©¼· CLEAN&CHARGE

 =Ž?{{• {? 
•'X^`_'¸>£`• X[= 
{'>=`{?{{¹ _{\X_= 
•'X^`_^ |=Ž?{{•.

1. ™[=>~' ~`>'~†?{' 
{?X['~=†£{\ ^ X[=`>[¹€ 
Clean&Charge.

2.  =`>•|=€ ‰'†\{|=_ ‡¹`>=>£ 
{?]\`>'>{£\ |=`>•|\º 
[¹]={= (]=`X†?€ ‰†=‡'¸ 
|?[~\{=‡ _\†£\[\‡).

3. ‘[=`>[¹€ •{'Œ\]=>£`• 
~ [?•=‡¹ \|¹_^~'{{•.

1. •`>'~>? ‰[=>~^ ~ X[=`>[¹€ Clean&Charge 
(_\{>'_>= ‰[=>~= {?\‰Œ¹]{\ ••¸]{'>= 
• _\{>'_>'‡= X[=`>[\œ).

2. •`>'~>? {\~=€ |=`>•|=€ ‰'†\{|=_.
3. %'>=`{¹>£ _{\X_^ •'X^`_^ ]~¹|¹.

”‰¹†£<?{? 
`X\•=~'{{• 
|=`>•|\º [¹]={=. 

•\]\`>¹_ X[=`>[\œ 
Clean&Charge •'`‡¹|?{=€.

… ˜|=`>¹>£ ~\]\`>¹_ ]?[?~••{\œ •^‰\|=`>_\œ.
… ©?}^†•[{\ X[\>=['€>? ]=‚^•¹€{^ _=<?{œ 

{'|=`>\.
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É‚�‚ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‘•”Á‚ÌÌ”  	��
�����
C�� ��6! ��	
�6� �� ��=�
 ��	���6� �� ��� 	

�, 
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 ��	
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 ���
�� �� 
��	6�.
è�ÓÚ”ŒÓÏ Œ‚�‚ÌÚ¥ÈÌÓŒÓ ÔÂ�¥Ó‹Û ÏË ���

��
��
  
ÛÒÛ‘‚�ÏÓ ¯Î”šÓÏ �ÂÏÓÌÚÛ, Á‚ÏiÌË ‹ÂÚ‚ÎÂÈ ‚·Ó 
Á‚Ï¥ÌË ‘Ò¸ÓŒÓ ‘Ë�Ó·Û ·Û‹¸-”Í¥ Á‚‘Ó‹Ò¸Í¥ ‹ÂÙÂÍÚË, 
‘ËÍÎËÍ‚Ì¥ ÌÂ‹ÓÒÚ‚ÚÌ¸Ó� ”Í¥ÒÚ� Ï‚ÚÂ�¥‚Î¥‘ ‚·Ó 
ÒÍÎ‚‹‚ÌÌ”. 
ì ‘ËÔ‚‹ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‘ÓÒÚ¥ �ÂÏÓÌÚÛ ‘ Œ‚�‚ÌÚ¥ÈÌËÈ 
ÔÂ�¥Ó‹ ‘Ë�¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË Á‚Ï¥ÌÂÌËÈ Ì‚ ÌÓ‘ËÈ ‚·Ó 
‚Ì‚ÎÓŒ¥�ÌËÈ ‘¥‹ÔÓ‘¥‹ÌÓ ‹Ó á‚ÍÓÌÛ Ô�Ó Á‚šËÒÚ Ô�‚‘ 
ÒÔÓÊË‘‚�¥‘. 
É‚�‚ÌÚ¥” Ì‚·Û‘‚� ÒËÎË ÎË¯Â, ”Í�Ó ‹‚Ú‚ ÍÛÔ¥‘Î¥ 
Ô¥‹Ú‘Â�‹ÊÛ�Ú¸Ò” ÔÂ�‚ÚÍÓ� Ú‚ Ôi‹ÔËÒÓÏ  ����	�  
(Ï‚Œ‚ÁËÌÛ) Ì‚ Ó�ËŒ¥Ì‚Î¸ÌÓÏÛ Œ‚�‚ÌÚ¥ÈÌÓÏÛ Ú‚ÎÓÌ¥ 
ÇŒaun ‚·Ó Ì‚ ÓÒÚ‚ÌÌ¥È ÒÚÓ�¥Ì�¥ Ó�ËŒ¥Ì‚Î¸ÌÓª 
¥ÌÒÚ�ÛÍ�¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‚Ú‚�¥ª Çr‚un, ”Í‚ Ú‚ÍÓÊ ÏÓÊÂ 
·ÛÚË Œ‚�‚ÌÚiÈÌËÏ Ú‚ÎÓÌÓÏ. 
ñ” Œ‚�‚ÌÚ¥” ‹¥ÈÒÌ‚ Û ·Û‹¸-”Í¥È Í�‚ªÌ¥, ‘ ”ÍÛ �ÂÈ 
‘Ë�¥· ÔÓÒÚ‚‘Î”�Ú¸Ò” �	��������

� 

����6< 
��	
���
� ‚·Ó Ô�ËÁÌ‚�ÂÌËÏ ����	��•��
	
� , Ú‚ 
‹Â ÊÓ‹Ì¥ Ó·ÏÂÊÂÌÌ” Á ¥ÏÔÓ�ÚÛ ‚·Ó ¥Ì¯¥ Ô�‚‘Ó‘¥ 
ÔÓÎÓÊÂÌÌ” ÌÂ ÔÂ�Â¯ÍÓ‹Ê‚�Ú¸ Ì‚‹‚ÌÌ� 
Œ‚�‚ÌÚ¥ÈÌÓŒÓ Ó·ÒÎÛŒÓ‘Û‘‚ÌÌ”. 
É‚�‚ÌÚ¥” Ì‚ Á‚Ï¥ÌÂÌ¥ �‚ÒÚËÌË Á‚Í¥Ì�Û�Ú¸Ò” 
‘ ÏÓÏÂÌÚ Á‚ÍiÌ�ÂÌÌ” Œ‚�‚ÌÚ¥ª Ì‚ ‹‚ÌËÈ ‘Ë�i·. 
É‚�‚ÌÚ¥” ÌÂ ÔÓÍ�Ë‘‚� ÔÓ¯ÍÓ‹ÊÂÌÌ”, ‘ËÍÎËÍ‚Ì¥ 
ÌÂ‘i�ÌËÏ ‘ËÍÓ�ËÒÚ‚ÌÌ”Ï (‹Ë‘. Ú‚ÍÓÊ ÔÂ�ÂÎiÍ 
ÌËÊ�Â) �
	���'�� ��
�������  Ò¥ÚÓÍ Ú‚ ÌÓÊ¥‘ 
‹Î” ŒÓÎiÌÌ”, ‹ÂÙÂÍÚË, �Ó ÌÂÁÌ‚�ÌËÏ �ËÌÓÏ 
‘ÔÎË‘‚�Ú¸ Ì‚ ”Í¥ÒÚ¸ �Ó·ÓÚË Ô�ËÎ‚‹Û. ñ” Œ‚�‚ÌÚ¥” 
‘Ú�‚�‚� ÒËÎÛ, ”Í�Ó �ÂÏÓÌÚ Á‹iÈÒÌ��Ú¸Ò” ÌÂ 
‘ÔÓ‘ÌÓ‘‚ÊÂÌÓ� ‹Î” �¸ÓŒÓ ÓÒÓ·Ó� Ú‚, ”Í�Ó 
‘ËÍÓ�ËÒÚÓ‘Û�Ú¸Ò” ÌÂ Ó�ËŒ¥Ì‚Î¸Ìi ������6 ������� 
��	
���
�.

C>[\_ `†^•‰= X[\]^_ƒ¹º Braun ]\[¹~{œ¸ 
}'['{>¹€{\‡^ X?[¹\]^ ^ ]~' [\_= • ‡\‡?{>^ 
X[=]‰'{{• '‰\ • ‡\‡?{>^ ~=}\>\~†?{{•, •_Ž\ 
]'>^ X[\]'•^ {?‡\•†=~\ ~`>'{\~=>=.
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�
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�6�6$�
 
��
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������$ �	��������

� 

����6< 
��	
���
�.
ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‘ËÏÓŒË, �‚ÁÓÏ Á ‘ËÏÓŒ‚ÏË ‘¥‹¯ÍÓ‹Û‘‚ÌÌ” 
Á·ËÚÍ¥‘, ÌÂ ‹¥ÈÒÌ¥, ”Í�Ó Ì‚¯‚ ‘¥‹ÔÓ‘i‹‚Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ 
‘ÒÚ‚ÌÓ‘ÎÂÌ‚ Á‚ÍÓÌÌËÏ �ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‚‹ÍË, Ì‚ ”Í¥ ÌÂ �ÓÁÔÓ‘Ò�‹ÊÛ�Ú¸Ò” Œ‚�‚ÌÚ¥”: 

… ‹ÂÙÂÍÚË, ‘ËÍÎËÍ‚Ì¥ ÙÓ�Ò-Ï‚ÊÓ�ÌËÏË 
Ó·ÒÚ‚‘ËÌ‚ÏË; 

… ��

	������� � �	
���6$�
� ���
� ��
 
� ���
� 
�	������ �	����
�;

… ÔÓ�Û¯ÂÌÌ” ‘ËÏÓŒ ¥ÌÒÚ�ÛÍ�¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‚Ú‚�¥ª; 
… ÌÂ‘i�ÌÂ ‘ÒÚ‚ÌÓ‘ÎÂÌÌ” Ì‚Ô�ÛŒË ÏÂ�ÂÊi 

ÊË‘ÎÂÌÌ” (”Í�Ó �Â ‘ËÏ‚Œ‚�Ú¸Ò”); 

… Á‹iÈÒÌÂÌÌ” ÚÂšÌ¥�ÌËš ÁÏ¥Ì; 
… ÏÂš‚Ì¥�Ìi ÔÓ¯ÍÓ‹ÊÂÌÌ”;
… ‹Î” Ô�ËÎ‚‹¥‘, �Ó Ô�‚���Ú¸ Ì‚ ·‚Ú‚�ÂÈÍ‚š 

… �Ó·ÓÚ‚ Á ÌÂ‘i‹ÔÓ‘¥‹ÌËÏË ‚·Ó ÒÔ�‚�¸Ó‘‚ÌËÏË 
·‚Ú‚�ÂÈÍ‚ÏË, ·Û‹¸”Í¥ ÔÓ¯ÍÓ‹ÊÂÌÌ”, ‘ËÍÎËÍ‚Ì¥ 
ÒÔ�‚�¸Ó‘‚ÌËÏË ‚·Ó Ô¥‹Ú¥Í‚��ËÏË 
·‚Ú‚�ÂÈÍ‚ÏË; 

… �
�

������ � ���� ���	��, �	����6� �� 

��! 
(� �
�� ����6 � �����
�! ���!
������ �	����6� 
�� 

��! ���	����6 �	����6�)

… ‹Î” ·�ËÚ‘ … Á¥Ï•”Ú‚ ‚·Ó ÔÓ�‘‚Ì‚ Ò¥ÚÍ‚. 

D����E ��	���6$��$ ���
� �6�����= ��������� � 
	��6 ���	����� �
 ��	�6��
�
 ����	� � �	
!����� 
�	
 ��

����� ��	���6$�
�
 	��
���. 56��� 
�	
������� 	��
��� ��	���6$��� ���
�
� ���� 
��������� ���
�����$ 
	��6��� ����� ��

���
�
 
	��
��� �6 �����
� ��	�6��
�
 ����	� �� 
�6�������$ ��
������� �	
 
�	������ ��	
�� 
� 	��
���. ��	���6$��$ ��	�6� �
�
���=�'�� �� 
��	6
�, �
�$ ����$ ��	6� ���!
����� � ��	�6��
�� 
����	6 � 	��
��6.
� 	��6 ����
����� �	���
"6� � ��

������ 
��	���6$�
�
 �� �6�����	���6$�
�
 

�����
�������, �	
!���� ���	������ �
 
6��
	���6$�
< ������ ��	�6�� �	��������
� 


����6< ��	
���
� � D
	�<�6.
�����
� ��	��
< �6�6< 0F800F@0@ 000. C��6�
� �
 
D
	�<�6 �6 ����6
��	��! �����
���! �
��	6� = 
���

��
�����. C��6�
� � �
�6�'��! �����
�6� 

�������'�� ��6��
 ��	��6� �6��
�6��
�
 

��	��
	�.
��

� �
��� 
�	����� �
���

�� 6��
	���6� 
�� ��	�6��
�� �
	���6 ��	
���
� � 6���	���6 
www.service.braun.com
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